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PREDGOVOR

Ovo je izgleda prvi pokuπaj med Gradiπ≠anskimi Hrvati, prikazati saΩeto i u knji-
gi glavna pravila za pisanje. Do sada nije bilo posebnoga priruçnika za pravopisna
pitanja hrvatskoga jezika med Gradiπ≠anskimi Hrvati, ça/πto ne znaçi, da su oni
pisali prez naçela i pravil. Da istaknemo nek velika imena, kot su to Matijaπ Laab,
Gaπpar Glavani≠, Miho Nakovi≠ ili sam Miloradi≠. U poslidnjem razvitku toga
pitanja je u prvom redu bio zasluΩan Ignac Horvat, ki se je u mnogobrojni rasprava
bavio naçelnimi pitanji pravopisanja u naπem jeziku. On se je drΩao u prvom redu
Pravopisa prof. Dragutina Borani≠a, ki je od 1921. do 1951. u Hrvatskoj imao jeda-
naest izdanj i po kom su se redile generacije u pravilnom pisanju sve do 1961. ljeta.
Ignac Horvat je u dvi πapirografirani izdanji Hrvatskoga kulturnoga druπtva (oko
1940. i 1963.) pokusio udoma≠iti ta pravopis i med Gradiπ≠anskimi Hrvati. U matiç-
noj zemlji su po osamostaljenju poçele oπtre diskusije oko jezika i pravopisa. Podu-
zimaju se ozbiljne mjere, da se iz knjiΩevnoga jezika istribu pojave, ke su mu tokom
vrimena nametnute. A u Gradiπ≠u su izdanja gradiπ≠anskohrvatskoga rjeçnika
(1982., 1991.) i gramatike (2003.) pokrenula sve jaçe pitanje novoga, modernijega
pravopisanja.

Ovom knjigom vam dajemo u ruke priruçnik, ki kani mladomu i odraπ≠enomu
poko ljenju pomo≠i, da se snajde u pisanju suvrimenoga gradiπ≠anskohrvatskoga
jezika, ar svaki jezik mora imati zbog boljega razumivanja skupna jeziçna pravila
unutar svojega druπtva.

Jezik je Ωiv organizam, zato se s vrimenom minjaju i smjernice pravopisa, zbog
çega nikada ne moremo oçekivati potpuno i konaçno rjeπenje svih pravil, ali nam
ona moru za odredjeno vrime sluΩiti kot çrljena nit, po koj moremo skupno dojti do
bo ljega, jasnijega, toçnijega izraΩavanja u pisanoj formi.

Autori su se u svojem djelu ugledavali na knjige: Priruçnik za pravilno pisanje
od Mije Lonçari≠a i Ante Biçani≠a, Zagreb 2000., Hrvatski πkolski pravopis od Stje-
pana Babi≠a, Sande Ham i Milana Moguπa, Zagreb 2005. kot i Hrvatski pravopis od
Lade Badurina, Ivana Markovi≠a i Kreπimira Mi≠anovi≠a, Zagreb 2007.

Za obdjelivanje su si podilili tematiku: Agnjica Csenar-Schuster Glasi i slove;
Joπko Vlaπi≠ Pravopisni znaki; Nikola Bençi≠ Kratice, Ivo Suçi≠ Skupa ili odvoje-
no; Ivan Rotter Velike i male poçetne slove i Ivo Suçi≠ Pravopisni rjeçnik.

Djelo su pod uredniçtvom Ive Suçi≠a koordinirali Hrvatski kulturni i dokumen-
tarni centar i Znanstveni institut Gradiπ≠anskih Hrvatov.

Ufamo se, da smo ovom knjigom dali naπim πkolarom kot i odraπ≠enim, svim kim
hrvatska riç leΩi joπ na srcu, upute za lakπe i lipπe pismeno izraΩavanje u jeziku, ki
nam je sudbina.

Spisatelji/ca
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GLASI I SLOVE
1 Pismo

Uz govorenje se jezik ostvaruje i pisanjem. Znaki, kimi prenaπamo glase u
pismo, su slove. Cjelokupnost tih znakov se zove pismeni sistem. Pismo gra-
diπ≠ansko hrvatskoga jezika je latinica, ka slijedi sadaπnjemu pismenomu
sistemu hrvatskoga standardnoga jezika, gajici, s izuzetkom slove ∂. Ona se u
gradiπ≠anskohrvatskom pismenom sistemu ne hasnuje. Popis slov se po prvi
dvi grçki slova (alpha i beta) zove alfabet, ili po prvi çetiri hrvatski slova (a,
be, ce, de) abeceda. Gradiπ≠anskohrvatska gajica ima 30 slov, ke moru biti
velike ili male:

Redoslijed slov se zove abeceda. Grafemi, ki oznaçuju glase, kih nije u grafi-
ji latinskoga jezika, se biljeΩu pomo≠u dijakritiçkih znakov. To su ç, ≠, π i Ω.

7

1. A a: andjeo, koruna

2. B b: biΩati, baba

3.  C c: cipelar, konac

4. Ç ç: çrljen, kaça

5. ≤ ≠: ≠ut, pti≠

6. D d: desno, jedan

7. Dj dj: djundja, rodjen

8. DΩ dΩ: dΩez, budΩet 

9. E e: evandjelje, opet

10. F f: fela, fajfa

11. G g: gledati, dug

12. H h: hraniti, dihati

13. I i: imanje, jaslice

14. J j: jezero, jasno

15. K k: kako, jezik

16. L l: lipo, mliko

17. Lj lj: ljeto, oçalji

18. M m: majka, jama

19. N n: nositi, malin

20. Nj nj: njev, knjiga

21. O o: otac, poπten

22. P p: platiti, opica

23. R r: rano, orih

24. S s: sapun, cvasti

25. ∏ π: πalan, proπnja

26. T t: tajedan, zutra

27. U u: ura, sunce

28. V v: vrime, gotov

29. Z z: zemlja, koza

30. ∫ Ω: Ωajan, noΩ
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GLASI I GLASOVNE KOMBINACIJE

2 Glasi ç i ≠

Ç i ≠ su dva razliçni glasi, po ki se razlikuju i znaçenja pojedinih riçi.

Glas ç

Suglasnik ç se hasnuje u svi obliki riçi, çija osnova zavrπava na -k ter u
izvedenica tih riçi:

v u vokativu jednine imenice muπkoga roda s nastavkom -e:

çlovik > çloviçe

v u prezentu na -em, -eπ, -e, -emo, -ete, -u glagolov na -kati i -≠i:

hrkati > hrçem, hrçeπ, hrçe, hrçemo, hrçete, hrçu
pe≠i - prema pekao, pekla > peçem, peçeπ, peçe, peçemo, peçete, peçu
plakati > plaçem, plaçeπ, plaçe, plaçemo, plaçete, plaçu
si≠i - prema sikao, sikla > siçem, siçeπ, siçe, siçemo, siçete, siçu
skakati > skaçem, skaçeπ, skaçe, skaçemo, skaçete, skaçu  ...

v u tretom licu jednine aorista glagolov na -≠i: 

ispe≠i - prema ispekao > ispeçe
re≠i - prema rekao > reçe ...

v u imperativu na -i, -imo, -ite glagolov na -kati:

plakati > plaçi, plaçimo, plaçite
skakati > skaçi, skaçimo, skaçite
vikati > viçi, viçimo, viçite ...

v u pridjevu trpnom na -en, glagolov na -≠i:

pe≠i: pekao > peçen
posi≠i: posikao > posiçen
re≠i: rekao > reçen

8
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v u komparativu i superlativu pridjeva:

jak > jaçi, najjaçi

v u komparativu i superlativu priloga:

jako > jaçe, najjaçe

v u izvedenica pred nekimi sufiksi:

ß kod imenic:
çlovik > çloviçac, dvojak > dvojçe, jarak > jarçac ...

ß kod pridjevov:
beteΩnik > beteΩniçki, duhovnik > duhovniçki, mliko > mliçan, mrak > 
mraçan, pjesnik > pjesniçki, rijeka > rijeçni, ruka > ruçni ...

ß kod glagolov:
jak > jaçati, mrak > mraçiti ...

Suglasnik ç je i u oni obliki riçi, çija osnova zavrπava na -c i u izvedenica
tih riçi.

v u vokativu jednine imenic muπkoga roda s nastavkom -e:

otac > oçe, stric > striçe, tetac > teçe ...

v u prezentu na -em, -eπ, -e, -emo, -ete, -u glagolov na -cati:

klicati > kliçem, kliçeπ, kliçe, kliçemo, kliçete, kliçu
nicati > niçem, niçeπ, niçemo, niçete, niçu ...

v u izvedenica pred nekimi sufiksi:

ß kod imenic:
zec > zeçica, jarac > jarçac, ljubica > ljubiçica, misec > miseçina, 
mrhunac > mrhunçnjak, stolac > stolçac, zvonac > zvonçac ...

ß kod pridjevov:
iglica > igliçast, kamilica > kamiliçin, ptica > ptiçji, srce > srçen, 
ulica > uliçni, zec > zeçji ...
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v Suglasnik ç more biti i u sufiksi. Nabrojit ≠emo najvaΩnije sufikse 
imenic i pridjevov s primjeri:

-aç: beraç, biraç, biΩaç, djelaç, govoraç, igraç, jerbaç, kazaç, kovaç,
kosaç, tobraç, trgaç, naslonjaç, navijaç, otkrivaç, pahaç, peljaç, pokri-
vaç, pomagaç, povidaç, predstavljaç, sankaç, zapaljaç, Ωnjaç ...

-aça: blatnjaça, cidaça, gladnjaça, himbenjaça, hrptenjaça, kuhaça,
pohlepnjaça, rasipnjaça, rasprudnjaça, stipnjaça, varljaça ...
-açki: zagrebaçki, zloçinaçki ...

-çan: Bizmeçan, Derfeljçan, Gijeçan, Jandrofçan, Kiseçan, Kljuça-
revçan, Limforçan, Pajngrçan, Petarπtofçan, Pinkovçan, Porçan,
Praπ≠evçan, Prisiçan, Ramçan, Rasporçan, Ricinjçan, Rohunçan,
Selçan, Starohodaπçan, Stinjaçan, Svetiçan, ∏tamperçan, ∏tumçan, Vin-
cjeçan, ∫arnovçan ...

-çe: kumçe, siroçe ...

-çica: diviçica, klupçica, ovçica, Ωliçica ...

-çi≠: bombonçi≠, kamençi≠, obloçi≠, potoçi≠, ukrajçi≠ ...

-çina: dobriçina, miseçina, potripçina ...

-içan: alergiçan, ironiçan, poloviçan, simetriçan ...

-içar: alkoholiçar, elektriçar, heretiçar, historiçar, hiΩiçar, knjiΩniçar,
nostalgiçar ...

-içast: roΩiçast ...

-içki: idealistiçki, komunistiçki, realistiçki, socijalistiçki ...

F PAZI: Nauçiti moramo napamet riçi, kim ne moremo utvrditi, kako je 
nastao suglasnik ç:

baçva, biç, çaj, çer, çelo, çiji, çlovik, çudo, grç, hlaçe, kljuç, maçka, 
maçak, pçela, poçeti, raçun, toçan, toçka, veçer, vrç, Ωuç ...
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Glas ≠

Suglasnik ≠ je u oni obliki riçi, kim osnova zavrπava na t pak u izvedenica
tih riçi.

v u instrumentalu jednine imenic Ωenskoga roda na suglasnik:

kost > koπ≠u i koπ≠om, mast > maπ≠u i maπ≠om, milost > miloπ≠u i 
miloπ≠om, mladost > mladoπ≠u i mladoπ≠om, pamet > pame≠u i pame≠om,
radost > radoπ≠u i radoπ≠om, smrt > smr≠u i smr≠om ...

v u sadaπnjem vrimenu na -em, -eπ, -e, -emo, -ete, -u glagolov na -tati:

bleketati > bleke≠em, bleke≠eπ, bleke≠e, bleke≠emo, bleke≠ete, bleke≠u
klepetati > klepe≠em, klepe≠eπ, klepe≠e, klepe≠emo, klepe≠ete, klepe≠u
metati > me≠em, me≠eπ, me≠e, me≠emo, me≠ete, me≠u
obitati > obi≠em, obi≠eπ, obi≠emo, obi≠ete, obi≠u ...

v u imperativu na -i, -imo, -ite glagolov na -tati:

bleketati > bleke≠i, bleke≠imo, bleke≠ite
klepetati > klepe≠i, klepe≠imo, klepe≠ite
metati > me≠i, me≠imo, me≠ite
obitati > obi≠i, obi≠imo, obi≠ite ...

v u pridjevu trpnom na -en glagolov na -titi:

hititi > hi≠en, kratiti > kra≠en, pametiti > pam≠en,
pokratiti > pokra≠en, razljutiti > razlju≠en, uskratiti > uskra≠en ...

v u izvedenica pred nekimi sufiksi:

ß kod imenic:
brat > bra≠a, cvijet > cvije≠e, pametiti > pam≠enje, Split > Spli≠an ...

ß kod imperfektivizacije glagolov na -iti:
dopustiti > dopuπ≠ati, krstiti > krπ≠ati, oprostiti > opraπ≠ati, platiti > 
pla≠ati, pustiti > puπ≠ati ...

v u imeniçki umanjenica sa sufiksom -i≠:

brig > briΩi≠, diçak > diçaki≠, konj > konji≠, kriΩ > kriΩi≠, kucak >kuci≠,

11

1. Csenar-SchusterOK 8:1. Csenar-Schuster. za P.  22.04.09  10:01  Seite 11



kus > kusi≠, lonac > lonçi≠, noΩ > noΩi≠, pas > psi≠, pladanj > pladnji≠, 
potok > potoçi≠, stan > stani≠, stol > stoli≠, varoπ > varoπi≠, Ωep > Ωepi≠ 

v Prezimena sa zavrπetkom -i≠:

Boreni≠, Dvornikovi≠, Filipi≠, Gerdeni≠, Gusi≠, Horvati≠, Ivançi≠, 
Jakπi≠, Jandriπevi≠, Jurasovi≠, Klemenπi≠, Klikovi≠, Krajaπi≠, Lendavi≠, 
Lonçari≠, Markovi≠, Maruli≠, Medveni≠, Mikπi≠, Mileti≠, Palkovi≠, 
Pinezi≠, Prikosovi≠, ∏tefani≠, ∏pringπi≠, ∏umi≠, Vlaπi≠, ∫abeti≠ ...

v Imenice sa sufiksom -o≠a, ke su nastale od pridjevov s apstraktnim 
znaçenjem:

çisto > çisto≠a, drago > drago≠a, gluho > gluho≠a, hladno > hladno≠a, 
mrazno > mrazno≠a, potribno > potribo≠a, prosto > prosto≠a, slatko > 
slatko≠a, slipo > slipo≠a, straπno > straho≠a, teπko > teπko≠a, zlo > 
zlo≠a, Ωuko > Ωuko≠a ...

v Pridjevi sa sufiksom -a≠i:

brija≠i (brijati), crta≠i (crtati), doma≠i (dom), jaha≠i (jahati), napaja≠i
(napajati), pisa≠i (pisati), spava≠i (spavati), πiva≠i (πivati), trka≠i (trka) ...

v Glagolski obliki s nastavkom -≠i:

govoriti – govore≠i, i≠i – idu≠i, pe≠i – peçu≠i, re≠i – reku≠i, te≠i – teku≠i,
tu≠i – tuçu≠i ...

F ALI: Paziti moramo kod riçi, kim ne moremo utvrditi, kako je nastao 
suglasnik ≠. Nje moramo nauçiti napamet:

be≠ar, ≠uk, da≠a, ga≠e, k≠i, ku≠a, le≠a, mo≠, ne≠ak, no≠, pe≠, plu≠a, ve≠, 
vri≠a ...

3 Glas dΩ

Javlja se u obliki riçi, u ki je izvrπeno ozvuçivanje (sonorizacija). Konkretno
to znaçi, da se bezvuçni suglasnik ç nadomjesti zvuçnim suglasnikom dΩ, kad
je za njim zvuçni suglasnik b. To je obiçno sluçaj, kad se od glagolov stvara-
ju nove riçi, imenice.
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v Kad se pri supstantivizaciji glagolu na -ç(iti) dodaje -ba ili -benik:

jednaç(iti) + -ba > jednadΩba, naruç(iti) + -ba > narudΩba, predoç(iti) +
-ba > predodΩba, svidoç(iti) + -ba > svidodΩba, uç(iti) + -benik > udΩbe-
nik, uruç(iti) + -ba > urudΩba ...

v Javlja se kod imenic turskoga porijekla kot na priliku:

dΩamija (moπe), dΩezva (posuda s drΩalom za kuhanje çrne kave na Ωera-
vki), dΩihad (borba za obranu vjere) ...

v Javlja se u riçi, ke smo preuzeli iz engleskoga govornoga podruçja, 
ke se i u engleskoj fonetiki tako artikuliraju:

budΩet, deterdΩent, dΩez, dΩemper, dΩersej, dΩip, dΩoging, dΩokej, dΩoker,
dΩudo, dΩungla, dΩus, pidΩama ...

4 Glas dj

Suglasnik dj biljeΩimo u obliki riçi, kim osnova zavrπava na suglasnik d ter
u njevi izvedenica. U ti obliki se provodi jotacija. To znaçi, da je nepalatalni
suglasnik d nadomjeπ≠en palatalnim suglasnikom dj.

v u instrumentalu jednine imenic Ωenskoga roda:

prepovid > prepovidju (i prepovidom), spovid > spovidju (i spovidom),
vid > vidju (i vidom), zapovid > zapovidju (i zapovidom), zid > zidju (i
zidom) ...

v u prezentu na -em, -eπ, -e, -emo, -ete, -u kot i u pridjevu trpnom 
na -en glagolov na -dati:

glodati (oglabati) > glodjem, glodjeπ, glodje, glodjemo, glodjete, glodju,
glodjen ...

v u imperativu na -i, -imo, -ite glagolov na -dati:
glodati > glodji, glodjimo, glodjite ...

v u pridjevu trpnom na -en glagolov na -diti:
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buditi > budjen, obraditi > obradjen, osloboditi > oslobodjen, poroditi
> porodjen, posuditi > posudjen, probuditi > probudjen, roditi > rodjen,
viditi > vidjen ...

v u komparativu i superlativu pridjevov: 

lud > ludji (i ludiji), najludji (i najludiji), mlad > mladji, najmladji, tvrd
> tvrdji (i tvrdiji), najtvrdji (i najtvrdiji) ...

v u komparativu i superlativu prilogov:

ludo > ludje (i ludije), najludje (i najludije), mlado > mladje, najmladje,
tvrdo > tvrdje (i tvrdije), najtvrdje (i najtvrdije) ...

v u izvedenica pred nekimi sufiksi:

ß kod imenic:
grad > gradjan, graditi > gradja, posuda > posudje, sad > sadje, svaditi
se > svadja ...

ß kod pridjevov:
govedo > govedji, labud > labudji, porod > porodjajni ...

ß kod glagolov:
ishoditi > ishadjati, obraditi > obradjivati, osloboditi > oslobadjati,
viditi > vidjati ...

ß kod glagolov od razliçnih korijenskih morfemov:
dojti > do hadjati, pojti > pohadjati, priti > prihadjati, zajti > zahadjati ...

F PAZI: Nauçiti napamet moramo riçi, kim ne moremo utvrditi, kako je 
nastao suglasnik dj:

andjeo, djak, djavao, djundja, djundjerka, djurdjevac, djurdjica, evan -
djelje, medja, medju ...
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5 Glas h

Glas h se piπe:

v u pojedini riçi: 

buha, duha, duhan, gluh, hrustiti (se), hruπka, kihati, muha, njihati (se),
sluh, snaha, suh, uho ...

v u riçi pred slogotvornim r:

hrbat, hrbudje, hrçak, hrdja, hrga, hrkati, hrnjati, hrptenjaça, hrskav, 
Hrvat, hrvati se, hrΩulja ...

6 Glas j

Glas j stvara poteπko≠e pri pisanju, ar se svenek tako jasno ne izgovara. Kad
se izgovara, se ne piπe svenek.

v Glas j se piπe med vokali:

ß med i-a (mnoge riçi su tudjega porijekla): 
akademija, akcija, akontacija, alergija, atrakcija, Austrija, Britanija,
ekonomija, emulzija, genijalan, gladijator, grijati, informacija, integraci-
ja, intervencija, koegzistencija, konvencija, kivija (gen. prema kivi), lini-
ja, Marija, materijal, memorija, partija, penzija, pijan, procesija, sijati,
unija, vijak ..., pak u svi riçi tudjega porijekla, ke su sloΩene s dija: dija-
betiçar, dijagnoza, dijaliza, dijalekt, dijamant, dijaspora ...

ß med i-e:
barijera, cijena, cvijet, dijeceza, dijet, higijena, obavijest, orijentacija,
prijelaz, prijevod, prijevoz, rijeka, rijeπiti, tijesto, vije≠e ... 

ß med i-i:
bebiji (pl.), çiji, drugaçiji, gremiji (pl.), jedostavniji, ljubezniji, miliji, 
πpagetiji (pl.), vru≠iji ...

ß med i-u:
krijumçariti, pijukati, trijumf, vijugati se ...
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ß med e-a samo kod nekoliko riçi: 
blejati, uzrejati ... i kod nekih riçi tudjega porijekla: aleja, Europejac, 
ideja, Koreja, matineja, orhideja, plejada, soareja, teja (G od te), turne-
ja ...

F PAZI: Moramo nauçiti napamet riçi tudjega porijekla, u ki se med voka-
li ea ne piπe j:

areal, cornea, ehinacea, genealogija, ideal, kreacija, nuklearan, ocean,
pankreas, realizam, rezimea (G od rezime), Dantea (G od Dante), bifea
(G od bife), kupea (G od kupe) ...

v Glas j se piπe u riçi, u ki se jasno izgovara, svejedno je li na poçetku, 
u sredini ili na kraju:

aleluja, blejati, brijati se, brijaç, brijan, broj, brojidba, brojiti, çaj, dvo-
jeziçan, jaçka, jaçiti, jaçkar, jahati, jahaç, jezik, jezikoslovac, leΩaj, laja-
ti, nuncij, obiçaj, obiçajan, objekt, odaja, policija, televizija, pijan,
pijanac ...

v kod imenic, ke zavrπavaju na -i i ke u nominativu nimaju j:

poni > ponija > ponijem > poniji > ponijev, taksi > taksija > taksijem >
taksiji > taksijev, Verdi > Verdija > Verdijem > Verdijev, Ωiri > Ωirija >
Ωirijem > Ωiriji > Ωirijev ...

v kod imenic, ke zavrπavaju na -io i u nominativu nimaju j:

Mario > Marija > Marijem > Marijev, Pio > Pija > Pijem > Pijev, 
radio > radija > radijem > radiji > radijski, πtudio > πtudija > πtudijem
> πtudiji > πtudijski, Tokio > Tokija > Tokijem > Tokijski ...

Zavrπno moremo re≠i, da se j piπe samo u vokalni grupa ia, ie, ii pak iu, 
a u drugi ne:

arheologija, beduin, bio, biologija, dio, dvanaest, idiot, jedanaest, kalei-
doskop, kamion, mio, mislio, naime, patriot, sociologija, tein, violina ...
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7 Alternacija ije/je/e/i

Refleksi staroga jata se kadakoç javljaju i kot ije, je, e i i. Kad stvaramo
nove riçi ili preminjamo gramatiçke oblike, se minja i refleks jata:

v Alternacija ije/je/i u osnovi:

ß u nominalnoj osnovi -ije-, a u verbalnoj -i-: 
konj bijelac > biliti, dijel > diliti ...

ß kad se stvaraju sloΩenice, se alternacija vrπi u prvom dijelu riçi:
sijeno > sinokoπa ...

ß kad od imenice nastaje pridjev: 
posljedica > poslidnji ...

v Alternacija ije/je/i u pravopisu prilikom tvorbe izvedenic:

cvijet, cvije≠e > cvje≠arnica > cvitni, ljeto > litinja, mjera > zamiriti, 
rjeçnik > riç > re≠i, sjesti > zasidati, presidati ...

v Alternacija ije/je za slovom lj u komparativu:

lijen > ljeniji ...

v Alternacija ije/i, kad osnova zavrπava na -l ili kad se na zavrπetku 
osnove minjaju -l i -o:

cio > cijeli, cijela, dio > dijela ...

v Alternacija ije/je se javlja u pravopisu, u izgovoru se ne minja niπt:

ß u tvorbi riçi:
lijek > ljekovit, ocijeniti > ocjena, pijesak > pjesnat, pjeπ≠an, slijediti >
sljede≠i, vijek > vjeçan, vijenac > vjençac ...

ß u komparativu i superlativu pridjevov:
bijel > bjeliji > najbjeliji ...

ß pred sufiksi -ance, -ina, -kast:
bijel > bjelance ...; bijel > bjelina ...; bijel > bjelkast ...
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ß pri stvaranju sloΩenic:
cijeli > cjelodnevan, dijel > djelomiçan, cijena > dragocjen ...

Kad od glagolov s prefiksom pre- stvaramo imenicu, je dopuπ≠ano 
dualno rjeπenje pre- i prije-:

predloΩiti > prijedlog/predlog, prelaziti > prijelaz/prelaz, prevoditi > 
prijevod/prevod ...

F PAZI: Kod sljede≠ih imenic ostaje e:

pregledati > pregled, prekinuti > prekid, prepisati > prepis ...

8 Alternacija vokalov i konsonantov

Glase ne izgovaramo same, nego jednoga za drugim, tako da su pak ulança-
ni u riçi. U pismu i govoru je prilagodjujemo jedne drugim. 
Jednaçenje po zvuçnosti je promjena glasov, pri koj se πumniki asimiliraju.
To se dogadja tako, da se prvi konsonant zamini konsonantom po zvuçnosti,
ki je jednak drugomu konsonantu.
Jednaçenje po mjestu tvorbe je promjena glasov, pri koj skupadojdu dva
glasi, ki su razliçni po mjestu tvorbe. Oni se jednaçu tako, da se prvi zamini
svojim parnjakom, ki je po tvorbi jednak drugomu. Jednaçu se πumniki s, z,
h i zvonaçnik n.

9 Asimilacija po zvuçnosti

U hrvatskom jeziku se konsonanti prema zvuçnosti dilu na:

v Zvuçni suglasnik/konsonant pred bezvuçnim > bezvuçni:

Ako skupadojdu dva πumniki, od kih je prvi zvuçan, a drugi bezvuçan, 
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se prvi zamini svojim bezvuçnim parnjakom (vidi tablicu).
Promjena iz zvuçnoga konsonanta u bezvuçni konsonant se zove obez-
vuçivanje.

ß b prelazi u p pred c, ç, ≠, f, h, k, s, π, t:
babac – bapca, gibak – gipka, gipko≠a, ob + sidati – opsidati, ob + skr-
biti – op-skrbiti, ob + striti – opstriti, ob + πiti – opπiti, ob + teretiti –
opteretiti, ob + tikati – optikati, ob + tuΩiti – optuΩiti, vrebac – vrepca,
vrepçi≠ ...

ß d prelazi u t pred f, h, k, p:
od + fu≠kati > otfu≠kati, od + hraniti > othraniti, od + koracati > otko-
racati, od + krhati > otkrhati, od + kriti > otkriti, od + kupiti > otkupiti,
od + kvaçiti > otkvaçiti, od + pasti > otpasti, od + peljati > otpeljati, od
+ pjevati > otpjevati, od + piliti > otpiliti, od + pirati > otpirati, od +
pisati > otpisati, od + praviti > otpraviti, od + primiti > otprimiti, od +
platiti > otplatiti, od + pluti > otpluti, od + povidati > otpovidati, od +
pustiti > otpustiti, od + putovati > otputovati, od + puziti > otpuziti ...;
gladak - glatka, glatko≠a, sladak – slatka, slatko≠a ...

ß z prelazi u s pred c, f, h, k, p, t:
iz + cipati > iscipati, iz + curiti > iscuriti, iz + hustiti > ishustiti, iz +
kopati > iskopati, iz + krçiti > iskrçiti, iz + pasti > ispasti, iz + piliti >
ispiliti, iz + piti > ispiti, iz + prositi > isprositi, iz + pruΩiti > ispruΩiti,
iz + puniti > ispuniti, iz + tisnuti > istisnuti ...; klizak – kliska, nizak –
niska, nisko≠a, uzak – uska ...

ß Ω prelazi u π pred c, k:
laΩac – laπca, teΩak – teπka, teπko≠a ...

Prefiksi nat-, pot- i pret- kot alomorfi prefiksov nad-, pod- i pred- se reali-
ziraju kod sljede≠ih riçi, kad slijedu bezvuçni πumniki p, t, c, ç, k i h:

natçlovik, natkomisar, natpastir, natpis, natpjevati, natporuçnik, natpri -
rodan, natkriliti, natkriti ...; potcijeniti, potkopati, potkova, potpis, pot -
pitanje, potpora, potpredsjednik ...; prethistorijski, prethodnik, pretkip,
pretplatnik, pretpostavka, pretpostavni ...

F PAZI: Prema osebujnim pravilom unutar riçi ne biljeΩimo asimilaciju 
πumnika po zvuçnosti:
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ß kod riçi tudjega porijekla:
adhezija (ne athezija), gangster (ne gankster), Habsburgovci (ne Haps -
purgovci), jurisdikcija, plebs (ne pleps), postdiplomski, subkultura ...

ß kod pojedinih vlaπ≠ih imen:
Zagrebtekstil (ne Zagrepteksil) ...

ß kod sloΩenic s prefiksi nad-, pod- i pred- se zvuçni πumnik d piπe
zbog jasno≠e pred bezvuçnimi πumniki s, π, p, t:
nadpartijski, nadprosjeçan, nadstranaçki ...; podstava, podstavan, pod-
staviti, podsvist, podπav, podπiti, podtajnik, podtaknuti, podtekst ...; pred-
stava, predstaviti, predsjednik, predπkola, predturski ...

ß kad bi riç izgubila jasno≠u ili dostala drugo znaçenje, ako bi izosta-
vili d:
odtok (prema otok), podtekst, predturski ...

F PAZI: Tako pak piπemo ponekad i duplo dd: 

preddjelati (=vorarbeiten prema predjelati = überarbeiten), najzaddojti, 
najzaddrΩati (se) ...

v Bezvuçni suglasnik/konsonant pred zvuçnim > zvuçni:

Kad bezvuçni πumnik skupadojde sa zvuçnim, se pretvara u zvuçnoga:
bluditi > zbluditi, brisati > zbrisati, brojiti > zbrojiti, buditi > zbuditi,
dolnji > zdolnji, drmati > zdrmati, drobiti > zdrobiti, druΩiti se (mit jmd.
befreundet sein) > zdruΩiti (vereinen, verbinden), dvojiti (zweifeln) >
zdvojiti (verzweifeln), naruçiti > narudΩba, svidoçiti > svidodΩba, uçiti >
udΩbenik ...

10 Asimilacija po mjestu artikulacije

Prvi suglasnik se prilagodi drugomu, poslidnji utiçe na prethodnoga:

v Zubniki s i z se u gramatiçki obliki zaminjaju  palatalnimi konso-
nanti π i Ω:

bliΩi (blizak), brΩi (brz), çiπ≠i (çist), çvrπ≠i (çvrst), guπ≠ara (gust), 
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guπ≠i (gust), iπçekivati (izçekivati), iπçrpiti se, ispraΩnjen (isprazniti), kri-
poπ≠u/kripoπ≠om (kripost), liπ≠e (list), maπ≠u/maπ≠om (mast),
miloπ≠u/miloπ≠om (milost), miπlju (misao, misli), mrΩi (mrzak), niΩi
(nizak), noπnja (nositi), paΩnja (paziti), paΩljiv (paziti), podnoπljiv 
(podnositi), proπnja (prositi), radoπ≠u/radoπ≠om (radost), sviπ≠u/sviπ≠om
(svist), svitloπ≠u/svitloπ≠om (svitlost), tuπ≠i (tust), uΩi (uzak), viπi (visok),
voΩnja (voziti) ...

F PAZI: Ne asimiliraju se s i z prefiksa, ako su ovi glasi pred palatalnimi 
suglasniki lj i nj, ki su istovrimeno i koreni:

ljati – izljati, ljutiti – razljutiti, njihati – raznjihati ...

i kad to name≠e pravopisno pravilo u sluçaju riçi:

slijediti – sljedovanje i sljede≠i

v Nazal n se po mjestu artikulacije zaminja usnenim nosnikom m, kad 
skupadojde sa zvuçnim konsonantom b: 

prema hinjiti = himba, himben, prema obraniti = obramba, obrambeni, 
stan+beni = stambeni ...

F ALI: Paziti moramo kod sloΩenic, kade ostaje n pred b:

maskenbal, vanbiΩati ...

v Velar h se na koncu riçi pretvori u π pri stvaranju deminutiva:

trbuh + ac – trbuπac, kruh + ac – kruπac, grah + ac – graπac ...

F PAZI: Prema osebujnim pravilom se unutar riçi πumnik ne asimilira po 
mjestu artikulacije, naime u konsonantnoj grupi -h≠ i -hlj:

drhtati > drh≠em, smih > smihljam se ...
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11 Stapanje i ispadanje

U gradiπ≠anskohrvatskom jeziku obiçno ne moru slijediti dva identiçni kon-
sonanti jedan za drugim. Jedan od njih ispada. 

v U neki sluçaji se prlje asimilira jedan od konsonantov, da bi se pak 
izvrπilo stapanje:

beznaçajan (bez-znaçajan), bezvuçan (bez-zvuçan), beΩiçan (bez-Ωiçan),
beΩivotan (bez-Ωivotan), iseliti (iz-seliti), iΩgati (iz-Ωgati), odahnuti (od-
dahnuti), odiliti (od-diliti), otirati (od-tirati), pedeset (pet-deset), rasrditi
se (ras-srditi se), raπiriti (ras-πiriti), raΩalostiti (raz-Ωalostiti), raΩariti
(raz-Ωariti), ruski (rus-ski), πezdeset (πest-deset) ...

F PAZI: U neki sluçaji po osebujni pravili ne ispada suglasnik:

ß kod superlativa pridjevov, ki poçinju sa slovom j:
najjaçi, najjalniji, najjasniji, najjederniji, najjednostavniji, najjeftiniji, 
najjuΩniji ...

ß kod riçi (ve≠inom sloΩenic), ke bi drugaçije izgubile jasno≠u:
dvadesettretina, hiperromantiçan, kilogrammetar, kreppapir, naddrΩavni,
poddijalekt, posttraumatski, preddiplomski ...

v Ne piπemo d i t pred suglasniki c, ç:

bratac – braca, dite – dica – diçji, mlatac – mlaca, otac – oca – oci –
oçev, sudac – suca – suci – suçev, svetac – sveca – sveci – sveçev, tetac –
teca – teci – teçev, trputac – trpuca, Ωeludac – Ωeluca ...

F ALI: Kod drugih riçi sa zavrπetkom -tac postoju u odvisni obliki 
dublete s t i prez t pred c:

bratac – bratca i braca, mlatac – mlatca i mlaca, trputac – trputca i
trpuca ...

F PAZI: U neki sluçaji po osebujni pravili ne ispada suglasnik t ili d:

ß Ne gubi se t, ako je ono na granici dodatka -ski, -stvo:
bogat – bogatstvo, brat – bratski – bratstvo, Hrvat – hrvatski – hrvatstvo,
kmet – kmetski – kmetstvo, proklet – prokletstvo, svit – svitski ...
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ß Ne gubi se d pred sufiksom -ski i -stvo:
brod – brodski, ljudi – ljudski, ljudstvo, sredina – sredstvo, sud – sudski,
vod – vodstvo ...

v Na granici osnove i sufiksa pridjevov, kade bi doπlo do kombinacije
stn, ispada t:

bolest – bolestan – bolesna, bolesni ..., korist – koristan – korisna, koris-
ni ..., kripost – kripostan – kriposna, kriposni ..., milost – milostan –
milosna, milosni ..., mjesto – mjesni, mjesna ..., porast – porastan –
porasna, porasni ..., povijest – povijestan – povijesna, povijesni ...,
prednost – prednosni, prednosna ..., radost – radostan – radosna,
radosni ..., svist – svistan – svisna, svisni ..., Ωalost – Ωalostan – Ωalosna,
Ωalosni ... i dr.

F PAZI: Kod pridjeva mast – masan – masna, masni ... ispada t i u neod-
redjenom obliku m. r., a kod pridjevov, deriviranih od tudjic, ostaje 
suglasniçka kombinacija stn u svi obliki:

azbest – azbestni ..., balast – balastni ..., damast – damastni ..., kontekst
– kontekstni ..., protest – protestni ... i dr.

v Kad -ski dojde za palatali ç, ≠, π, Ω, se izostavlja s:

brijaç + ski > brijaçki, biraç + ski > biraçki, biΩaç + ski > biΩaçki, dje-
laç + ski > djelaçki, govoraç + ski > govoraçki, jerbaç + ski > jerbaçki,
kovaç + ski > kovaçki, kopaç + ski > kopaçki, kosaç + ski > kosaçki,
navijaç + ski > navijaçki, otkrivaç + ski > otkrivaçki, pahaç + ski >
pahaçki, peljaç + ski > peljaçki, pjevaç + ski > pjevaçki, pomagaç + ski
> pomagaçki, povidaç + ski > povidaçki, predstavljaç + ski > predstav -
ljaçki, prodikaç + ski > prodikaçki, sankaç + ski > sankaçki, utiraç + ski
> utiraçki, Ωnjaç + ski > Ωnjaçki ...; diti≠ + ski > diti≠ki, plemi≠ + ski >
plemi≠ki ...; farizejuπ + ski > farizejuπki, grintoπ + ski > grintoπki, varoπ
+ ski > varoπki ..., muΩ + ski > muπki ...

v Kad je pridjev deriviran od imenice na -ac ili je u imenici na -ac
oçuvano nepostojano a, od sufiksa -ski, nastaje -çki:

çinilac + ski > çinilaçki, çitalac + ski > çitalaçki, çrnac + ski >
çrnaçki, franjevac + ski > franjevaçki, mladenac + ski > mladenaçki,
mrtvac + ski > mrtvaçki, mudrac + ski > mudraçki, starac + ski > sta-
raçki, zloçinac > zloçinaçki ...
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12 Nepostojano a

Nepostojano a je glasovna promjena, pri koj vokal a u neki riçi i obliki skr-
sne, a u drugi gramatiçki obliki istih riçi se opet javlja.

v Skrsne u nominativu mnoΩine imenic muπkoga roda, ke znaçu neπto 
neΩivo:

fanjak – fanjki, lapat – lapti, stupac – stupci, tanac – tanci, vjetar – 
vjetri ...

v u nominativu mnoΩine imenic muπkoga roda, ke znaçu neπto Ωivo:

laΩac – laπci, lovac – lovci, otac – oci, starac – starci, Trajπtofac – Tra-
jπtofci ...

v Pojavljuje se u genitivu mnoΩine nekih imenic Ωenskoga roda:

nominativ mnoΩine: çiΩme – genitiv mnoΩine: çiΩam, crikve – crikav,
daske – dasak, divojke – divojak, maçke – maçak, pjesme – pjesam, sest-
re – sestar, zemlje – zemalj ...

v u nominativu jednine pridjevov muπkoga roda u neodredjenom obli-
ku i kod zamjenice vas:

neodredjen: dobar, odredjen: dobri, kratak – kratki, lagak – laki, mekak
– meki, mrtav – mrtvi, siromaπak – siromaπki, siguran – sigurni, sladak
– slatki, vjeçan – vjeçni ...; vas – sva, sve ...

v u neki drugi tvorbeni osnova:

jednina: stablo, zbirna mnoΩina: stabalje, staklo – stakalje ...

v kod glavnih brojev:

osam – osmeri, sedam – sedmeri …

v u glagolskom obliku:

sam – smo, ste
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13 Vokalizacija

Vokalizacija ili promjena l u o je glasovna promjena. Vrπi se na kraju sloga i
na kraju riçi.

v u aktivnom glagolskom pridjevu muπkoga roda:

Ωenski rod: çitala, muπki rod: çitao < çital, bila – bio, djelala – djelao,
pjevala – pjevao, sanjala – sanjao, iskala – iskao ...

v u nominativu jednine imenic muπkoga roda:

nominativ jednine: andjeo, genitiv jednine: andjela, dio – dijela, kotao –
kotla, posao – posla ...

v u pridjevu muπkoga roda:

mio – mila, nagao – nagla, rahao – rahla, tepao – tepla ...

v u genitivu imenic, ke zavrπavaju na -lac:

mislilac – mislioca, nosilac – nosioca, prevodilac – prevodioca, telac – 
teoca, tuΩilac – tuΩioca ...

v pred sufiksom -ba:

seliti – seoba ...

F PAZI: U sljede≠i sluçaji odstupamo od vokalizacije:

ß kod deminutivov sa sufiksom -ce:
ruljalo – ruljalce, staklo – stakalce …

ß kod imenic i pridjevov, ki na kraju dugoga sloga imaju l:
bijel, bol, gol, ral, stalno, sol, stol, stolnjak, vol, znalci ... 

ß kod nekih imenic, ke imaju l na kraju kratkoga sloga:
bolnica, Jelka, molba, Ωalba ...

ß u genitivu mnoΩine imenic, kim osnova zavrπava na l:
nominativ jednine: kila, kolo, selo ..., genitiv mnoΩine: kil, kol, sel …

25

1. Csenar-SchusterOK 8:1. Csenar-Schuster. za P.  22.04.09  10:01  Seite 25



v Dualno rjeπenje kod vokalizacije imamo u sljede≠i primjeri:

ß kod nekih imenic sa sufiksom -ce:
çelo – çelce i çeoce, selo – selce i seoce ...

ß kod nekih imenic, nastalih od izvedenic glagola diliti:
dijel – dio, odjel – odio, predjel – predio, razdjel – razdio ...

ß kod nekih pridjevov na -ski:
andjelski – andjeoski, selski – seoski ...

14 Sibilarizacija

Sibilarizacija je pretvaranje velarnih, ada mekonebnih konsonantov k, g i h
u sibilante c, z i s:

v u imperativu:

lezi (legao), peci (pekao), reci (rekao), teci (tekao) ...

v kod nesvrπenih glagolov prema svrπenim:

dignuti – dizati, uzdahnuti – uzdisati ...

v pri tvorbi riçi:

duh – zadusiti ...
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15 Palatalizacija

Palatalizacija (lat.: palatum = nebo u usti) je glasovna promjena, pri koj se
konsonanti k, g, h, c i sk pred sufiksi ili pri tvorbi aspektov minjaju u ç, Ω, π,
≠ i π≠.

v k/ç:

ß pred sufiksi:
çlovik – çloviçanstvo, junak – junaçi≠, junaçki, mrak – mraçan, muka –
muçiti, potok – potoçnica, sinak – sinçi≠, vuk – vuçji, zrak – zraçiti ...

ß pri tvorbi aspektov:
natakati – natoçiti, skakati – skoçiti, smakati – smoçiti ...

v g/Ω (π):

ß pred sufiksi:
beteg – beteΩnik, Bog – BoΩe, BoΩji, brig – briΩi≠, drug – druΩiti se, dug
–  duΩan, duΩina, duΩiçak, sluga – sluΩiti, ubog – uboπtvo ...

ß pri tvorbi aspektov:
nalagati – naloΩiti, slagati – sloΩiti ...

v h/π pred sufiksi:

grih – griπnik, muha – muπica, orih – oriπni, oriπnica, peteh – peteπi≠, 
prah – praπiti, praπno, strah – straπan ...

v c/ç pred sufiksi:

Anica – Aniçin, otac – oçinski, ptica – ptiçar, ptiçica, ptiçinji, rubac – 
rupçac, srce – srçen, stric – striçev, ulica – uliçica, zec – zeçica ...

v sk/π≠ pred sufiksi:

daska – daπ≠ica, daπ≠en ...

F PAZI: Alternacija g/Ω, h/π, k/ç se ne vrπi kod riçi:
noga – nogica; buha – buhica, suh – suhiji, Vlah – Vlahija, Vlahinja;
majka – majkin, majkica, ruka – rukica …
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PRAVOPISNI ZNAKI

Ovi znaki nam pomaΩu kod pisanoga teksta, da nam bude pregledan i jasan,
osebujno onda, kada imamo duΩe reçenice. Zvana toga su nam od pomo≠i kod
stilistiçkoga oblikovanja i u govoru, kad kanimo neπto naglasiti ili naçiniti
pauzu. 

Zbog pojednostavljenja i olakπanja pridrΩavamo pravila interpunkcije nimπ-
koga jezika, v. Duden, Verbindliche Rechtschreibreform 2006.

29

Popis i pregled znakov: 

1 toçka ( . )
2 upitnik ( ? )
3 uzviçnik ( ! )
4 upitnik i uzviçnik ( ?!, !? )
5 zariz/koma ( , )
6 toçka zariz ( ; )
7 dvotoçka ( : )
8 tri toçke ( ... )
9 crta, crtica ( –, - )
10 navodniki ( ” “, „ “ )
11 zagrade ( ( ), [ ], { })
12 kosa crta ( / )
13 zvjezdica ( * )
14 izostavnik/apostrof ( ’ )
15 znak jednakosti ( = )
16 znak nejednakosti ( ≠ )
17 znak za priliçno/pribliΩno ( ≈ )
18 znaki upu≠ivanja: 

znak za ve≠/ve≠e, ili: od toga nastalo ( > )
znak za manje, ili: od toga doπlo ( < )

19 znak duΩine (crta zgora)
znak kratko≠e (toçka zdola)

20 znak manje/minus ( – )
znak ve≠/plus ( + )

21 mnoΩenje/multiplikacija ( × )
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16 TOÇKA ( . )

Toçku piπemo:

v na kraju izjavne reçenice:

Bilo je zimi. Postavili su se u red. 
PribliΩavalo se je zadnje ljeto boja. 

v za rednimi broji, i rimskih i arapskih brojkov (svejedno, ki pravopis-
ni znaki stoju za toçkom):

∏kolsko ljeto 2002. su poçeli s veseljem.
U poglavlji I., II. i III. se tumaçu gramatiçka pravila. 
Na strani 163. morete najti pogovor autora.
∫eljezno, 25. VIII. 2003.
Augustin Blazovi≠ (1921.-2004.) je bio redovnik.

v za kraticami (zvana za sloΩenimi kraticami i onimi za mjerne jedinice):

itd. (i tako dalje)
dr. med. (doktor medicine)
mag. (magistar/magistra)

F PAZI: Toçku ne piπemo, kad je reçenica naslov neke knjige, filma, 
muzike, emisije, zakona i sl. ili neki natpis:
Dok nas smrt ne razluçi, Mir dojde iz srca, I takovi smo bili ...  

17 UPITNIK ( ? )

On se piπe:

v na kraju upitne reçenice:

Kad si zadnji put jio?
A ki nam je zgradio ciglenku?
Koliko je uri?
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v za riçju ili reçeniçnim dijelom, kim pitamo (a reçenica, ka ide 
dalje, se piπe malom slovom):

„Ça to djelaju?”, doktor se çudi kot Ugar buçi. 
„Ça to djelaju?”, pita doktor zaçudjeno.
– Eh, ça nij’ mogu≠e? – veli uçitelj na to.

v za reçenicom, kad nismo sigurni, da je zaistinu tako; onda piπemo 
upitnik u zagrada: (?)

U marcu se u Niuzaljskom jezeru moru kupati (?).
Neki velu, da je u gramatiki sve lako razumljivo (?).

F PAZI: Upitnik ne piπemo u indirektni upitni reçenica. Namjesto upitnika 
stoji toçka:
Pitao sam ga, kamo ide. 

18 UZVIÇNIK ( ! )

Uzviçnik se piπe:

v na kraju uzviçne reçenice:

Marπ, po vrtu doli!
Çekaj, ≠u ti ja tu tvrdu buçu smekπati!
Dobar dan, dragi gosti!

v po uzviçnoj riçi ili po uzviçnom dijelu reçenice (i dalje se piπe malom 
slovom):

– Ah! – zaçudu se Beçani.
R-r-r-r-r! – javi se opet πkolnik na boru.
Vrag je tebe i kuma! da b’ te strijela!, – zadrgne mu se glas u vrisku.

v po naslovu na poçetku pisma:

Draga majka! Lipo Vas pozdravljam ... 
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(Za uzviçnikom nastavljamo velikom slovom.)
Draga majka, lipo Vas pozdravljam ... 
(Ako mjesto uzviçnika piπemo zariz, onda nastavljamo malom slovom.)

v za reçenicom ili reçeniçkim dijelom, kad kanimo ça osebujno naglasi-
ti – onda piπemo uzviçnik u zagrada ili hasnujemo riç „sic!“ u zagrada:

On je, polslip od jada (!), kanio prik ceste i skoro su ga povezli.
Puna zlata i srebra (sic!) je demonstrirala za siromahe u Tretom svitu.

19 UPITNIK I UZVIÇNIK ( ?!, !? )

Upitnik i uzviçnik (skupa) se piπu na kraju reçenice, u koj se uz pitanje
izreçe i çudjenje ili oduπevljenje:

Ta film je dostao prvu nagradu u Berlinu?!
(naglaπeno je pitanje)

Ta film je dostao prvu nagradu u Berlinu!?
(Naglaπeno je oduπevljenje.)

20 ZARIZ / KOMA ( , )

v Zariz stavljamo tako, da pisani tekst bude jasan i da moremo toçno 
razlikovati:

Ne idem rado piπe. Ne, idem rado piπe.
Sve, ça si pisao njemu, nij’ tako vaΩno.
Sve, ça si pisao, njemu nij’ tako vaΩno.
Da policija za ovo zna!
Da, policija za ovo zna.

U principu piπemo zariz kod nabrajanja, kod dodavanja i kad imamo neku
suprotnost.
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v Nabrajanje

Med reçeniçnimi dijeli ili podredjenimi reçenicami, ke nabrajamo, se 
piπe zariz:

ß Za istovrsnimi reçeniçnimi dijeli stoji zariz:
Ali je Matac bio podrugljiv, nazloban çlovik, srdit na kuma.
On pusti Mataca, pobere sprav, odreke≠e se najzad, napuni posudu 
muπtom. 
Nije duralo dugo, çuo se je tap-tap bosih potplatov, pojavio se je Jurko, 
prignut pod teπkom vri≠om.

ß Ako imamo veznik med reçeniçnimi dijeli, se ne piπe zariz:
Ali je Matac bio podrugljiv i nazloban i srdit na kuma. 
On pusti Mataca i pobere sprav i odreke≠e se najzad i napuni posudu 
muπtom.

ß Istovrsni su reçeniçni dijeli i atributi; oni se moru ali ne moraju 
odvojiti zarizom:
To je granica njegove, srcu bliske Hati.
ili: To je granica njegove srcu bliske Hati.
Ar sam milovao te siromaπke, krvave Ωivine.
ili: Ar sam milovao te siromaπke krvave Ωivine.

ß U nezavisno sloΩenoj reçenici povezujemo zarizom podredjene 
reçenice prez veznika:
A duhi su rasli, pomnoΩavali se, zamiπalo se je i viπak, ’ognjeni’ su se 
pojavili. 

Zariz se piπe i ako se niΩu vezniçke sastavne ili rastavne reçenice:
A duhi su rasli i su se pomnoΩavali, i zamiπalo se je i viπak, a i ’ognjeni’ 
su se pojavili.
Ili zami, ili ostavi, ili hiti – meni je svejedno.

ß U zavisno sloΩenoj reçenici se piπe zariz med podredjenimi reçeni-
cami, ako se niΩu:
Ja znam, da nij’ preve≠ sri≠an, da me gleda teπkoga srca, da ima dost 
uzrokov za to. 
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ß U bibliografiji zariz odvaja podatke:
Augustin Blazovi≠, Slike i sudbine, Hrvatsko πtamparsko druπtvo, 
∫eljezno, 1991.
ili: Blazovi≠, Augustin, Slike i ...

Kad piπemo mjesto i datum, onda med njimi stoji zariz:
∫eljezno, 25. sijeçnja (ili: januara) 2007.
Ako piπemo ‘u ∫eljeznu’, izostaje zariz: U ∫eljeznu 25. januara 2007.

v Dodavanje

Dodavanje ili umetanje reçeniçnih dijelov i reçenic:

ß Atributi i apozicije  potribuju zarize:
Mate Merπi≠-Miloradi≠, naπ najve≠i pjesnik, se je rodio 1850. ljeta u 
Frakanavi.
Kaπtel Esterházy, najvaΩnija historijska zgrada u varoπu, privlaçi çuda 
turistov.

ß Vokativ se svenek odvaja zarizom:
Kume, ça to stvaraπ kume, ça te vjetri trapu? Ça to stvaraπ, kume? 
Ça to, kume, stvaraπ?
Mate, bud si gladan! Bud si gladan, Mate!

ß Modalne riçi da, ne, morebit, naprotiv, no, sigurno, vjerovatno, 
zaistinu kot izraz naπega stava prema odredjenim dijelom reçenice 
odvajaju se zarizom: 

Ne, tako daleko joπ nij’ bilo s Marom.
Da, i πlus punktum!
Ne, naπa Marica ga ne≠e zeti! Naπa Marica ga ne≠e zeti, ne!
Sigurno, to su sve Ωene vjerovale.
Naprotiv, tako se nismo valjali!
Zaistinu, to je prava BoΩja istina!

ß Ako je zavisna podredjena reçenica pred ili za glavnom reçenicom,
onda piπemo zariz:
Ako veljek ne veliπ istinu, pojt ≠emo po Ωandare.
ili: Pojt ≠emo po Ωandare, ako veljek ne veliπ istinu.
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Kad dojdem domom iz Beça, ≠u vam sve povidati.
ili: Sve ≠u vam povidati, kad dojdem domom iz Beça.

ß Umetnute reçenice ili dijeli reçenice se odvajaju zarizom:
Takov posao, velu, je jako pogibelan.
ili: Takov posao – velu – je jako pogibelan.

Isto tako i umetnute reçenice u direktnom govoru:

„To ≠emo“, je rekao, „zgotoviti dojdu≠e protuli≠e“.
ili: „To ≠emo“ – je rekao – „zgotoviti dojdu≠e protuli≠e“.

Umetnuta zavisna reçenica se odvaja zarizom, ako je sloΩena reçenica kom-
pletna i prez umetnute reçenice:

Natoçio si je vode, ka mu se nij' pila, ar je bio jako Ωajan. (Natoçio si je 
vode, ar je bio jako Ωajan.)

ß Pred reçeniçnim dijelom, ki poçinje s “tj” stoji zariz:
Ta znak moramo hasnovati pravilno, tj. po pravopisni propisi.

v Suprotnost

ß Pred vezniki u suprotivni reçenica (a, ali, nego, no) piπemo zariz:
Svi su djelali, a staramajka je mirno sidila.
To sam çuo, ali nisam vjerovao.
Niπt ne govori, nego se samo smiπi.

F PAZI: Kad je nego partikula za prispodabljanje u komparaciji, se ne piπe
zariz:

Moja sestra je ve≠a nego tvoj brat.
Obe≠ao je, da ne≠e govoriti duΩe nego pol ure.

ß Pred vezniki iskljuçnih reçenic (npr.: samo, samo ça, stoprv, jedino)
i vezniki zakljuçnih reçenic (npr.: zato, ada, zavolj) piπemo zariz, ar 
je i to vrst suprotnosti:
Svi su spali, samo pastiri su virostovali. 
Nimaπ dost pinez, ada si moraπ ça posuditi. 
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Triba se spomenuti, da smo na poçetku poglavlja Pravopisni znaki u napo-
meni ukazali na nimπki udio u naπoj interpunkciji. Njegov red, i tim i za nas
relevantan, je podiljenje glavnih pravil: Zariz se piπe kod veznikov, med reçe-
nicami, med glavnom i zavisnom reçenicom, med zavisnimi reçenicami i
zariz kod grupov s infinitivom.

ß Zariz kod veznikov:
Zariz se piπe kod dijelov reçenic, ke povezuju vezniki:

On ide u grad, ali stoprv na veçer.
∏kolar piπe svoje zada≠e dijelom u πkoli, dijelom doma.

ß Zariz med reçenicami:
Tome çita novine, Ivan igra tenis, Jandre djela u vrtu, svi su zaposleni.

F PAZI: Ako med glavnimi reçenicami hasnujemo veznike i ili ili, onda 
moremo, ali ne moramo imati zariz:

On ≠e zaklenuti vrata(,) i ona ≠e njega çekati.
≤eπ pojti na bal sam(,) ili imaπ jur druπtvo?

ß Zariz med glavnom i zavisnom reçenicom. Pri tom more zavisna 
reçenica stati na poçetku, ili u sredini, ali i na kraju:
Da ≠e on joπ danas zgotoviti, to ne vjerujem. 
Ku≠u, ku je joπ stariotac zgradio, kanu sada zruπiti.
Mislim, da to rjeπenje svim odgovara.

ß Zariz med zavisnimi reçenicami prez veznikov i odnosno ili:
Svi oçekuju, da ≠e ispuniti obe≠anje, ko je dao. 
Reza je rekla, da ≠e to udjelati, ça si je najperzela.

ß Zariz kod grupov s infinitivom:
Ovde postoji tendencija, kot gradiπ≠anskohrvatsko rjeπenje, da mjesto 
infinitiva hasnujemo „da-konstrukcije“.

ß Grupa s: nego, (na)mjesto, zvana, prez, da:
Nije mogao drugo çiniti, nego platiti. (...nego da plati.)
Oni samo diskutiraju, mjesto pomo≠i. (...mjesto da pomoru.)
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ß Infinitivna grupa odvisi od supstantiva:
Njemu je palo na pamet, prominiti mjesto. (... da promini mjesto.)
Imali su Ωelju, bolje hasnovati svoje mogu≠nosti. (... da bolje hasnuju 
svoje mogu≠nosti.)

ß Na infinitivnu grupu ukazuje pokazna/demonstrativna riç:
Oni su bili za to, veljek poçeti πtrajk. (... da veljek poçnu πtrajk.)
Matac je bio toga miπljenja, u selu sve obnoviti. (... da u selu sve obnovi.)

ß Zariz more (zbog razumivanja) stati, ali ne mora:
Mi preporuçamo(,) njemu slijediti.
Mi preporuçamo njemu(,) slijediti.

21 TOÇKA ZARIZ ( ; )

Toçku zariz piπemo u nabrajanju i kod duΩih reçenic ili reçeniçnih dijelov,
ki su po sadrΩaju vezani, ali ipak samostalni. Ovde bi bila toçka prejak, a
zariz preslab znak. 

Nekoç se je pla≠ala πkolarina za gimnazije, preparandije, trgovaçke aka-
demije i druge sridnje πkole; danas se pla≠a samo za univerzitete i ostale
visoke πkole.
Vihor je uçinio veliku πkodu u razliçni dijeli Europe; iπao je od zapada
prema istoku; jedna od najve≠ uπkodjenih zemalj je bila Nimπka.

22 DVOTOÇKA ( : )

Dvotoçka stoji:

v pred direktnim govorom:

On je pitao: „No, ça si vidio ili naπao na putovanju?“
Ja sam mu odgovorio: „Meni je ovo dost, ∏andore.“
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v pred citati:

Ivan Vukovi≠ je napisao muziku za: „Hrvat mi je otac“, naπu himnu.
Narod to zna: „Ki komu jamu – ta sam va nju.“

v kod nabrajanja: 

U gramatiki razlikujemo razliçne vrsti riçi: npr. imenice, glagole, pridje-
ve, zamjenice ...
Toçno su sve pregledali: govorni i pisani jezik a i jezik medijev.

v pred dijeli reçenic i pojedinaçnimi riçi:

poçetak predstave: u tri otpodne
kompozitor: W. A. Mozart

v pred reçeniçnim dijelom, kad se neπto objaπnjava:

To mi ne odgovara: çuda govoriti, a malo uçiniti.

F PAZI: Kada piπemo prvu riç po dvotoçki velikom, a kada malom poçet-
nom slovom, v. pogl. Velike i male poçetne slove, str. 87 i 88.

v kod plana i mirenja:

Zemljopisna karta Austrije: 1 : 100.000;
To je model 1 : 1.

v kod diljenja/divizije:

20 : 5 = 4
Dvadeset diljeno s pet je çetire.  

F PAZI: I kod plana ter mirenja i pri dividiranju je pred i za dvotoçkom
πpacija. 
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23 TRI TOÇKE ( ... )

Tri toçke piπemo:

v kada dio reçenice ili teksta izostavljamo, svejedno je li je to na poçet-
ku, u sredini ili na kraju teksta:

Rekao je: „... da to nij’ tako vaΩno, ... nij’ glavni problem, ali ... njeva 
zada≠a.“

v kod duΩe stanke ili isprekidanoga govora:

Vani je bilo sve mirno ... nutri se je çuo samo plaç ... a onda glas oca: 
„Bilo kako bilo, ... mi moramo dalje“.

24 CRTA i CRTICA ( –, - )

Crta i crtica/spojnica su si jako spodobne; crta je duΩa, crtica kra≠a i u pro-
storu uΩe povezana. Crta se more pisati:

v namjesto zariza:

Matac je bio podrugljiv, nazloban çlovik, srdit na kuma.
Matac je bio podrugljiv – nazloban çlovik – srdit na kuma. 

v namjesto zagrade:

Doπao je domom (trudan kot kucak).
Doπao je domom – trudan kot kucak.

v namjesto navodnikov:

„To ≠emo“, je rekao, „zgotoviti dojdu≠e protuli≠e“.
– To ≠emo – je rekao – zgotoviti dojdu≠e protuli≠e.
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v mjesto dvotoçke:

To mi ne odgovara: çuda govoriti, a malo uçiniti.
To mi ne odgovara – çuda govoriti, a malo uçiniti.

v pred dijeli, ke nabrajamo:

Zariz piπemo kod: – apozicije
– grupe s infinitivom
– nabrajanja itd.

Na raskrπ≠u/kriΩanju je samo to vaΩno: – çrljeno
– Ωuto
– zeleno

v Spojnica je kra≠a i ona povezuje:

60-ih ljet
dva-tri korake
Nimπko-hrvatski rjeçnik
program ORF-a

25 NAVODNIKI („ “, ” “)

v Navodnike piπemo, kada kanimo doslovno prikazati reçeni ili pisani 
tekst, i onda moru stati na poçetku zdola, na kraju zgora, ili obadva 
pute zgora:

„Da, i πlus punktum!“, je rekla.
”Da, i πlus punktum!“, je rekla.
Mati su rekli: „Naπa Marica ga ne≠e zeti“.
Mati su rekli: ”Naπa Marica ga ne≠e zeti“.

v Kod doslovno citiranoga teksta:

Izdavaç piπe u uvodu knjige: ”Nastao je borac za prava svojih istojeziç-
nih domorocev“.
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v Kad kanimo izraziti ironiju:

”Lipo“ su nas nasamarili ...
Tako ”tiho“ su jaçili, da nam joπ sad u uπima odzvanja.

v Polnavodniki ( ’…‘ ) ili druga vrst navodnikov ( » ... « ):

Ako se u citiranom tekstu nahadja riç ili reçenica, ka je jur u navodniki, 
onda moramo upotribiti polnavodnike ili drugu vrst navodnikov:

„Poznate Miloradi≠evu pjesmu ’Naπa teta Kate‘?“, pita uçitelj u razredu.
„Poznate djelo »Naπa teta Kate?«“, pita uçitelj u razredu.

26 ZAGRADE

Razlikujemo: a) oble zagrade (  )
b) nuglaste zagrade [  ]
c) vitiçaste zagrade {  }, 
ove samo u strogo struçnom tekstu.

U zagrade se piπe sve to:

v ça je manje vaΩno:

Vikao je tako glasno, da su ga morali svi çuti (i ne samo oni, ki su blizu 
stali).

v ça se objaπnjava bliΩe:

Autori naπe himne su M. M. Miloradi≠ (tekst) i I. Vukovi≠ (muzika).

v umetnuta reçenica:

Bogovi≠ev molitvenik „HiΩa zlata“ (prvi put πtampana 1754. ljeta u 
∏opronu) je najproπireniji molitvenik svoje dobe.
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v zagrade u zagrada:

Ove piπemo u reçenici, kade jur prvobitne zagrade stoju:
SAD (Sjedinjene Amerikanske DrΩave [United States of America]) su 
zasada najjaça vojna sila.

v Ukazuju na jeziçne osebujnosti slove:

P(e)rve Ωrtve takove sm(e)rti ...

v Polzagrada (poloviçna zagrada) stoji, kad nabrajamo brojkami ili 
kad piπemo tabele:

1) toçka 1) A ...
2) upitnik 2) B ...
3) uzviçnik 3) C ...

27 KOSA CRTA ( / )

Ona se hasnuje:

v kot znak razlomka: 

1/2 (polovina), 1/3 (tretina), 1/10 (desetina)

v kod razdoblja, jedno za drugim:

πkolsko ljeto 2006./2007.

v mjesto da piπemo „na“ kod mirenja:

50 km/h (pedeset kilometrov na uru)

v kod ravnopravnosti formov u gramatiki ili riçi:

doπao/-πla, vaΩan/-Ωna;
veljek/odmah, kot/kao, varoπ/grad, ça/πto
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28 ZVJEZDICA ( * ) I PODRUBAK ( 1 )

Zvjezdica odnosno podrubak se piπe:

v za biljeπku ili napomenu. Onda piπemo zgora (za riçju) zvjezdicu ili 
malu brojku. To znaçi, da su dodatni podatki na zdolnjem rubu 
strani, na kraju poglavlja ili kot registar na kraju çlanka ili knjige:

E. M. Kragel* predstavlja vrhunac naπe barokne literature. 
* (1725. – 1788.)
ili: E. M. Kragel1 predstavlja vrhunac ...
1 (1725. – 1788.)

Franz Josef I.1 je vladao od ...
1(austrijanski cesar i ugarski kralj)

v u jezikoslovlju (u uskostruçnoj literaturi):

Zvjezdica pred riçju znaçi, da je to forma samo na temelju pretpostavke:

*legïti > *legeti > leΩati
*svet´ja > svije≠a

29 IZOSTAVNIK ( ’ )

v Izostavnik ili apostrof se piπe, kada izostavljamo slovu u riçi; 
çudakrat se javlja u pjesniçtvu: 

Mudra riç je ve≠ neg’ zlato!
Znamo onda svoje duge, ter ostan’mo drugim sluge.
Otac mu j’ ostavio oçinstva ne malo.
On nij' mogao toliko, koliko je kanio.

v Krnji (nekompletni) infinitiv pred pomo≠nim glagolom htiti se ne piπe
s apostrofom:

Znat ≠e bolje, ako se bude ve≠ uçio.
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U gradiπ≠anskohrvatski teksti se çudakrat javlja nekompletni infinitiv: 

To ne odgovara pravopisnim pravilom!
(Ali opravdane su npr. obadvi forme: kad/kada.)

30 ZNAK JEDNAKOSTI ( = )

v Znak se piπe, kad su riçi po çemu jednake:

kad = kada
sijeçanj = januar
odmah = veljek

v u matematiki

4 + 6 = 10
1 km = 1.000 m

31 ZNAK NEJEDNAKOSTI ( ≠ )

elipsa ≠ krug
4 + 6 ≠ 11
nautiçka milja ≠ kopnena milja
mÒka ≠ muka 

32 ZNAK ZA „PRILIÇNO/PRIBLI∫NO“ ( ≈ )

To ≠e stati: ≈ 1.500,– eurov (okolo 1.500 eurov)
∫eljezno – Beç: ≈ 50 km
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33 ZNAKI UPU≤IVANJA ( >, < )

v Znak za ve≠ ili ve≠e, odnosno od toga je nastalo:

10 > 6, Sunce > Misec, vrebac > vrepca

v Znak za manje ili od toga je doπlo:

6 < 10, Misec < Sunce, vrepca < vrebac

34 ZNAK DU∫INE ( – ) I ZNAK KRATKO≤E  ( . )

Crta zgora, iznad duΩiçkoga vokala, odredjuje izgovaranje, a tim i znaçenje;
toçka zdola, toçka pod kratkim vokalom, isto tako:

muka Kristuπeva; muka je sve draΩa;
Rekao je: „Sam sam“.

35 ZNAK VE≤/PLUS I ZNAK MANJE/MINUS ( + , – )

v I plus i minus su znaki za matematiku i mirenje:

4 + 6 = 10, 10 – 6 = 4,
Prognoza vrimena: po danu joπ +5 (°C), ali po no≠i jur od –3 do –6 
(°C).

F PAZI: Kad plus ili minus sluΩu za raçunanje, ostavlja se pred i za njimi 
πpacija, a pri oznaçivanju pozitivnih odnosno negativnih brojev ne ostav- 
ljamo med plus odnosno minus i med brojem πpaciju.
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36 ZNAK MNO∫ENJA/MULTIPLIKACIJE ( × )

v Znak se hasnuje u matematiki i za oznaçenje prostorne veliçine:

4 × 6 = 24
HiΩa je 4 × 6 (4 πiroka, 6 duΩiçka). 
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SKUPA ILI ODVOJENO
(sloΩeno i odvojeno pisanje riçi)

TEMELJNA PRAVILA

37 SloΩenice

Svaka riç ima neko znaçenje, zato ju u napisanom obliku odvajamo od druge
malimi prazninami, πpacijami. Dvi ili ve≠ riçi moremo spojiti ili sloΩiti u
jednu, da bi spajanjem dostala novo znaçenje. Tu novu riç onda piπemo skupa,
a zovemo ju sloΩenica. SloΩenice u pravilu imaju jedan naglasak.

SloΩenice nastaju:

v kad spajanjem dvih riçi stvorimo riç novoga znaçenja: 

kratko vidan (kratko je vidan stan) kratkovidan (kratkoga vida)
na zadnje (na zadnje noge) nazadnje (konaçno)
postaviti na stup nastup (na predstavi)
po malo (idem po malo staklo) pomalo (postepeno, polako)

v kad jedan dio sastavljene riçi nima samostalno znaçenje: 

brzojav (-jav nije samostalna riç)
nadimak (-imak nije samostalna riç)
praznovjerje (-vjerje nije samostalna riç)
razvalina (-valina nije samostalna riç)
rukovet (-vet nije samostalna riç)

47

Razlikuj!
Gleda si na glas.
Pred izbori su svagdir visili πari 
plakati.
Svaki si mora zadiliti svoj ças.
Mislim na dom.
Jedan put pelja k sri≠i.
Doπli smo na kraj sela.

Çitao je naglas.
Na predizbori se odibiraju kandi-
dati za izbore.
Svojças smo ljeti hodili bosi.
Dovezu mi sve nadom.
I jedanput je preve≠.
Dojt ≠emo nakraj pet dan.
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su≠ut (su- nije samostalna riç)
velegrad (vele- nije samostalna riç)
vukodlak (-dlak nije samostalna riç)

38 PolsloΩenice

Riçi se spajaju crticom, kad su polsloΩenice. PolsloΩenice nastaju povezanjem
dvih riçi. U ti stalni sveza, sintagma, prva riç odredjuje drugu. Tako je npr.
ploça op≠a riç, ada svaka vrst ploçe, a spomen-ploça je samo ta ploça, ku ljudi
postavu komu ili çemu na spominak. Kod polsloΩenic pridrΩi svaki dio svoj
naglasak:

spòmen-plòça, râk-ràna, plâvo-bijêlo-plâva (zastava), çèsko-slovàçka 
(granica), kî-tâ, pêt-πêst, kàda-tàda, sìmo-tàmo …

Kod imenic i pridjevov dekliniramo samo drugi dio, kod zamjenic i brojev
obadva dijele polsloΩenice. 

39 Odvojeno pisanje

Odvojeno piπemo riçi, ke tvoru neku smisaonu jedinicu, kad svaka riç ima
svoje vlaπ≠e znaçenje. 

48

Prispodobi!

Postavili su spomen-ploçu. 
Stoji na nimπko-poljskoj granici.
Nimam çrljeno-bijelo-çrljene
zastave.
Gliv smo naπli nek ovde-onde.

Sliv je bilo nek na kom-tom stablu.
Pogadja se nek s kim-tim uçiteljem.
Çekaj do petih-πestih!
S dvimi-trimi ljeti je govorila u reçe-
nica.
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IMENICE

40 SloΩenice

Imenice se piπu skupa, kad je njev prvi dio:

v imeniçka, pridjevska, brojevna, glagolska, zamjeniçka i priloΩna 
osnova:

brodogradnja, drivodjelac, kiπobran, oçevidac, parobrod, perjeçihanje,
suncokret, zborovodja ...; çrljenkapica, dalekozor, mladohiΩnik, tusto-
kljun, sridnjoπkolac ...; dvokolce, trokut, stonoga ...; puzipave, visibaba
...; samodrΩac, samoobramba ...; maloprodaja, polbrat, poluvrime ... 

v prefiks doma≠ega ili tudjega porijekla:

bezbroj, douπnik, izgovor, nadgradnja, podstava, potpredsjednik, pred -
raçun, primorje, protivdokaz, sudionik, zakutak ...; analfabet, antifaπiz-
am, arkandjeo, bigamija, bioritam, cirkumfleks, epicentar, in fuzija,
insubordinacija, koadjutor, koordinator, kontrafagot, prodekan, reorga-
nizacija, sublegat, vicerektor  ...

v riç audio-, auto-, foto-, kino-, radio-, tele-, termo-, turbo-, video-:

audiokaseta, audiomikser, autodidakt, autosugestija, fotolabor, fotomon-
taΩa, kinopredstava, kinoteka, radiomehaniçar, radiostanica, teleobjektiv,
televizor, termogalvanometar, termohlaçe, turboagregat, turbokompre-
sor, videorekorder, videosignal …  

v mjerna jedinica:

hektolitar, kilopond, kilovatsat, megaherc, mikroamper, milibar, mililitar,
nanofarad, nanometar, nanosekunda, pikoampermetar …  

v nijeçna partikula:

neçisto≠a, neistina, nejasno≠a, nemir, nemo≠, neprijatelj, neprilika, ne -
sloga, nesri≠a, nezahvalnost …

49
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v imena stanovnikov onih sel i varoπev, ki se sastoju od dvih 
samostalnih riçi:

Dolnje ∏ice – Dolnjoπicanac, Dolnjoπicanka; Gornja Pulja – Gornjo-
puljanac, Gornjopuljanka; Mali Medveπ – Malomedveπac, Malomed-
veπka; Novo Selo – Novoselac, Novoselka; Veliki Boriπtof – Velikobo-
riπtofac, Velikoboriπtofka …

F IZNIMKE: Riçi stariotac (dida) i staramajka (baba) su zbog razliko-
vanja prema staromu, nemladomu ocu odnosno staroj, nemladoj 
majki sloΩenice, kod kih se obadva dijeli dekliniraju:

kod starogaoca, pismo staromuocu, sa starimocem, od staremajke, k sta-
roj majki, za starumajku, sa staromajkom

41 PolsloΩenice

Sa crticom piπemo stalne sveze dvih imenic: 

v kad se prva riç, ka odredjuje drugu, ne deklinira:

bruto-pla≠a, dΩez-grupa, lovor-vijenac,  minus-tolerancija, 

50

Razlikuj!
Kasno su se oΩenili, zato su jur 
priliçno stari oci.
Moj otac si poπtuje svoju staru
majku. 

Starioci i staremajke çudaputi
çuvaju svoje unuke.
U ferija svenek pohodimo 
staru majku.

Prispodobi!
Bud, ti si Gornjopuljanka.
A ti si Novoselac?

Ne, nisam iz Gornje Pulje.
Da, ja sam iz lipoga Novoga Sela.
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neto-zasluΩak, plus-pol, pop-muzika, rak-rana, remek-djelo, 
spomen-ploça …  

v kad je prvi dio neka slova ili simbol:

a-deklinacija, a-osnove, B-dur, b-matura, c-çinovnik, c-mol, CD-pleyer,
µ-zrake, H-bomba, LCD-tiskaç, o-noge, y-kromosom … 

F ALI: TV program. Kad kratica stoji za pridjev, ne piπemo crticu. 
Ovde TV stoji za pridjev televizijski.

v kod dvostrukih Ωenskih imen:

Ivana Brli≠-MaΩurani≠, Marica Ivπi≠-Pavleti≠ … 

∫enska prezimena se ne dekliniraju: 
Ivana Brli≠-MaΩurani≠, Ivane Brli≠-MaΩurani≠, Ivani Brli≠-MaΩurani≠ … 

v Crticom izraΩavamo i odnos ili pravac od-do: 

Obadva dijeli ostaju nepreminjeni:
grad-selo, kopno-otok, sjever-jug, zemlja-zrak

51

U Hrvatskoj mnoga dica poznaju Ivanu Brli≠-MaΩurani≠. 
Doπao je po kofere gospe Angelike Ribi≠-Matkovi≠. 
PoveΩite me, prosim, s Anom Smoljan-Ivanπi≠.

Kovaçi≠ je opisivao odnos grad-selo.
Veza kopno-otok je prekinuta.
Mnoge zemlje posjeduju rakete zemlja-zrak. 

Ça stoji na spomen-ploçi? 
Nisam zadovoljan svojom bruto-pla≠om. 
To bi mogli zvati rak-ranom danaπnjega druπtva. 
Dva plus-poli se odbijaju, plus-pol i minus-pol se privlaçu.
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v kot i nazive πtacijov za dvoja mjesta:

Buçje-Koprivnica, Hraπ≠ina-Trgoviπ≠e, Marz-Rohrbach, Opatija-Matulji,
Spielfeld-Straß, Zdenci-Orahovica …

F ALI: Udaljenost med dvimi mjesti izraΩavamo duΩom crtom med njimi. 
Pred i za crtom je πpacija:

let New York – London, linija Beç – Pariz, vlak Milano – Rim …

U ovom sluçaju se ne deklinira nijedan dio sveze: 

F ALI: Obiçne sloΩenice su toçnije odredjene strani svita:

jugoistok, jugozapad, sjeveroistok, sjeverozapad

42 Odvojeno pisanje:

v Kod imen sel i varoπev sveze moru biti:

ß jedna riç: 
Belocrikva, Bratislava, Koljingrob, Novigrad, Starigrad, Svetojurje,
Vrginmost, Vulkaprodrπtof …

ß dvi ili ve≠ riçi: 
Boπnjakov Brig, Beçko Novo Mjesto, Bijelo Selo, Dobro Polje, Dolnja

52

Hrvatov je bilo i na sjeveroistoku Austrije.
Dubrovnik leΩi na jugozapadu Hrvatske.

Razlikuj!
Na letu New York – London su
kazali jako zanimljive filme.
Liniju Zagreb – Beç hasnuje
mnogo putnikov.

To je πtacija Stainach-Irdning.

Kroz prozor vidim natpis 
kolodvora Opatija-Matulji.
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Borta, Gornji Çatar, Hrvatski Cikljin, Kisela Voda, Mala Cjenka, Nimπka
Çença, Novi Grad, Stinjaçki Vrh, Ugarski Stari Grad, Veliki Boriπtof …

F ALI: Iako im se prvi dio ne deklinira, piπemo imena tudjih varoπev
tako, kot se piπu u originalu:

U blizini Addis Abebe, teplice u Bad Gasteinu, u kasinu u Monte Carlu,
ulice New Yorka …

Dvo- i ve≠dijelna muπka imena se piπu odvojeno. Dekliniraju se svi dijeli:

Andrija Kaçi≠ Mioπi≠, Franjo Merπi≠ Frakanavac, Mate Merπi≠ 
Miloradi≠, Ivan Kukuljevi≠ Sakcinski …

53

Prispodobi!
Belocrikva i Bijelo Selo leΩu na sjeveru naπe zemlje. 
Autobus se vozi od Novoga Grada u Gradiπ≠u do Novigrada u Primoju.
Njegova Ωena djela u Beçkom Novom Mjestu.

Razlikuj!
Simpozijum je posve≠en Mati Merπi≠u Miloradi≠u. 
Posvetila je pjesmu Ivani Brli≠-MaΩurani≠.
Zasluge Ivana Kukuljevi≠a Sakcinskoga su velike. 
Ovo je adresa mlade pjevaçice Ane Bari≠-Pavlovski.
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PRIDJEVI

43 SloΩenice

Ve≠dijelni pridjevi se piπu skupa, kad je njev prvi dio:

v osnova sa spojnikom -o-:

dobro≠udan, dugoçasan, çudotvoran, kratkovidan, mukotrpan, punobro-
jan, πkurozelen, tupokutan …

v doma≠i ili tudji prefiks:

besmrtan, besposlen, bezobrazan, doΩivotan, nadzemaljski, natprirodan,
predvrimen, preskrajan, prevelik, privrΩen, prikoredan, zamiπljen, zvrhu-
naravan …; amoralan, abnormalan, antipatiçan, eksteritorijalan,
inkompetentan, imobilan, internacionalan, ultrakonzervativan, ultra-
kratak … 

v negacija ne-:

nedobar, nekriv, nemiran, nekvaπen, neodluçan, nezavisan  …

v prilog (adverb), ki bliΩe oznaçuje pridjev:

malopòznāt, visokopoπtováni, πkûroplāv, tûposūr, vìdnoΩūt …

F PAZI: Kad prilog posebno istiçemo, onda ostaju prilog i pridjev dvi 
samostalne riçi:

málo pòznāt, vìsoko poπtováni, πkûro plâv, tûpo sûr, vìdno Ωût

54

Razlikuj!
Te dvi ptice sliπu malopoznatim vrstam. 
Vuga i πojka su mi malo poznate ptice.
Visokopoπtovani prijatelj! 
Visoko poπtovani gospodine biπkupe!
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v Skupa se piπu i pridjevi, ki su nastali od dvodijelnih geografskih 
imen:

Dolnja Austrija –  dolnjoaustrijanski, Gornja Pulja – gornjopuljanski,
Mala Holovajna – maloholovajnski, Novo Selo – novoselski, Sridnja
Europa  – sridnjoeuropski, Veliki Medveπ – velikomedveπki …

v kot i pridjevi, ki su nastali od sveze pridjeva i imenice:

Gradiπ≠anski Hrvati – gradiπ≠anskohrvatski, knjiΩevni jezik – knjiΩevno-
jeziçni, niski razred – niskorazredan, osnovna πkola – osnovnoπkolski,
slatka voda – slatkovodan, velika duπa – velikoduπan …

44 PolsloΩenice

S crticom piπemo: 

v sveze pridjevov, ravnopravnih po znaçenju:

gradiπ≠ansko-πtajerska suradnja (ukljuçeni su i Gradiπ≠e i ∏tajerska),
hrvatsko-nimπki rjeçnik (sadrΩava i hrvatske i nimπke riçi), çrljeno-bije-
lo-çrljena zastava (sastavna od trih polj u ti dvi farba), rusko-kineski
odnosi (odnosi med Rusijom i Kinom) …  

v posvojne pridjeve, nastale od dvostrukih Ωenskih prezimen: 

Brli≠-MaΩurani≠: Brli≠-MaΩurani≠kine knjige, 
Ebner-Eschenbach: Ebner-Eschenbachin stil …

v posvojne pridjeve, nastale od prezimen dvih autorov: 

Merπi≠-∫ganec: Merπi≠-∫gançeve Jaçke, 
TeΩak-Babi≠: TeΩak-Babi≠eva gramatika …

v kad je prvi dio brojka, slova ili kratica:

18-karatni prstanj, 60-ljetni jubilej, HIV-pozitivan, T-nadomjesni spoj …

55

3. IVO_OK 8:3. IVO[za Petru].qxd  22.04.09  10:09  Seite 55



ZAMJENICE

45 SloΩenice

Velik dio sloΩenih zamjenic su prave sloΩenice, ke se piπu skupa. Uz novo
znaçenje imaju zve≠ega i samo jedan naglasak. Pri slaganju se dodaje zamje-
nicam gdo, ki, ça/πto, çiji, kakov, kolik ili neki prefiks ili im se pridodaje
neka partikula, pri çem dostanu neodredjeno znaçenje. Te zamjenice se slaΩu: 

v s prefiksi ne-, ni-, sva-:

ß ne- daje znaçenje neodredjenosti, nesigurnosti:
negdo, neki, neπto, neçiji, nekakov, nekolik …  

ß ni- im daje negirano znaçenje:
nigdo, niki, niπta, niçiji, nikakov, nikolik … 

ß sva- u gradiπ≠anskohrvatskom nije produktivan prefiks:
svaki

F PAZI: SloΩenice potom i zatim su nastale prilogi (adverbi): 

v s partikulom god:

ß Kad se god piπe skupa sa zamjenicom, daje joj znaçenje neodre-
djenosti, nesigurnosti:
gdogod (negdo), kigod (neki), çagod/πtogod (neπto), çijigod (neçiji),
kakogod (nekako) …  

ß Kad se god piπe odvojeno od zamjenice, daje joj znaçenje ravno-
duπnosti prema izboru:
gdo god (bilo gdo), ki god (bilo ki), ça/πto god (bilo ça/πto), çiji god 
(bilo çiji), kako god (bilo kako) …  

56

Potom je proπao domom. 
Zatim su svi prestali djelati.
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46 PolsloΩenice

S crticom piπemo 

v prefiks ko-:

ko-ki, ko-ça/πto, ko-kakov …  

v PosloΩenice su i sveze: 

ki-ta, ça/πto-to

U takovi sveza se dekliniraju obadva dijeli, a imaju znaçenje neodredjenosti
s prizvukom ograniçenja, a kakov-takov znaçenje ravnoduπnosti prema
izboru:

57

Razlikuj!
Svi su jaçili, kigod (neki) lipo,
kigod manje lipo.
Kigod (neki) dan sam doçula, da
≠ete dojti.
Çagod/∏togod (neπto) je spio, no
nije bilo çuda.

Daj mu ku god (bilo ku) knjigu,
proçitati ju ne≠e.
Ça/∏to god (bilo ça/πto) veliπ, ne
vjerujem ti.
Koga god (bilo koga) su pitali,
nijedan nije mogao odgovoriti.

Nek ko-ki je razumio, ça je povidao starac.
Ko-çega se je spomenuo.
Kupile su noΩe i vilice, ko-kakove kuhaçe, rajne i spodobno.

Çuda nismo naπli, samo ku-tu droptinku.
Dugo sam gledao mjesto, na ko sam posipao mrvice bakaruπa, jaj,
πunke, tri ili çetire vlase çihanoga hrena i ko-to zrnce soli.
Dajte mi kakove-takove cipele, da nek nisam bos.
Nisam vam ja veljek rekla, da je to nek kakova-takova norija?!
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47 Odvojeno pisanje

Odvojeno piπemo sve druge neodredjene zamjenice. Partikule bar, bilo,
kade, kar, mar stoju pred zamjenicami gdo, ki, ça/πto, çiji, kakov, kolik, a
partikula god za njimi:

58

Çlovik, bar gdo si, molim te, gani se!
Bilo ki od odraπ≠enih neka dojde s njim.
Kade koga u selu sam joπ poznao.
Mar ku kiticu otkineπ, vidit ≠e mi se.
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BROJI

48 SloΩenice 

Skupa se piπu:

v glavni broji, ki su sloΩeni s deset i sto:

jedanaest (11), dvanaest (12) …, devetnaest (19), dvadeset (20) …, 
devedeset (90) …, dvisto (200)…, devetsto (900) …

F PAZI: Kot sloΩenice sa sto se vladaju i dvitisu≠, tritisu≠, çetiretisu≠ 
(4000), ali od pet poçeto stoji brojena imenica u G mn., zato od pet tisu≠
(5000) nadalje piπemo broj i tisu≠ku odvojeno: πest tisu≠ (6000) …
devetsto tisu≠ (900 000).

v redni broji, kad su sloΩeni sa stoveti, tisu≠i, milionti, milijardni: 

dvistoveti, petstoveti, sedamtisu≠i, petmilionti, çetiremilijardni …

v pridjevi, sloΩeni s rednimi broji:

dvodnevni, sedamdnevni, devetmiseçni, desetljetni, tisu≠ljetni …

v brojevne imenice za oznaçivanje razlomkov:

jedna pedesetjednina (1/51), dvi çetrdesetdvojine (2/42), 
pet tridesettretin (5/33), πest dvadesetpetin (6/25) …

49 PolsloΩenice

S crticom piπemo: 

v svezu brojev za izricanje neodredjene vridnosti:

dva-tri, pet-πest, sto-dvisto, sedam-osam tisu≠

59
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v sveze imenice s brojem dva, kimi se takaj izraΩava broj neodredjene 
vridnosti:

korak-dva, tajedan-dva …

50 Odvojeno pisanje

Odvojeno se piπu:

v ve≠dijelni glavni i redni broji:

dvadeset pet, trideset prvi, sedamsto sedamdeset pet, tristo pedeset peti …

v sveze glavnih i rednih brojev s dodatkom put:

dvadeset jedan put, sedamdeset tri pute, trideset drugi/peti put, sedamsto 
sedamdeset pet puti …

60

Nazvala sam jur dvadeset osam puti.
To mi povidaπ jur po dvisto trideset peti put.
U listi naticateljev sam na sedamsto sedamdeset sedmom mjestu.

Doπli smo nek na dan-dva.
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GLAGOLI

51 SloΩenice

Glagolske sloΩenice kot i nove glagole tvorimo dodavanjem prefiksov jur 
postoje≠emu glagolu:

dodiliti, izbrusiti, ispitati, nadomjestiti, nadozidati, nastati, nadjaçati,
nadletiti, naπiti, oçuvati, opisati, obdjelati, opkoliti, odrizati, popiliti,
poudavati, poduzeti, potkopati, prenaçiniti, predviditi, prethoditi, raz-
rizati, zaustaviti … 

F PAZI: Koç-toç prefiksi sluΩu samo za izricanje vida glagola:

52 Odvojeno pisanje

v Odvojeno od glagola piπemo nijeçnu partikulu ne:

ne branim se, ne djelam, ne çitam, ne morem, ne smim, ne znam … 

Skupa piπemo u gradiπ≠anskohrvatskom samo: 

negirani glagol ne≠u, ne≠eπ, ne≠e, ne≠emo, ne≠ete, ne≠edu,
sloΩeni glagol s potvrdnim znaçenjem nestati – nestajati (skrsnuti) kot i
sloΩenicu, çiji drugi dio nije samostalan glagol: neka, nekamo, nekate

F PAZI: Glagoli biti i imati se negiraju partikulom ni, ka se piπe 
neodvojeno od glagola:

nisam, nisi, nije, nismo, niste, nisu
nimam, nimaπ, nima, nimamo, nimate, nimaju

61

Prispodobi!
pisati – napisati = schreiben upisati (inskribirati)
Dugo je pisao i napisao cijelu knjigu. ∏tudenti su upisali kemiju.
Napisao sam zada≠u sam. Otpisao si zada≠u od prijatelja.
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62

Razlikuj!

Ne smim se zakasniti na sastanak. 
Stariotac ne zna engleski.
Ne dam ti knjige.
Ne jimo mesa.
Ne kanu dojti.
Ne spim dobro.
Ne vidu ga.

Gdo ne≠e, ta ne≠e.
Zutra ne≠emo djelati.
Danas nisam doma.
Nismo bile na izletu.
Nikad nimaπ lazno.
Neka dojti prerano!
Nekate tako vikati!

3. IVO_OK 8:3. IVO[za Petru].qxd  22.04.09  10:09  Seite 62



PRILOGI

53 SloΩenice

Jedna riç su prilogi: 

v kad se jedan ili obadva dijeli, iz kih su sloΩeni, ne pojavljuju kot 
samostalne riçi: 

dokle, dosle, dotle, dovle, neprestano, navrijedi, nikarko, odavle, pod-
muçkoma, sno≠ka, svakudir, zbogom, zdesna … 
(kle, sle, tle, vle, prestano, vrijedi, karko, muçkoma, no≠ka, kudir, z ne
postoju kot samostalne riçi.)

v kad se pojavljuju obadva dijeli u istom obliku kot u sloΩenici takaj i 
samostalno, ali u drugom znaçenju: 

izbliza, izdaleka, kljetu, nadaleko, nadesno, nakraj, nakratki, naslipi, 
nastran, navijeke, nazadnje, ovkraj, onças, pomalo, smirom, zaistinu …

v sloΩeni prilogi s nenaglaπenim god, kad kanimo izraziti neodredjenost:

kadegod, kadgod, kamogod, kudegod …

F PAZI: Kad piπemo god odvojeno od priloga, kanimo izraziti ravno- 
duπnost prema izboru:
kade god, kad god, kamo god, kude god …

63

Razlikuj!
Skrenuli smo nalivo.
Onças je sve bilo drugaçije.

Sve si znala napamet.
Bila je nadaleko poznata.
Zaistinu ≠emo ti pomo≠i.
Kljetu sam trideset.
S niçim nisu smirom. 

Kuπnula ga je na livo lice.
Spominjem se na on ças, kad
smo bili mladi.
Gizdav si je na pamet.
Dali su se na daleko putovanje.
Za istinu su svega podnosili.
K ljetu se je vrime poboljπalo.
S mirom su doπli i bolji çasi.
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Skupa se piπu i sveze prijedloga i riçi podne: dopodne, napodne, otpodne kot
i vadne ter naveçer, podno≠.

54 PolsloΩenice

Kad se dva prilogi zve≠ega suprotnoga znaçenja upotribu kot jedan prilog,
piπemo je kot polsloΩenice s crticom:

danas-zutra, gori-doli, izbliza-izdaleka, jednoç-dvakrat, kako-tako, 
koliko-toliko, livo-desno, ovde-onde, simo-tamo, zovkraj-zonkraj, 
zvana-znutra … 

55 Odvojeno pisanje

Odvojeno se piπu prilogi onde, kade se dvi riçi nisu spojile u jednu s novim
znaçenjem. To su:

v prilogi s partikulami bar, bilo, kar, mar:

bar kamo, bilo kade, kar kada, mar kada, bilo kude, bar kudaj …
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Razlikuj!
Dojdi kadgod (koç-toç, koçkrat) domom!  
Kad god (bilo kada) dojdeπ, ≠emo se veseliti.

Kudegod (negde) se moraπ dovesti.
Kude god (bilo kim putem) se budete vozili, najt ≠ete dobre ceste.

Danas-zutra ≠eπ biti samostalna. Kako-tako ≠emo najti domom. 
Koliko-toliko gliv ≠eπ najti. Ovde-onde je bilo i velikih hiΩ. 
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v sveze prijedloga po i pridjeva ili zamjenice:

po çloviçju, po doma≠u, po kucju/kucinju, po selsku, po naπu, po vaπu …

v sveze prijedloga i imenice, mnogokrat u izrazi prenesenoga znaçenja:

do jeseni, na doseg, na protuli≠e, na duπak, na jesen (uz najesen), na
ruku, pod zimu, pred oçi, prez sumlje, pri ruki, protiv dlake, u viπak … 

v sveze prijedlogov do, od, za i prilogov vrimena:

do ljetos, do prikçer, od onda, od lani, za denas, za zutra …

F PAZI: Prilogi kada i sada moru se s timi prijedlogi sloΩiti u jednu riç, 
osebito kad su pokra≠eni:

dosad/dosada i do sada, zasad/zasada i za sada, dokad/dokada i do 
kada, otkad/otkada i od kada
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DILJENJE RIÇI NA KONCU REDA

56 Riçi moremo diliti

Kad na kraju reda nimamo dost mjesta, da napiπemo cijelu riç, moremo ju
diliti na dva dijele. 
Kade dilimo riç, piπemo po poslidnjoj slovi crticu (-), a drugi dio riçi preno-
simo u sljede≠i red.

Riçi u principu dilimo po slogi, zato:

v ne dilimo jednosloΩne riçi: 

biç, ≠ut, dan, gut, krt, mak, red, sad, zub …

v ne dilimo digrafe (dvoslove), kimi piπemo jedan glas: dj, dΩ, lj, nj: 

v Novi red ne poçinjemo dvimi slogotvornimi suglasniki: 

66

Pazi!
ne nego

rod-jen ro-djen
svidod-Ωba svidodΩ-ba
vesel-je vese-lje
kamen-je kame-nje

Pazi!
ne nego

mi-πljenje miπ-ljenje
svido-dΩba svidodΩ-ba
duho-vnik duhov-nik
rje-çnik rjeç-nik

3. IVO_OK 8:3. IVO[za Petru].qxd  22.04.09  10:09  Seite 66



v SloΩenice dilimo po sastavni dijeli:

bez-boΩnik, od-uçiti, pred-java, pri-pisati, ras-pad …

v Kad dilimo polsloΩenice na mjestu crtice, onda ostavimo jednu crticu
na koncu reda, a drugu stavimo na poçetak novoga reda:

pop- kakov- rusko- simo-
-muzika -takov -kineski -tamo
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69

KRATICE

57 Riçi, ke gustokrat upotribljavamo u teksti, se kod pisa nja
çudakrat pokra≠uju tako, da piπemo samo jednu slovu ili
nekoliko slov. Nje zovemo kratice/znaki 1.

Pokidob da je gradiπ≠anskohrvatski jezik dost kasno nastao u Gradiπ≠u drugi
sluΩbeni jezik, imamo u pismenosti potvrdjeno samo neke kratice/znake.
Kratice moru biti stalne, po utvrdjeni pravili pisanja, ali imamo i kratice po
prilika, ke odredjuje sam pisac po svojoj potribo≠i. Sve ostalo se mora preu-
zeti iz druge pismenosti, uglavnom hrvatske, nimπke ili medjunarodne.
Naπa nakana je, prikazati vrste kratic/znakov, pokazati na to, kako se u prin-
cipu stvaraju, upotribljavaju i dati pojedine primjere.
Çisto grubo podiljenje vrπimo po tom, kako je naçinjamo. Razlikujemo: obiç-
ne i sloΩene kratice odnosno znake.

58 Obiçne kratice

Obiçne kratice nastanu pokra≠enjem jedne riçi ili skupine riçi tako, da se
zame prva slova riçi ili slova od grupe riçi. One se çitaju, kot da bi bile napi-
sane cijele riçi, a iza njih se piπe toçka kot znak pokra≠enja:

r. – razred
v. – vidi
prof. – profesor
str. – stranica
usp. – usporedi
d. d. – dioniçko druπtvo
i sl. – i sliçno
npr. – na primjer i na priliku
o. lj. – ovo ljeto
tj. – to je
v. r. – vlaπ≠om rukom

Ve≠ina obiçnih kratic je naçinjena po odredjeni pravili i samo neke nastanu
koç-toç po osobnoj potribo≠i.

1 kratica – pokra≠enje jedne riçi ili skupine riçi
znak – pismeni znak, oznaçenje neçega
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v Kratice, u ki se piπe samo prva slova riçi ili skupine s toçkom na kraju:

ç. – çitaj
f. – femininum
itd., i t. d. – i tako dalje
l. – lice
M. P. – mjesto peçata ili lat. L. S., locus sigilli
o. m. – ov misec
t. – toçka
v. – vidi
Ω. r. – Ωenski rod

v Kratice, u ki se piπu slove do drugoga samoglasnika u riçi. Poçetni 
samoglasnik se ne raçuna. Na kraju imaju toçku:

adj. – adjektiv
bot. – botaniçki
dr. – drugo
fig. – figurativno
fot. – fotografski
gram. – gramatiçki
gosp. – gospodin
jur. – juristiçki
kl. – klasa
lit. – literarno
mag. – magistar
maga. – magistra
med. – medicinski
ml. – mladji
muz. – muziçki
pokr. – pokrajinski
st. – stolje≠e i starji
str. – stran
um. – umanjenica
usp. – usporedi
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v Kratice, u ki se piπu slove u prvom slogu do drugoga suglasnika za 
samoglasnikom, a na kraju imaju toçku:

fran. – francuski
grad. – gradiπ≠anski
poet. – poetski
sub. – subjekt
tur. – turski

v Kratice, u ki se piπu slove do tretoga samoglasnika, a na kraju imaju 
toçku: 

augm. – augmentativ
uspor. i usp. – usporedi

v Kratice, u ki se piπu prva i zadnja slova, a na kraju je toçka:

dr. – doktor

v Kratice po prilika, ke zavrπavaju na suglanik, s toçkom na kraju:

gosp. – gospodin
pred. i predsj. – predsjednik

v Kratice, ke su nastale na drugi naçin s toçkom na kraju:

impf. – imperfekt
jd. – jednina
mlrd. – milijarda
opslav. – op≠eslavski
plperf. – pluskvamperfekt
rkt. ili rkat. – rimokatoliçan
vlç. – veleçasni
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v Neke prigodne kratice:

bac. – baccalaureus, bakalaureus
dr. sc. – doktor scientiarum
gh. – gradiπ≠anskohrvatski
GH – Gradiπ≠anski Hrvati

v Neke poznate latinske kratice:

a. a. – ad acta med spise
etc. – et cetera i tako dalje
L. S. – locus sigilli mjesto peçata
m. p. – manu propria vlaπ≠om rukom
N. N. – nomen nescio ne znam ime
N. B. – nota bene biljeπka
P. S. – post scriptum poslije napisanoga

v Kratica gdja – gospodja, gdjica – gospodjica, gdjicom – gospodjicom
se piπe prez toçke i deklinira se. Iznimno se prez toçke piπe i fra – 
fratar, lat. frater, don – lat. dominus, mc – irsko mac, ...

v Kratice poznatijih lingvistiçkih nazivov, stvorene po razliçni, zgora 
navedeni naçini:

A – akuzativ
adj. (pridj.) – adjektiv (pridjev)
adv. (pril.) – adverb (prilog)
aor. – aorist
coll. (zb. im.) – collektivum (zbirna imenica)
çak. – çakavski
D – dativ
dekl. (skl.) – deklinacija (sklonidba)
dem. (um.) – deminutiv (umanjenica)
dijal. – dijalekatski
ekav. – ekavski
ë – jat
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f. (Ω. r.) – femininum (Ωenski rod)
fut. (b. v.) – futur (budu≠e vrime)
G – genitiv
I – instrumental
ijek. – ijekavski
ikav. – ikavski
imp. (z. n.) – imperativ (zapovidni naçin)
impf. (nesv.) – imperfekt (nesvrπeni)
indekl. – indeklinabilno
ie. – indoeurospki
inf. (neod. n.) – infinitiv (neodredjen naçin)
inter. (uzv.) – interjekcija (uzvik)
kajk. – kajkavski
komp. – komparativ
konj. (spr.) – konjugacija (sprezanje)
konj. (vez.) – konjunkcija (veznik)
l. – lice
L – lokativ
m. (m. r.) – maskulinum (muπki rod)
N – nominativ
n. (sr. r.) – neutrum (sridnji rod)
nom. (im.) – nomen (imenica)
num. (br.) – numerus (broj)
O – objekt
P – predikat
part. – particip
pf. (svrπ., pr. v.) – perfektivni i perfekt (svrπeni i proπlo vrime)
pl. (mn.) – plural (mnoΩina)
pl. t. – plurale tantum
pos. (posv.) – posesivno (posvojno)
prep. (prij.) – prepozicija (prijedlog)
prez. (s. v.) – prezent (sadaπnje vrime)
pron. (zamj.) – pronomen (zamjenica)
r. – rod
S – subjekt
sg. (jd.) – singular (jednina)
subst. (im.) – substantiv (imenica)
sup. – superlativ
πtok. – πtokavski
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v. – vidi
V – vokativ
verb. (gl.) – verbum (glagol)
= – jednak isti
> – postaje, daje
< – postalo, dalo
–> – preoblikuje se
<– – pretkaΩe 

U rjeçniki moru biti kratice i prez toçke, ali se onda preporuça to pisati drugaçi-
jim tipom slov.

59 SloΩene (skupastavljene) kratice

v Ove kratice se piπu velikimi slovami i prez toçke na kraju.

Napravljaju se od prvih slov svake riçi. To su najve≠krat imena inπtitucijov,
druπtav, drΩav, klubov, poduze≠, ...

BZÖ – Bündnis Zukunft Österreich
CGG – Crikveni glasnik Gradiπ≠a
DM – Dan mladine
DHK – Druπtvo hrvatskih knjiΩevnika
DOGH – Druπtvo za obrazovanje Gradiπ≠anskih Hrvatov
EU – Europska unija
EZ – Europska zajednica
FPÖ – Freiheitliche Partei Österreichs
FUEN – Federalistiçka unija europskih narodnih grup
FUEV – Föderalistische Union Europäischer Volksgruppen
G∏ – Glavna πkola
HAZU – Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti
HAK – Hrvatski akademski klub
HKDC – Hrvatski kulturni i dokumentarni centar
HN – Hrvatske novine
HGKD – Hrvatsko gradiπ≠ansko kulturno druπtvo u Beçu
HKD – Hrvatsko kulturno druπtvo u Gradiπ≠u
HMI, HM – Hrvatska matica iseljenika
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HND – Hrvatsko nakladno druπtvo
HNK – Hrvatsko narodno kazaliπte
H∏tD – Hrvatsko πtamparsko druπtvo
INA – Industrija nafte
KPÖ – Kommunistische Partei Österreichs
LINAK – Literarno naticanje mladih knjiΩevnikov
MIM – Mlada inicijativa Mjenovo
NAMA – Narodni magazin
ORF – Oesterreichischer Rundfunk
O∏ – Osnovna πkola
ÖVP – Österreichische Volkspartei
PAIN – Panonski institut
SAD – Sjedinjene Ameriçke/Amerikanske DrΩave 
SPÖ – Sozialdemokratische Partei Österreichs
SC – Sportclub
SV – Sportverein
TOP – Tamburaπki orkestar Pinkovac
TELEKOM – Telekommunikation
TV – Television, televizija
UAD – Ujedinjene Ameriçke/Amerikanske DrΩave
USA – United States of America
ZIGH – Znanstveni institut Gradiπ≠anskih Hrvatov

v Spojene poçetne slove ili grupe slov od ve≠dijelnih nazivov se çitaju 
kot riçi i dekliniraju se tako:

EU-a HAK-a HKD-a HKDC-u
EU-u HAK-u HKD-u HKDC-u
EU-om HAK-om HKD-om HKDC-om

F PAZI: Od nekih sloΩenih kratic je mogu≠e izvesti i nove riçi:

HAK – hakovac, hakovca, hakovcem ...
hakovka, hakovki, hakovkom ...

Kratice titulov ali zadrΩu svenek isti oblik, tj. ne dostanu padeΩne nastavke,
a çitaju se kot pune riçi u padeΩu po smislu:
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piπe se: çita se:
prof. Luki≠ – profesor Luki≠
od prof. Luki≠a – od profesora Luki≠a
o prof. Luki≠u – o profesoru Luki≠u
s prof. Luki≠em – s profesorom Luki≠em

v Neke kratice su nastale na drugaçiji naçin:

DZ – Djelatna zajednica hrvatskih komunalnih poli-
tiçarov u Gradiπ≠u

Grüne – Die Grünen – Die grüne Alternative, Zeleni
HNV∏ – Hrvatska narodna visoka πkola 
KUGA – Kulturna zadruga
Prezidij – Prezidij socijalistiçkih mandatarov hrvatskih i 

miπanojeziçnih op≠in
ZORA – Druπtvo gradiπ≠anskohrvatskih pedagogov

v Neke uobiçajene kratice osobnih imen u gradiπ≠anskohrvatskom 
tisku:

A.B., a.b. – Augustin Blazovi≠
FS – Feri Suçi≠
I. H., i.h. – Ignac Horvat
ILS – Ivo Lav Suçi≠
JÇ, jç – Jurica Çenar
NB – Nikola Bençi≠
PT, Pt – Petar Tyran

v Kratice iz stranih jezikov se piπu po izgovoru i ponaπaju se kot tudje 
riçi:

FUEV, FUEV-u
ÖVP, ÖVP-u
SPÖ, SPÖ-om
UNICEF, pomo≠ od UNICEF-a
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60 ZNAKI

v Jedinice za mirenje i pinezne jedinice, znaki kemijskih elementov, 
imena drΩav, gradov, strani svita, πahovske figure, jezikoslovni 
(lingvistiçki) termini i dr. imaju svoje medjunarodne znake. 

Ti znaki se piπu malimi ili velikimi slovami, ali prez toçke na kraju. 

v Medjunarodni sistem za mirenje

Ovi znaki nisu direktno predmet pravoga pisanja, ali se upotribljavaju u struç-
ni priruçniki (matematiki, kemiji, fiziki, glazbi i dr.). Kratice i znaki u ti pred-
meti se piπu ve≠inom malimi slovami i prez toçke.

Osnovne  i izvedene jedinice:

Znak Naziv Odredjenje
A – amper jakost elektriçne struje
C – kulon (Coulomba) elektricitet
°C – Celzijev stupanj temperatura
cd – candela svitlosna jakost
cl – centilitar teku≠ina
cm – centimetar duΩina
dag – dekagram (novo) masa, teΩina
dcl, dl – decilitar teku≠ina
dkg – dekagram masa, teΩina
dm – decimetar duΩina
g – gram masa, teΩina
H – henri induktivnost
hl – hektolitar teku≠ina
Hz – herc (Hertz) frekvencija
J – dΩul (Joule) djelo, energija, toplina
K – kelvin termoelektr. temperatura
kg – kilogram masa, teΩina
km – kilometar duΩina
l – litar teku≠ina
lm – lumen svitlost
lx – luks (lux) rasvitljenje
m – metar duΩina
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ml – mililitar teku≠ina
mm – milimetar duΩina
N – njuton sila
P – paskal tlak, pritisak
� – om (Ohm) elektriçni otpor
q – kvintal (Quintal) povrπina
s – sekunda vrime
t – tona masa, teΩina
T – tesla magnetska indukcija
V – volt elektr. potencijal, napon
W – vat (Watt) elektr. snaga

v Ostale jedinice za mirenje, dopuπ≠ene zvana medjunarodnoga 
sistema:

Znak Naziv Odredjenje
a – ar povrπina, 100 qm
bar – bar tlak, pritisak
eV – elektronvolt energija
g – gram teΩina
h – ura (hora) vrime
ha – hektar povrπina
kW – kilovat elektriçni napon
mbar – milibar pritisak
min – minuta vrime
MHz – megaherc milion hercov
MW – megavat milion vatov
sec – sekunda (secunda)
° – stupanj, grad
' – minuta
" – sekunda

v Prez toçke i velikom slovom se piπu i kratice za πahovske figure:

D – dama
K – kralj
L – lovac
P – piπak
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S – skakaç
T – turam

61 Znaki kemijskih elementov

v Svi kemijski elementi (danas do tabliçnoga broja 114) imaju svoj 
pokra≠eni znak. Oni su postavljeni u tzv. "periodiçki sistem 
elementov". Znak im je izveden iz latinskoga i nimaju toçku na 
kraju. Ovde dona πamo znake i nazive:

Znak Naziv

Ac – actinij 
Ag – srebro (argentum)
Al – aluminij
Am – americij
Ar – argon
As – arsen
At – astat
Au – zlato (aurum)
B – bor
Ba – barij
Be – berilij
Bh – bohrij
Bi – bizmut
Bk – berkelij
Br – brom
C – ugljik, ugljen (carboneum)
Ca – kalcij (calcium)
Cd – kadmij (cadmium)
Ce – cerij
Cf – kalifornij (californium)
Cl – klor (chloros)
Cm – kirij (curium)
Co – kobalt
Cr – krom (chrom)
Cs – cezij (caesium)
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Cu – bakar (cuprum)
Dy – disprozij (dysprosium)
Er – erbij
Es – einsteinij
Eu – europij
F – fluor
Fe – Ωeljezo (ferrum)
Fm – fermij
Ga – galij
Gd – gadolimij
Ge – germanij
H – vodik (hydrogenium)
He – helij
Hf – hafnij
Hg – Ωiva (hydrargyrum)
Hs – hasij
Ho – holmij
In – indij
Ir – iridij
I – jod
K – kalij
Kr – kripton
La – lantan
Li – litij
Lr – lavrencij
Lu – lutecij
Md – mendelevij
Mg – magnezij
Mn – mangan
Mo – molibden
N – duπik, nitrogenij (nitrogenium)
Na – natrij
Nb – niobij
Nd – neodimij
Ne – neon
Ni – nikal
No – nobelij
Np – neptunij
Os – osmij
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P – fosfor (phosphoros)
Pa – protaktinij
Pb – olovo (plumbum)
Pd – paladij
Pm – prometij
Po – polonij
Pr – praseodimij
Pt – platina
Pu – plutonij
Ra – radij
Rb – robidij
Re – renij
Rh – rodij (rhodon)
Rn – radon
Ru – rutenij
S – sumpor (sulphur)
Sb – antimon (stibium)
Sc – skandij (scandium)
Se – selenij
Sg – seaborgij
Si – silicij
Sm – samarij
Sn – cin, kositar (stannum)
Sr – stroncij
Ta – tantal
Tb – terbij
Tc – tehnecij
Te – telur
Th – torij (thorium)
Ti – titanij
Tm – tulij (tulium)
Unb – ununbij
Unn – ununnilij
Uns – ununseptij
Unu – unununij
V – vanadij
W – volfram
Zn – cink (zinkum)
Zr – cirkonij (zirkonium)
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Xe – ksenon (xenon)
Y – itrij (yttrium)
Yb – iterbij (ytterbium)

62 Znaki poznatijih pineznih jedinic

v U medjunarodnoj pineznoj izmjeni se novçane jedinice piπu trimi 
slovami – prve dvi slove su od imena drΩave, a treta je od naziva 
pinezne jedinice.

Naziv Znak

ATS – austrijanski πiling
CAD – kanadski dolar
CHF – πvicarski franak
CZK – çeska koruna
DEM – nimπka marka 
EUR – euro
FRF – francuski franak
GBP – britanska funta
HRK – hrvatska kuna
HUF – ugarski forint
ILS – izraelski πekel
JPY – japanski jen
PLZ – poljski zloti
RUR – ruski rubalj
SEK – πvedska koruna
SKK – slovaçka koruna
TRL – turska lira 
USD – amerikanski dolar
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63 Znaki poznatijih drΩav

Dvoslovni znak Troslovni znak Ime

AT AUT – Austrija
AU AUS – Australija
BH BIH – Bosna i Hercegovina
BR BRA – Brazil
ME MNE – Çrna Gora
CH CHE – ∏vicarska
CN CHN – Kina
CZ CZE – Çeska
DE DEU – Nimπka
ET EGY – Egipat
ES ESP – ∏panjolska
FI FIN – Finska
FR FRA – Francuska
GB GBR – Velika Britanija
HR HRV – Hrvatska
HU HUN – Ugarska/Madjarska
IN IND – Indija
IT ITA – Italija
JP JPN – Japan
MK MOC – Makedonija
ME MEX – Meksiko 
PL POL – Poljska 
RU RUS – Ruska
RS SRB – Srbija
SE SWE – ∏vedska
SK SVK – Slovaçka
SL SLO – Slovenija
US USA – Amerika
VA VAT – Vatikan
YU YUG – Jugoslavija
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64 Znaki imen gradov na prometni tablica

v U Austriji

U Austriji postoji 112 razliçnih sluΩbenih prometnih znakov, od kih ovde
donaπamo samo gradiπ≠anske u potpunosti, a kod ostalih saveznih zemalj samo
glavne grade. Glavni gradi imaju jednu veliku slovu, a kotari dvi.

Znak Ime grada Savezna zemlja

B – Bregenz Vorarlberg
E – Eisenstadt Burgenland/Gradiπ≠e
EU – Eisenstadt Umgebung Burgenland/Gradiπ≠e
G – Graz Steiermark/∏tajerska
GS – Güssing Burgenland/Gradiπ≠e
I – Innsbruck Tirol
JE – Jennersdorf Burgenland/Gradiπ≠e
K – Klagenfurt Kärnten/Koruπka
L – Linz Oberösterreich/Gornja 

Austrija
MA – Mattersburg Burgenland/Gradiπ≠e
ND – Neusiedl am See Burgenland/Gradiπ≠e
OP – Oberpullendorf Burgenland/Gradiπ≠e
OW – Oberwart Burgenland/Gradiπ≠e
P – Sankt Pölten Niederösterreich/ 

Dolnja Austrija
S – Salzburg Salzburg/Solnograd
W – Wien Wien/Beç

v U Hrvatskoj

Samo glavni grad i sjediπ≠a Ωupanijov:

Znak Ime grada ∫upanija

BJ – Bjelovar Bjelovarsko-bilogorska
ÇK – Çakovec Me∂imurska
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DU – Dubrovnik Dubrovaçko-
neretvanska

GS – Gospi≠ Liçko-senjska
KA – Karlovac Karlovaçka
KC – Koprivnica Koprivniçko-

kriΩevaçka
KR – Krapina Krapinsko-zagorska
OS – Osijek Osjeçko-baranjska
PA – Pazin Istarska 
P∫ – PoΩega PoΩeπko-slavonska
RI – Rijeka Primorsko-goranska
SK – Sisak Sisaçko-moslavaçka
SB – Slavonski Brod Brodsko-posavska
ST – Split Splitsko-dalmatinska
∏I – ∏ibenik ∏ibenska
VT – Virovitica Virovitiçko-podravska
VU – Vukovar Vukovarsko-srijemska
V∫ – VaraΩdin VaraΩdinska
ZD – Zadar Zadarsko-kninska
ZG – Zagreb Zagrebaçka

65 Znaki nazivov stran svita

Hrvatski znak Naziv Medjunarodni znak

I istok E east
J jug S south
JI jugoistok SE southeast
JZ jugozapad SW southwest
S sjever N north
SI sjeveroistok NE northeast
SZ sjeverozapad NW northwest
Z zapad W west
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66 Neki kompjutorski znaki

Kratica Naziv Hrvatski

Bit, bit – Binary Digit dvojçana jedinica
CD – Compact Disk kompaktna ploça
CD-ROM – CD-Read Only Memory CD-ispisni kompaktni disk 
DOS – Disk Operating System diskovni operativni sistem
EDV – Elektronische elektroniçko obdjelanje

Datenverarbeitung podatkov
E-Mail – Elektonic Mail elektronska poπta
G – Giga giga
GB – Gigabyte gigabajt
HD – High Density visoka gusto≠a
HDTV – High Definition Television televizija visoke rezolucije
http – Hypertext Transfer Protocol
Hz – Hertz herc
LCD – Liquid Crystal Display ekran s teku≠imi kristali
LED – Light Emitting Diode svitlu≠a dioda
M – Mega mega
MS-DOS – Microsoft Disk Operating Mikrosoftov diskovni

System operativni sistem
OCR – Optical Charakter optiçko çitanje znakov

Recognition
ONLINE izravno prikljuçen
RAM – Random Access Memory privrimena memorija
ROM – Read Only Memory ispisna memorija
SMS – Short Message Service kratka tekstovna vist
www – World Wide Web svitska veza
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VELIKE I MALE 
POÇETNE SLOVE

U gradiπ≠anskohrvatskom jeziku za razliku od nimπkoga piπemo obiçno sve
riçi, ada i imenice, malom poçetnom slovom. No zbog çim ve≠e jasno≠e napi-
sanoga dost puti odstupamo od toga, pak piπemo neku riç ili grupu riçi veli-
kom poçetnom slovom. Za pisa nje velike i male poçetne slove postoju odre -
dj ena pravila.

VELIKA POÇETNA SLOVA

Velikom poçetnom slovom piπemo:

v prvu riç u reçenici i naslovu

v riçi iz poπtovanja

v vlastita imena

PRVA RIÇ U REÇENICI I NASLOVU

67 Velikom poçetnom slovom piπemo:

v prvu riç u reçenici: 

Za koga zaistinu djelam? Za Brittinge, Datalingue, Numberlines i za
druge multije, ki nastaju sve bogatiji. 
Magla se je bila spustila na zemlju, i nad nami su gakale divlje guske.
Pravi okvir naπega poloΩaja! Maglena budu≠nost i oko nas krivi proroki,
ki prorokuju naπ skori narodni grob.

F PAZI: Pokidob da reçenice zavrπavaju toçkom, upitnikom ili uzviçnikom,
u pravilu piπemo i riç, ka slijedi za timi znaki, velikom poçetnom slovom:
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v prvu riç po dvotoçki, ka otvara upravni ili direktni govor:

I putem je spitkovao uçenike svoje govore≠i im: „Za koga me drΩu ljudi?”
A onda je joπ dodala: „To bi moglo valjati i za nas”.

v prvu riç po dvotoçki, kad ona nazviπ≠uje samostalnu reçenicu:

To je nek praviçno: Gdo zapovida, ta neka i odgovara.
Redili su se po geslu: Nima smisla, davati drugomu krivicu. 

F ALI: Kada po upitniku ili uzviçniku nastavljamo reçenicu, piπemo nasta-
vak malom poçetnom slovom:

„Vidiπ ga?“ – pita Ivac svoju mladju sestru..
„Ubit su me kanili!“ – izusti on kratko izmed stisnutih zubi.

ß Malom poçetnom slovom po dvotoçki piπemo i reçeniçne dijele, kot
npr. nabrajanja:
Razvijaju se svi ljudski posli: znanost i umjetnost, druπtveni i gospodar-
ski Ωitak i sve ono, ça sliπi çloviçjoj kulturi.
I siromaπne koludrice su imale teπku sluΩbu: podvarati teπko naranjene i
bolesne vojake.

ß To valja i za prvu riç po dvotoçki, ka u formulari upu≠uje na 
podatke:
Obiteljski staliΩ: neoΩenjen odnosno neudata
Spol: muπki odnosno Ωenski

ß Malom poçetnom slovom za dvotoçkom piπemo i reçenicu po nabra-
janju:
MuΩi, Ωene, junaki i divojke, da joπ i dica: svi su bili veseli i sri≠ni.

F PAZI: U pjesniçtvu se pjesnik more posluΩiti pjesniçkom slobodom: 
napisati sve riçi malom poçetnom slovom ili svaku prvu riç u redu/u stihu
velikom poçetnom slovom ili more slijediti pravopisnim pravilom.
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68 Naslove çasopisov i novin, filmov, knjig, molitav, umjet-
niçkih i znanstvenih djel i zakonov takaj piπemo velikom
poçetnom slovom:

ß çasopisi i novine: Novi glas, Glasilo, Dvotoçka, Put, Znanstveni zbor-
nik, Moj novi minimulti; Glasnik, Hrvatske novine, Die Presse,Veçernji
list, Vjesnik ...

ß filmi: Harry Potter, Kako je poçeo rat na mome otoku, Pir na selu, Pro-
fesor Baltazar, ∏to je muπkarac bez brkova, Titanic, Tko pjeva, zlo ne
misli ...

ß knjige: Biblija, Croatia liberata, Hrvatski kulinarijum Mali Boriπtof,
Mali princ, Spominki, Sveto pismo, Velika çitanka ...

ß molitve: Oçenaπ, Te Deum, Vjera BoΩja, Zdravamarija ...
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Mate Merπi≠ Miloradi≠

∫abe

Zveçera pri πkurom mraki
Svadba je va svakoj mlaki,
∫abe vrπu pir, veselje, ...
Ja je morem çut iz stelje;
“Kra-kra-kra” su trumbi-
taπi;
Kre-kre-kre” su tamburaπi;
Kot da πkriplje kolo suho,
Misliπ, puknut ≠e ti uho!

Ne znam, je li mislu Ωabe,
Da ça one jaçu s grabe,
To je jaçka, a uza nje
Sve je niπt neg’ blebetanje.
Ali znamo svi va fari,
Da se hvalu proletari
Va kantini uz guljaπe:
Djelo je nek djelo naπe.

Augustin Blazovi≠

PRAZNOVJERJE

Moj prijatelj Habakuk
pun je praznovjerja.
Ni lav, ni slon, niti vuk
ne preplaπi njega.
Ceste je on gospodar,
kad sidi u auti.
Prevest ≠e on svakoga.
A stoprv piπaki! ...
Ko na mah ne skoknu kraj,
jur leΩu u jarki.

Samo onda Ωesne se
pun ludoga straha, 
ako skoçi prik ceste
pred njim çrna maçka.

(1963)

Jurica Çenar

panji
mlad sam
mlad
i
mladji
med 
starimi panji

prilikom Dana mladi-
ne u Pandrofu,
2.9.1997.
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ß naslovi çlankov: Borba protiv A3, Manjinska politika kod
Gradiπ≠anskih Hrvatov, ∏portski dogodjaj ljeta ...

ß slike: Adele (Klimt), Krik (Munch) ...
ß umjetniçka djela: Çarobna frula, Mala no≠na muzika (Mozart) ...
ß zakoni: DrΩavni ugovor 1955. ljeta, Zakon o narodni grupa 1976. ljeta
ß znanstvena djela: Na izvori gradiπ≠anskohrvatskoga jezika i knjiΩevno-

sti, Povijest i kultura Gradiπ≠anskih Hrvatov ...

RIÇI IZ PO∏TOVANJA 

69 Velikom poçetnom slovom piπemo:

v osobne i posvojne zamjenice za 2. osobu mnoΩine, kad se obra≠amo u
pismu jednoj perπoni ili grupi ljudi, s kimi smo na Vi:

Poπtovana gospa, πaljemo Vam naruçene knjige. Prosimo Vas, doznaçite
pineze na naπ raçun.

F ALI: Kad se obra≠amo ve≠emu broju perπon, s kimi nismo na Vi, piπemo
zamjenice malom poçetnom slovom:

v nazive, kimi se tituliraju poglavari u direktnom obra≠anju: 

Ekscelencija, Vaπa Ekscelencija, Eminencija ili Uzoritost, Vaπa Eminen-
cija/Uzoritost (za kardinale), Svetost, Vaπa Svetost (Sveti Otac), Veli -
çanstvo, Vaπe Veliçanstvo (cesarska ili kraljevska titula), Visost, Vaπa
Visost (çlan vladarske obite lji) ...

I u neizravnom obra≠anju, npr. u sluΩbeni izvjeπtaji, se obiçno tako piπe: 

Njegovo Veliçanstvo, Njegova Ekscelencija ...
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Prispodobi!
Poπtovani gospodine, slobodni
smo, da Vas spomenemo na Vaπ
obe≠ani çlanak.

Dragi prijatelji, naΩalost vam
moramo javiti, da vas ljetos ne
moremo pohoditi.
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F PAZI: Malom poçetnom slovom se op≠enito piπu :

ß titule i njeve kratice:
admiral, akademik, ban, biπkup, cesar/cesarica, dekan, direktor/direkto-
rica (dir.), doktor/doktorica (dr.), kralj/kraljica, magistar/magistra
(mag.), opat/opatica, papa, profesor/profesorica (prof.), provincijal/pro-
vincijalka, rektor/rektorica, sudac/sutkinja, savjetnik/savjetnica ...

ß takaj i nazive vrhovnih poglavarov drΩav, kad stoju prez imena,
kot i posvojne pridjeve, izvedene iz tih nazivov:
cesar, cesarev/cesarov; emir, emirov; kralj, kraljev; kraljica, kraljiçin; 
papa, papin; predsjednik, predsjednikov; sultan, sultanov …

F PAZI: Poçasna titula Sveti Otac za papu kot i naziv dalaj lame u 
sluΩbi vlastitoga imena  piπu se velikom poçetnom slovom:
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Dragi profesore Ivanπi≠! Draga doktorica Karal!
Na znanstvenom skupu su bili nazoçni: dr. Debli≠, nadzornica mag.
Kati≠, prof. Slavi≠ i πtudenti. 
Ljeta 2006. je kraljica Elizabeta II. sveçevala 80. rodjendan.
IzloΩbu je otvorio predsjednik Mesi≠.
Rodjen je papa Ivan Pavao II. u poljskom varoπi≠u Wadowice.

Prispodobi!
Na BoΩi≠ je papa pozvao sve
vjernike na mir; nazoçni su pri-
mili papin blagoslov „urbi et
orbi“.

Nije iskljuçeno, da bi se dalaj
lama mogao inkarnirati i u Ωens-
kom obliku.

I konaçno se je pojavio Sveti
Otac Benedikt XVI. na balkonu
bazilike sv. Petra.

To je izjavio Dalaj Lama XIV. na
konferenciji za πtampu u Milanu.

5. Rotter_OK 8:5. Rotter za Petru[1]  22.04.09  10:10  Seite 91



VLASTITA IMENA

70 Vlastita imena, kod kih pri ve≠dijelni nazivi zvana po -
mo≠nih riçi sve dijele piπemo velikom poçetnom slovom.
To su:

v perπonska imena:

ß imena i prezimena:
Ivan, Katarina, Marija, Marija Terezija, Mate, Petar; Blazovi≠, Boreni≠,
Ficko, Horvat, Mekini≠, Miloradi≠; Franc JoΩef I., Gajus Julijus Cezar,
Hans Christian Andersen, Herbert von Karajan, Leonardo da Vinci, Lud-
wig van Beethoven, Sigmund Freud ...

F PAZI: Prvo se piπe ime, a onda prezime (Augustin Blazovi≠). Ako 
piπemo prvo prezime, a onda ime, po prezimenu piπemo zariz (Blazovi≠, 
Augustin):

F PAZI: Kad je pomo≠na riç (prijedlog, veznik ili çlan) na poçetku imena, 
se piπe velikom poçetnom slovom: Da Vinci, Van Beethoven, 
Von Karajan itd.

ß posvojni pridjevi na -ov/-ev/-in, izvedeni od perπonskih imen: 
Antonov, Horvatov, Petrov, Vladimirov ...; Blazovi≠ev, Jurkaçev,
Miloradi≠ev, Mekini≠ev ..., Agnjiçin, Jandrin, Mariçin, Marijin, Vjerin ...

ß nadimki, hiΩna imena i njevi stanovniki:
Bela, Debeli, DuΩiçki, Gegi, Gogo, Lero, Mali, Mausi, Miπi≠, Stari, Tanki
...; Bartolovi, Bartolac, Jakaçevi, Jakaç, Juretini, Jureta, Jurklovi, Jurkl,
Kolarovi, Kovaçevi, Krçmarovi, Lodnarovi, Magdini, Magdoπ, Mesarovi,
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Ili:

Ivana Brli≠-MaΩurani≠
Lovre Karall
Marija ∏imi≠
Mate Merπi≠ Miloradi≠

Ili:

Brli≠-MaΩurani≠, Ivana
Karall, Lovre
∏imi≠, Marija
Merπi≠ Miloradi≠, Mate
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Mihaçevi, Mihaç, Mikini, Miko, Oriπi≠evi, ∏ujstarovi ...

ß atributi, ki su srasli s imenom ili prezimenom: 
Bela II. Slipi, Filip Lipi, Ivan Grozni, Ivan Pavao Drugi/Ivan Pavao II.,
Karlo Veliki, Rihard Lavljega Srca ...

F PAZI: Imenice, ke znaçu zanimanje, titulu, poloΩaj, akademski 
stupanj i sl. se piπu malom poçetnom slovom: 

diplomirani inΩenir ∏ubaπi≠, fra Marko, kancelar Kreisky, knez Ester-
házy, kralj Tomislav, doktor Ivan Müller, ministar Bach, papa Ivan
Pavao I., sveta Barbara, sveti Anton Paduanski, veleposlanik prof. dr.
Katalini≠ ...

v ime BoΩje, vjerska i mitoloπka imena: 

ß ime BoΩje u razliçni vjera:
Bog, Duh Sveti, Gospodin, Presveto Trojstvo, Sveviπnji, Svemogu≠i ...; 
Alah, Jahve, Kriπna, Manitu, Veliki Duh ...

ß razliçni nazivi za Jezuπa i Mariju:
Agnjac BoΩji, Kristuπ, Mali Jezuπ, Mesijaπ, Otkupitelj, Spasitelj ...; 
BlaΩena Divica Marija, Bogorodica, Gospa, Majka BoΩja ... 

F ALI: Ako je imenica Bog u sluΩbi op≠e imenice, onda se piπe malom 
slovom:

ß mitoloπka boΩanstva kot Grkov, Rimljanjov i Slavov kot i nazivi za 
vraga:
Afrodita, Apolo, Atena, Bakhus, Hera, Zeus ...; Jupiter, Mars, Merkur,
Venera...; Davor, Perun, Vesna ...; Belzebub, Lucifer, Mefisto, Satan,
Zali ...
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Prispodobi!

To je ljubav, ku ima Bog Otac prema ljudem.

Grçki bog Zeus je otac svih bogov Olimpa.
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F ALI: Ako je neki od tih nazivov u sluΩbi op≠e imenice, onda se piπe 
malom slovom:

v imena Ωivin: 

Belo, Fifi, Maca, Maja, Mimi, Reks, ∏iπa ...

ß Prva riç u struçnom latinskom nazivu Ωivine ili biljke se piπe veli-
kom poçetnom slovom: 
Canis lupus (vuk); Primula officinalis (jaglac, popove ga≠ice) ...

F ALI: Kad nazivi Ωivin znaçu rasu, se piπu malom poçetnom slovom: 

afganac (kucak/cucak/pas), dalmatinac (pas), lipicanac (konj), mangalica
(svinja), montafonka (krava) ...

v imena stanovnikov kontinentov, drΩav, pokrajin i naseljenih mjest: 

Afrikanac, Afrikanka, Afrikanci, Amerikanac, Amerikanka, Amerikanci,
Europejac, Europejka, Europejci ...; Austrijanac, Austrijanka, Austrijan-
ci, Çeh,  Çehinja, Çehi, Slovak, Slovakinja, Slovaki, Slovenac, Slovenka,
Slovenci, Ugar, Ugrica, Ugri ...; Dalmatinac, Dalmatinka, Dalmatinci,
Gradiπ≠anac, Gradiπ≠anka, Gradiπ≠anci, Tirolac, Tirolka, Tirolci, Vlah,
Vlahinja, Vlahi ...; Beçan, Beçanka, Beçani, Novoselac, Novoselka,
Novoselci, Uzlopac, Uzlopka, Uzlopci, ∫eljezanac, ∫eljezanka, ∫eljezan-
ci, Velikoboriπtofac, Velikoboriπtofka, Veliko boriπtofci ...
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Razlikuj!
U Dalmaciji Ωivu Dalmatinci.
Govori alemanski, ar je rodjena 
Montafonka.

Bijeli kucak s çrnimi pigami je
dalmatinac.
U πtali ima tri montafonke i pet
simentalkov.

Prispodobi!
Faust se je druΩio s Mefistom.
Velu, da je Lucifer bio andjeo.

Zvijan je kot lesica, pravi mefisto.
Okrutan si kot Ωivi lucifer.

5. Rotter_OK 8:5. Rotter za Petru[1]  22.04.09  10:10  Seite 94



v imena narodov, etnografskih skupin i njevih pripadnikov: 

Hrvat, Hrvatica, Nimac, Nimica, Rom, Romkinja, Talijan, Talijanka, 
Ugar, Ugrica, ∫idov, ∫idovka ...

F ALI: Malom poçetnom slovom se piπe: 

ß takovo ime, sraslo sa ne ili kom drugom partikulom:
nehrvat, polirac, velikonimac ...

ß imena rasov i njevih pripadnikov: 
azijat, europeid, bijelac, crnac ...

v imena kontinentov, drΩav, gradov i sel: 

ß kontinenti: Afrika, Antarktika, Australija, Azija, Europa, JuΩna 
Amerika, Sjeverna Amerika 

ß drΩave: KneΩevina Monako, Kraljevina Danska, Republika Austrija,
Republika Hrvatska, Ruska Federacija, Savezna Republika Nimπka, 
Sjedinjene Amerikanske DrΩave (SAD) ... 

ß gradi i sela: Beç, Beçko Novo Mjesto, Bratislava/PoΩon, Budimpeπta,
Prag, Zagreb, ∫eljezno ...; Gornje ∏ice, Hrvatska Çença, Hrvatski  Jan -
drof, Narda, Pervane, Petrovo Selo, Trajπtof, Veliki Boriπtof, Vulkapro-
dr πtof ...

F ALI: Veznik i prijedlogi med vlastitimi imeni se piπu malom poçetnom 
slovom:

Bosna i Hercegovina (BiH); Brod na Kupi, Svetica za Jezerom ...
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Povijesne drΩave:
Austro-Ugarska/Habsburπka Monarhija
Dubrovaçka Republika
Rimsko Carstvo
Sveto Rimsko Carstvo Nimπke Narodnosti
Treti Reich
Tursko/Osmansko/Otomansko Carstvo
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ß op≠eprihva≠ena simboliçna imena drΩav i naseljenih mjest: 
Amerika, Austrija, Hrvatska, Austro-Ugarska, Bosna, Lijepa Naπa (u
Hrvatskoj za Republiku Hrvatsku), Monarhija, Sveta Stolica (Vatikan),
Vjeçni Grad (Rim), Zemlja Izlaze≠ega Sunca (Japan), Zemlja Tisu≠
Jezer (Finska) ...

F ALI: Kad simboliçno ime ne stoji za odredjenu drΩavu, nego za cijelu 
grupu drΩav ili za neki dio svita, piπemo samo prvu riç velikom poçet-
nom slovom:

Çrni kontinent (Afrika), Daleki istok, Novi svit (Amerika), Stari svit
(Euroazija i Afrika), Treti svit (zemlje u razvitku) …

71 Vlastita imena, kod kih piπemo velikom poçetnom slovom
prvu riç, a kod ve≠dijelnih druge piπemo malom poçet-
nom slovom, ako one po sebi nisu vlastita imena:

v zemljopisna imena: 

ß brigi: Beçanska πuma, Goli brig, Kiseçka gora, Lajtanska gora,
Sigropsko sedlo, Sveto brdo ...

ß krajine: Gorski kotar, Hrvatsko zagorje, Liçko polje, Moravsko polje
(Marchfeld), Panonska nizina, PoΩeπka kotlina, Ravni kotari, Tibetska
visoravan, Vratna dolina ...

ß otoki: Apeninski poluotok, Dugi otok, Elafitski otoki, Goli otok, Kor-
natski otoki  ...

ß vode: Ba≠inska jezera, Dunajski kanal, Golfska struja, Jadransko
morje, Mrtvo morje, Niuzaljsko jezero, Plitviçka jezera, Sredozemno
morje, Tihi ocean, Vransko jezero ...

F PAZI: Kad je drugi dio dvodijelnoga imena takaj vlastita imenica, piπe 
se i ona velikom poçetnom slovom: Bavarske Alpe (su dio Alpov), Mala
Kapela (ar se brigovlje zove Kapela), Mali Karpati (ar se brigovlje zove 
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Karpati), Trg Presvetoga Trojstva (ar su riçi Presvetoga i Trojstva dio 
BoΩjega imena i po sebi vlastito ime), Veli Loπinj (uz Mali Loπinj) ...

ß Na dva naçine se piπu nazivi za strani svita i od njih izvedeni 
pridjevi:

Kad istok, zapad, sjever, jug znaçu strani svita, se piπu malom poçet-
nom slovom.

Kad Istok, Zapad, Sjever, Jug znaçu politiçka podruçja, onda se piπu 
velikom poçetnom slovom.

v imena nebeskih tijel: 
Danica, Mala kola, Mali medvid, Mars, Misec, Mliçna staza, Sunce, 
Venera, Veliki medvid, Zemlja ...

F ALI: Kad sunce, zemlja, misec oznaçavaju predmete i pojave neposred-
noga doΩivljavanja, se piπu malom poçetnom slovom.

v imena ulic i trgov, dijelov grada, prometnic (mostov, tunelov, auto-
cest): 

Razlikuj!
Planeti Zemlja i Mars se kre≠u
oko Sunca.
U ovom stolje≠u ≠e se zatepliti
Zemlja.
Armstrong je bio prvi çlovik na
Misecu. 

Svaki dan ne sviti sunce.

Na zemlji je çuda nepravde.

Dojdu≠i misec smo na odmoru.
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Razlikuj!
U Sjevernoj Irskoj je vjerski kon-
flikt med katoliçani i protestanti.
U Zapadnoj Europi je sve manje
stanov nikov.
Mnoga poduze≠a su premjestila
produkciju na Istok.

U sjevernoj Irskoj je klima vlaΩ-
nija nego u juΩnoj.
Portugal leΩi u zapadnoj Europi.

Na istoku se jur dani.
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Glavna ulica, Mala staza, ∏opronska cesta, Ulica Lovre Karalla, Trg
bana Josipa Jelaçi≠a (Zagreb), Trg sv. Petra (Rim) ...; Dolnji kraj, Gornji
grad (Zagreb), Mala stran (Prag), Na brigu (∫eljezno, Oberberg) ...; Auto-
cesta Zagreb-Split, Brza cesta S 31, Istoçni autoput (A4), JuΩni autoput
(A2), Krçki most, Tauernski tunel, Zapadni autoput (A1) ...

v imena vjerskih svetkov i drΩavnih praznikov: 

Badnjak, BoΩi≠, Duhi, Macicna nedilja, Martinja, Mrtvih god, Novo ljeto,
Svi sveti, Svi≠nica, Tijelova, Tri kralji, Vazam, Velika maπa, Veliki taje-
dan ...; Dan ljudskih prav, Majkin dan, Prvi maj ... 

v imena πkol, ustanovov, vjerskih zajednic, druπtav, poduze≠, politiçkih
stranak:

Dvojeziçna savezna gimnazija Borta, Dvojeziçna glavna πkola Veliki
Boriπtof, Glavna πkola Sveti Mihalj, Gospodarsko sveuçiliπ≠e, Osnovna
πkola Bandol, Savezna gimnazija ∫eljezno, Trgovaçka akademija Santa-
lek; Austrijanska vojska, Çrljeni kriΩ, Europska unija (EU), Hrvatski
sabor, Kotarski sud u ∫eljeznu, Muzej suvrimene umjetnosti, Nacionalna
biblioteka, Ujedinjeni narodi (UN); Protestantska crikva, Rimokato-
liçanska crikva; Druπtvo za turizam, Hrvatski kulturni i dokumentarni
centar (HKDC), Hrvatsko gradiπ≠ansko kulturno druπtvo u Beçu
(HGKD), Mlada tamburica FileΩ; Isosport, Fabrika cipelov Nono, Sunça-
na terma Luçman; Narodna stranka, Socijaldemokratska stranka ...

F PAZI: Kad je op≠enito govor o tipi πkol, druπtav i sl., piπu se malom 
poçetnom slovom:

v imena saveznih zemalj, biπkupijov, op≠inskih i drugih uredov: 

Beç, Dolnja Austrija, Gornja Austrija, Gradiπ≠e, Koruπka, Salzburg,
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Razlikuj!
Druπtvo za polipπanje sela i
Druπtvo za turizam imaju redovi-
to sjednice.
Moja sestra pohadja Dvojeziçnu
saveznu gimnaziju u Borti.

Skoro svako selo ima nogometno
i ognjobransko druπtvo.
U naπoj zemlji je samo jedna dvo-
jeziçna gimnazija.
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∏tajerska, Tirol, Vorarlberg ...; Beçanska nadbiπkupija, Biπkupski dvor,
∫eljezanska biπkupija ...; Farski ured Bandola, Matiçni ured Uzlopa,
Op≠inski savjet Cindrofa ...

F ALI: I ovde moramo razlikovati, je li se riç hasnuje za odredjenu inπtitu-
ciju, za razliku od drugih inπtitucijov svoje vrsti, ili je govor op≠enito o 
inπtitucija:

v imena gradjevin i spomenikov kot i prometnih sredstav: 

Babilonski turam, Berlinska zid, Eiffelov turam, gostionica Ohr, hotel Hil-
ton, crikva svetoga Petra i Pavla, katedrala sv. ∏tefana, knjiΩara Manz,
krçma Derdak, opatija sv. Martina, restoran Dubrovnik, ∏tatua slobode,
Zid plaça ...; brod Dunaj, trajekt Liburnija, vlak Wiener Walzer ...

F ALI: Çudaputi kod ovih imen upotribljavamo samo drugi dio, ada vlasti-
to ime. Ako se to odnaπa na neku crikvu, piπe se i Sveti velikom poçet–
nom slovom.

v nazivi odlikovanj i nagradov, naticanj i sl.: 

Kulturna nagrada Gradiπ≠anskih Hrvatov, Nobelova nagrada, Orden sv.
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Prispodobi!
Jili smo u gostionici Ohr.
Vidili smo turam Big Ben. 
Med znamenitosti Rima iz nove
dobe je crikva svetoga Petra
najzmoΩnija.

Jili smo kod Ohra.
Vidili smo Big Ben.
Med znamenitosti Rima iz nove
dobe je Sveti Petar najzmoΩnija
crikva.

Razlikuj!
Po krsni list Trajπtofci moraju
projti u Farski ured Trajπtofa.
Stanovniki Geriπtofa, Mjenova i
FileΩa se moru molbami obratiti
Op≠inskomu uredu veleop≠ine
FileΩ.

U svi farski uredi se çuvaju
podatki o vjerniki.
Subotom je op≠inski ured u naπi
seli obiçno zatvoren.
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Martina, Pulitzerova nagrada ...; Literarno naticanje Ignac Horvat, Lite -
rarno naticanje mladih knjiΩevnikov (LINAK), Gradiπ≠anskohrvatska
jaçka mladih (GRAJAM), Naticanje u strani jeziki ...

v imena javnih skupov, spraviπ≠, kongresov, simpozijev, konferencijov, 
sjednic:

Drugi vatikanski koncil, Generalno spraviπ≠e Druπtva za polipπavanje 
sela, Odborna sjednica HKD-a, Prvi hrvatski slavistiçki kongres, Simpo-
sion croaticon, Znanstveni simpozij o Ignacu Horvatu i Martinu Merπi≠u 
...

v zaπti≠ena imena produktov: 

brijaç Gillette, çokolada Milka, Karlovaçko pivo, pivo Tuborg, praπak za
pranje Ariel, televizor Panasonic, vino Vrbniçka Ωlahtina, krema za koΩu 
Nivea ... 

F ALI: Kad se zaπti≠eno ime upotribljava u znaçenju op≠ega pojma/naziva,
a ne kot posebno ime produkta, se piπe prilagodjeno gradiπ≠anskohrvats-
komu jeziku kot i malom poçetnom slovom:

aspirin, dΩip, folksvagen, marlboro, mazda, opel ...

v imena povijesnih dogodjajev:
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Prvi svitski boj je durao od 1914. do 1918., a Drugi svitski boj od 1939.
do 1945. ljeta. 
Ljeta 1789. je zbusnula Francuska revolucija.
Organizator Berlinskoga kongresa 1878. je bio Bismarck.
Habsburπka Monarhija je preuredjena Austro-ugarskom nagodbom
1867. ljeta.

Zadnje vrime se dobro prodavaju opeli, najve≠ i Opel Astra i Opel
Caravan.
On sada vozi kadilak, a pred tim je vozio mercedes.
Od svih Ωiletov najradje hasnujem Gillette i Bic. 
Zeo sam aspirin.
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MALA POÇETNA SLOVA

72 Malom poçetnom slovom piπemo:

v op≠e imenice: 

brig, çlovik, dite, jilo, ljudi, majka, morje, otac, poduze≠e, promet, ptica,
ulica, vrt ...

v mjerne jedinice i druge nazive, nastale od tudjih perπonskih imen: 

amper (po imenu Ampère), bojkot (protestno ugibanje od neçega, po
imenu Boycott), farad (mirenje elektriçnoga kapaciteta, po imenu Fara-
day), herc (po imenu Hertz), mercedes (po imenu Mercedes), om (po
imenu Ohm), paskal (po imenu Pascal), reno (po imenu Renault), rendgen
(po imenu Röntgen), vat (po imenu Watt), volt (po imenu Volta) ... 

F PAZI: Kot op≠e i dost frekventne imenice su se ove riçi prilagodile 
gradiπ ≠anskohrvatskomu pravopisu, dokle vlastito ime, po kom su nastale,
piπemo u originalnom obliku: 

rendgen : Röntgen, paskal : Pascal ... (Usp. pogl. Zaπti≠ena imena, str. 
100).

v nazive povijesnih razdobljev i kulturnih, druπtvenih, vjerskih i ideo-
loπkih pokretov: 

barok, bronçana dob, budizam, gotika, hrvatski narodni preporod, huma-
nizam, idealizam, impresionizam, islam, jozefinizam, klasicizam,
krπ≠anstvo, komunizam, liberalizam, neolitik, pacifizam, prosvititeljstvo,
renesansa, reformacija, romantizam, simbolizam, socijalizam, sridnji
vijek, tisu≠lje≠e ...

v nazive za pripadnike i sljedbenike druπtvenih, kulturnih, politiçkih, 
znanstvenih pokretov, crikvenih redov, organizacijov: 

aristotelovac, ateist, benediktinac, budist, dinamovac, dominikanac,
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faπist, franciπkan/franjevac, hajdukovac, hakovac (HAK), ilirac, jezuit/
isusovac, komunist, nobelovac, realist ...

v imenice, ke izriçu poloΩaj, titulu i svetost neke perπone: 

akademik Finka, biπkup ddr. ∏tefan László, dipl. inΩ. Kati≠, grof Janko
Draπkovi≠, kralj Tomislav, ministar Bach, naçelnica Radi≠, sveti Mikula
...

v odnosni pridjevi na -ski (-ovski, -evski), ki su postali od vlaπ≠ih imen:

amerikanski, austrijanski, beçanski, bortanski, europski, gradiπ≠anski, 
gradiπ≠anskohrvatski, hakovski, hrvatski, maloboriπtofski ...
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TUDJA VLASTITA IMENA

73 Tudja vlastita imena piπemo izvorno, ada onako, kako se
piπu u jeziku, iz koga potiçu, kad se on sluΩi latinskim
pismom, a druga su kroatizirana/pohrva≠ena: 

Charles Spencer Chaplin, Peter Esterházy, Johann Wolfgang von
Goethe, John Fitzgerald Kennedy, Henry Kissinger, Gina  Lollo  brigida,
Jean-Jacques Rousseau, William Shakespeare;  Bochum, Leipzig, Mar-
seilles, München, New York, Oxford ...

F PAZI: Ako nimamo hrvatski naziv, piπemo u gradiπ≠anskohrvatskom 
knjiΩev nom jeziku imena varoπev i sel u izvornom obliku, u 
pohrva≠enom obliku se pojavu koç-toç nazivi varoπev, ke gustokrat 
spominjemo:

Brüssel : Brisel, Graz : Grac (uz udoma≠eni gradiπ≠anskohrvatski oblik 
Grace) Luxemburg : Luksemburg ... 

74 Prilagodbe hrvatskomu jeziku se vrπu:

v kod posvojnih pridjevov na -ov, -ev, -in od tudjih imen i prezimen. 
Piπu se velikom poçetnom slovom:

ß od muπkih imen na suglasnik -e i -o:
Baudelaireov, Beethovenov, Schillerov ...; Goetheov, Molièreov, Suppéov
..., Ecov, Orlandov, Pirandellov ...

ß od muπkih imen na -cio, -gio, -i, -y, -ee:
Boccacciev, Caravaggiev ...; Da Vincijev, Kennedyjev, Rouneyjev ...; 
Attleejev ...

F PAZI: med koncem osnove i nastavkom -ev se ume≠e -j-, ako se -i, -y, -
ee izgovaraju kot -i.
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ß od Ωenskih vlastitih imen se tvori posvojni pridjev sufiksom -in:
Angelinin, Brigittin, Gisellin, Penelopin ..., Baltsin, Cruzin, Netrebkin ... 

v kod odnosnih pridjevov na -ski. Odnosni pridjevi se piπu malom po   -
çetnom slovom:

ß odnosni pridjevi na -ski od nepohrva≠enih nazivov gradov i drΩav 
se piπu na izvorni naçin, ali u izgovoru su prilagodjeni hrvatskomu 
jeziku:
dijonski [diΩonski], düsseldorfski, würzburπki [vircburπki] ..., liechten-
steinski [lihtenπtajnski], michiganski [miπigenski], venezuelski [venecu-
elski] ...

F PAZI: Na koncu osnove i sufiksa -ski se vrπu navadne glasovne 
promjene:

Innsbruck : Innsbruπki simfonijski orkestar, Naumburg : naumburπka
katedrala 

ß odnosni pridjevi na -ski (-ovski, -evski) od perπonskih imen se i u 
pismu prilagodjuju hrvatskomu izgovoru:
darvinski, pitagorejski ..., πekspirovski, volterovski ..., botiçelijevski ... 

v u imeniçkoj deklinaciji. Imenice se sklanjaju tako, da se osnovi 
dodaju hrvatski padeΩni nastavki. Pri tom je mjerodavna ortografija
tudjega imena:

ßMuπka imena i prezimena na suglasnik. Odluçuje pravopisni lik, a 
dekliniraju se po vrsti -a (G -a, D -u, A -a, V = e/-Ø, L -u, I -om):
Balzac, Balzaca, Balzacu ..., Mann, Manna, Mannu ... (suglasnik se
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Razlikuj!
Nagyeva politika je izazvala okrutnu reakciju ruske vojske.
Mayeve knjige su jako poznate. 
Rayev album joπ nimam.
Andrássyjev kabinet je imenovan 20. februara.
Garibaldijeve zasluge za Italiju su velike.
Rooneyjeva karijera se je rano poçela.
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izgovara), Dumas, Dumasa, Dumasu ..., Foucold, Foucolda, Foucoldu ...
(suglasnik se ne izgovara)

ßMuπka imena i prezimena na samoglasnik -e: 
Goethe, Goethea, Goetheu ..., Pelé, Peléa, Peléu ... (-e se izgovara) ...,
Bruère, Bruèrea, Bruèreu ..., Shakespeare, Shakespearea, Shakespeareu
... (-e se ne izgovara) ...

ßMuπka imena i prezimena na naglaπeni samoglasnik -o, -eau: 
Hugo, Hugoa, Hugou, ... Miró, Miróa, Miróu ... (-o se piπe i izgovara);
Cocteau, Cocteaua, Cocteauu, ... Rousseau, Rousseaua, Rousseauu, ...
(-eau se piπe, a izgovara kot o)

ßMuπka imena i prezimena na nenaglaπeno -o: 
Alberto, Alberta, Albertu ..., Boccaccio, Boccaccia, Boccacciu ..., 
László, Lászla, Lászlu ..., Picasso, Picassa, Picassu ... (-o u odvisni 
padeΩi ispada)

ßMuπka imena i prezimena na - i, -y, -ee se dilu na dvi grupe:
-i, -y, -ee se izgovara kot i, pak se med koncem osnove i padeΩnim 
nastavkom ume≠e -j-:

Garibaldi, Garibaldija, Garibaldiju ...; Andrássy, Andrássyja, Andrássy-
ju ...; Esterházy, Esterházyja, Esterházyju ...; Attlee, Attleeja, Attleeju ... 

-y, -ee se ne izgovara kot i, zato se ne ume≠e med koncem osnove i 
padeΩnim nastavkom j: 

May, Maya, Mayu ...; Nagy, Nagya, Nagyu ...; Mérimée, Mériméea, 
Mériméeu ...

ßMuπka imena i prezimena na -a dekliniraju se po vrsti -e (G -e, 
D -i, A -u, V = N [-o], L -i, I -om):
Batista, Batiste, Batisti ..., Spinoza, Spinoze, Spinozi ..., Tomizza, Tomiz-
ze, Tomizzi ...
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v ∫enska imena pripadaju preteΩno vrsti -e:

ß Ωenska imena na -a:
Angelina, Angeline, Angelini ...; Massima, Massime, Massimi ...; Vanes-
sa, Vanesse, Vanessi ...

ß Ωenska imena na -e (u N piπe se -e, ali se ne izgovara):
Babette, Babette, Babetti ...; Cécile, Cécile, Cécili ..., Jacqueline, Jac-
queline, Jacquelini ... 

ß Ωenska imena na -e (e se izgovara):
Beatrice, Beatrice, Beatrici ...; Chloe, Chloe, Chloi ...; Daphne, Daphne,
Daphni ...

ß ∫enska imena na suglasnik ili samoglasnike -o i -i/-y se ne dekliniraju:
Dagmar, Carmen/Karmen, Ines, Manon ...; Caro, Coco, Dido ...; 
Conni/Conny, Dolly, Gabi/Gaby, Molly ... 

75 Zemljopisna imena

v Za mnoge grade i mnoga sela, krajine, vode i brige postoji u  gradiπ- 
≠ansko  hrvatskom ili prilagodjen i prevodjen naziv ili je preuzet iz 
hrvatskoga standardnoga jezika: 

ß iz ugarskoga imena:
Beç < Bécs, BoΩok < Bozsok, Çatar < Csatár, FileΩ < Füles, ∫ira < 
Zsira ...

ß iz nimπkoga naziva: 
Geriπtof < Geresdorf, Horka < Harkau, Koljnof < Kolnhof, Voriπtan <
Hornstein ... 
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Ministrica Ursula Plassnik je pregovarala s amerikanskom ministricom 
vanjskih poslov Condoleecom Rice.

Uzlopci se divu svojoj uspjeπnoj kikboksaçici Nicoli Trimmel.
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F ALI: Stoprv po Prvom svitskom boju je Miloradi≠ za Burgenland 
stvorio hrvatsku riç Gradiπ≠e.

ß gradiπ≠anskohrvatski nazivi:
Bojane (Steingraben), Lipovac (Steinfurt), Selce (Strebersdorf), Stinjaki
(Stinatz),  Cikleπ (Sigleß) ... 

ß iz hrvatskoga standardnoga jezika su preuzeti svi zemljopisni nazi-
vi, ki se odnaπaju na Hrvatsku: 
Gorski kotar, Jadran, Lika, Osijek, Korçula, Rijeka, Slavonija, Split, 
Velebit, Zadar, Zagreb ... 

ß savezne zemlje i krajine: Bavarska, Dolnja Austrija, Koruπka, ∏tajer-
ska; Bliski istok, Panonija ...

ß rijeke: Drava, Dunaj, Lajta, Majna, Mura, Rajna, Rebac (Rabnitz-
bach), Vulka ...

ß otoki: Braç, Cres, Korzika, Pag, Sardinija, Sicilija ...

ß Ve≠ina imen drΩav je prilagodjena hrvatskomu jeziku i je Ωenskoga
roda: 

Prispodobi!

Prilagodjena imena gradov:
Borta/Jerba (Oberwart), Brisel (Brüssel), Budimpeπta/Peπta, Buka-
rest, Celje (Mariazell), Jura (Györ), Kiseg (Kôszeg), Krakova, Lovre-
ta (Loretto), Matrπtof (Mattersburg), Niuzalj (Neusiedl am See),
Padova, Pariz, PoΩon (Bratislava), Rim, Sambotel (Szombathely),
Trst, Varπava, Venecija ...

Prevodjena hrvatska imena:
Beçko Novo Mjesto (Wiener Neustadt), Gornja Pulja (Oberpullen-
dorf), Novi Grad (od ugarskoga Ujvár za Güssing), Novo Selo (Neu-
dorf bei Parndorf), Pinkovac (od ugar skoga Pinkóc za Güttenbach),
Peti crikva (Fünfkirchen za Pécs), ∏irokani (Allersgraben), ∫arnovica
(Heugraben), ∫eljezno (Eisenstadt) ...
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Bavarska, Belgija, Engleska, Francuska, Hrvatska, Italija, Kolumbija,
Nimπka, Nizozemska, Poljska, Ruska, Slovenija, ∏panjolska, ∏tajerska, 
Ugarska ...  

ß Zemljopisna imena, ka se piπu izvorno i zavrπavaju na suglasnik ili
samoglasnike -i, -o, -u, su muπkoga roda i dekliniraju se po vrsti -a: 

Burundi, Burundija, Burundiju ... (zavrπetak se izgovara kot i); Dubai,
Dubaia, Dubaiu ... (zavrπetak se izgovara kot j) ...; Kongo, Konga, Kongu,
Meksiko, Meksika, Meksiku ...; Baku, Bakua, Bakuu ...

ß Zemljopisna imena na -a ili tzv. muklo -e (ne izgovara se u N, ali se
piπe) pripadaju Ωenskomu rodu, npr. Calcutta, Champagne. Piπemo je
izvorno, a dekliniramo po vrsti -e:

Calcutta, Calcutte, Calcutti ...; Auvergne, Auvergne, Auvergni ..., Cham-
pagne, Champagne, Champagni ...

ß Kod imenic na -ia (Ω. r.) i -i (m. r.) ume≠e se u odvisni padeΩi -j-: 
Olympia, Olympije, Olympiji; Mississippi, Mississippija, Mississippiju ...

F PAZI: Kad se dio zavrπetka riçi ne izgovara, dodaju se hrvatski nastavki 
pravopisnomu obliku, a izgovor slijedi izvornomu jeziku:

Arles, Arlesa, Arlesu ... [izgovor: Arl, Arla, Arlu ...]

ß Dvodijelna zemljopisna imena se piπu odvojeno. Prvi dio se ne 
deklinira:
u New Yorku, u Port Arthuru, u Saint Nazaireu, u San Marinu, u Sao 
Paulu ...
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Prispodobi!
Sveti Martin je postao biπkup u Toursu [izg.: Turu] u Francuskoj.
Filmski festival u Cannesu [izg.: Kanu] dodiljuje svako ljeto Zlatu
palmu.
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76 Tudijice, ke nisu vlastita imena

v Tudjice, ke nisu vlastita imena, se ne piπu izvorno, nego prema izgo-
voru u jeziku iz koga potiçu. U gh. jezik su uπle riçi iz tudjih jezikov 
(engleskoga, francuskoga, latinskoga, nimπkoga, talijanskoga, ugar-
skoga i dr.):

ß iz engleskoga: bejzbol, bend, biznis, çarter, çips, diler, dΩez, dΩins/dΩin-
si, dΩoker, festival, flop, haker, hobi, kemp, lider, pank, parti, ranking,
rejting, reket, rok, roker, skrining, spiker, tim, voting ...

ß iz francuskoga: angaΩman, apartman, bife, frizer, kostim, krem, krupje,
kupe, marπ, parfem, renome, reΩiser, πampion, πarmantan, πofer, turnir,
Ωurnalist ... 

ß iz latinskoga: alternativa, djak, kamra, kauzalan, kostanj, kvadrat, kva-
litet, mama, plenum, privileg, purgatorijum, realan, simulator, traktor, tri-
but, ultimatum, varijacija, verzuπ ...

ß iz nimπkoga: cukor, farba, fleka, gladak, gmajna, gveljba, hiΩa, jupa,
kumaj, lodna, meπtar, oblati, ofer, pinez, putor, πikan, πmohan, πoljin,
πostar, πparati, πtrok, tram, Ωveplo ...

ß iz talijanskoga: banka, brokat, burza, cimitor, dukat, facol, feπta, guπ-
terna, kantina, konto, orkan, placa, pladanj, puncirati, πkur, Ωiro ...

ß iz ugarskoga: aldov, bantovati, birov, fela, gubonac, gumbica, hasan,
hasnovit, jezero [1000], mulatovati, orsag, rakaπ, rovaπ, πereg, tanaç,
valovati, vankuπ, virostovati ...
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Stinjaçan Feri Grandi≠ je pokrenuo socijalne projekte u Burkina Fasu.
Voriπtanka Nikola Hofmanova je dobitnica Orange-Bowla u 
Key Biscaynu u Floridi. 
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v Navadne medjunarodne nazive piπemo izvorno:

ß muziçke nazive: 
adagio, allegro, allegretto grazioso, crescendo, fortissimo, piano, pianis-
simo, vivace ...

ß druge navadne internacionalizme:
fast food, in, lingua franca, offline, online, open air, out, snowboard, tsu-
nami ...

F ALI: Kad kod nekih tudjic kanimo pokazati na njevo porijeklo, piπemo 
je u izvornom obliku, a kad je gledamo ve≠ kot udoma≠ene riçi, prila-
godjujemo je i u pismu i u izgovoru hrvatskomu jeziku:
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Prispodobi!

hardware, software, toilette, boom, crème fraîche, handy, mail, con-
tainer, intermezzo ...
hardver, softver, toalet, bum, hendi, mejl, kontejner, krem freπ, inter-
meco ...

5. Rotter_OK 8:5. Rotter za Petru[1]  22.04.09  10:10  Seite 110



PRAVOPISNI RJEÇNIK

Pravopisni rjeçnik je uz pregled i opis pravil miπljen kot dodatno pomagalo
za korisnika, kim ≠e se on pri nesigurnosti u pisanju najprvo posluΩiti, ar ≠e
mu u ve≠ini sluçajev neposredno i hitro ponuditi Ωeljenu informaciju. Rjeçnik
sadrΩava u prvom redu takove riçi, ke bi mogle zadati teπko≠e pri pisanju.
Zato se ne zadovoljava leksiçkim fondom, ki je zastupan u primjeri prvoga
dijela knjige, nego donaπa çim ve≠ takovih riçi, kod kih se u bilo kom grama-
tiçkom ili tvorbenom obliku vrπu glasovne promjene. Pak takove riçi ne
nabraja samo u osnovnom obliku, nego i u jednoj od tih razliçnih formov.

A Kod imenic stoji natuknica: 

1. samo u N jd., kad joj se osnova u odvisni padeΩi ne razlikuje od nominativa,
npr. gospodin, gora, selo …

2. u N i G jd., kad joj se osnova u odvisni padeΩi bilo kako razlikuje od nomi-
nativa, npr.  andjeo, andjela; babac, bapca; dite, diteta; dodatak, dodatka;
pakao, pakla …

3. u N, G i I jd. stoju imenice I-vrsti: aktivnost, aktivnosti, aktivnoπ≠u i aktiv-
noπ≠om; krv, krvi, krv lju i krvljom; sol, soli, solju i soljom …, da se pokaΩe
na njev Ω. r., na fonetske promjene i dubletne oblike u V.

4. Spominju se rijetki V jd. s rezultati 1. palatalizacije: BoΩe, çloviçe, oçe …

5. U N i G mn. ili samo u G mn. se dodatno spominju imenice Ω., m. i sr. r. s
kratkim G mn. i nepostojanim -a, npr. crikve, crikav (mn. od crikva); lapti,
lapat i laptov (mn. od lapat); telci i teoci (mn. od telac, G mn. telac), druπt-
vo (G mn. druπtav) ...

6. Da bi se obaπli mogu≠i nesporazumi, navedena su tudja perπonska imena i
tudji zemljopisni nazivi na samoglasnik u tri padeΩi, u N, G, i D jd. skupa s
preporuçenim izgovorom: Chloe, Chloe, Chloi (çit. Kloe, Kloe, Kloi); Gisel-
le, Giselle, Giselli (çit. ∫izel, ∫izele, ∫izeli) … ; Baudelaire, Baudelairea,
Baudelaireu (çit. Bodler, Bodlera, Bodleru); Goethe, Goethea, Goetheu …;
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Auvergne, Auvergne, Auvergni (geogr., krajina u Francuskoj, çit. Overnj,
Overnje, Overnji); Champagne, Champagne, Champagni (geogr., çit.
∏ampanj, ∏ampanje, ∏ampanji) …

B Kod pridjevov stoji natuknica: 

1. samo u N jd. m. r. neodr. vida, kad joj se osnova u odvisni padeΩi ne razliku-
je: bogat, sur, zaspan … 

2. u N i G jd., kad joj se osnova u odvisni padeΩi bilo kako razlikuje od nomi-
nativa: gladak, glatka; nizak, niska; teΩak, teπka; veseo, vesela …  

3. Komparativ se donaπa zato, ar se kod njega çudaputi minja osnovni suglasnik
ili se pojavljuje alternacija ije/je. Svenek se u zagradi ukazuje na pozitiv: çiπ≠i
(komp. od çist), deblji (komp. od debeo), draΩi (komp. od drag), ljeniji
(komp. od lijen), mrΩi (komp. od mrzak), redji (komp. od rijedak), ve≠i
(komp. od velik), viπi (komp. od visok) ...  

C Kod glagolov stoji natuknica: 

1. samo u infinitivu, kad su po infinitivu svi drugi obliki predvidivi: gledati,
kupati …

2. u infinitivu, prvom licu prezenta i imperativu, kad se infinitivna i prezentska
osnova razlikuju. Imperativ se donaπa samo zbog boljega razumivanja, ar se
kod mnogih glagolov rijetko hasnuje: çuti, çujem, çuj; ganuti, ganem, gani;
klati, koljem, kolji;  kupovati, kupujem, kupuj; pisati, piπem, piπi … 

3. u infinitivu i u pridjevu trpnom (pasivnom participu), kad im se osnovni
suglasnik razlikuje: misliti, miπljen; pozdraviti, pozdravljen; roditi, rodjen
…  

4. u infinitivu, prvom licu prezenta, imperativu, u pridjevu radnom (aktivnom
participu) jd. m. i Ω. r. (koç-toç joπ i u prilogu sadaπnjem i ili u pridjevu
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trpnom) onda, kad se u ti obliki pojavljuju alternante ili prezentske ili infini-
tivne osnove, ili kod glagolov niske frekventnosti: dojti, dojdem, dojdi,
dojdu≠i, doπao, doπla; obli≠i (se), obliçem (se), oblici (se), oblikla (se), obli-
kao (se), obliçen; re≠i, reçem, reci, reku≠i, rekla, rekao, reçen …; obuti, obu-
jem, obuj, obula, obuo, obut …

5. Posebno se ukazuje i na dubletne oblike: gibati, gibam i gibljem, gibaj i gib -
lji, giban i gibljen; otkriti, otkrijem i otkrem, otkrij i otkri, otkrila i otkrla,
otkrio i otkro, otkrit i otkrt …

D Kod izvedenic se svenek u zagradi ukazuje na to, prema koj riçi su stvorene.
Na ta naçin se velje vidi, ke promjene su izvrπene pri njevoj tvorbi. U zagra-
di se zve≠ega donaπaju i sinonimi ili dodatna objaπnjenja: beteΩan, beteΩna
(prema beteg); bobiçast (prema bobica, zrnast); boΩji (prema bog: boΩja kra-
vica), BoΩji (prema Bog: BoΩja volja); çasni (prema çast, honorarni: çasni
konzul, çasna sestra); potoçi≠ (um. od potok); Selçan (prema Selce) ... 

E Rjeçnik sadrΩava i hrvatske nazive svih drΩav, ke su priznali Ujedinjeni na -
rodi, nadalje hrvatska imena dvojeziçnih sel Gradiπ≠a, graniçnoga dijela
Ugarske i Slovaçke kot i od tih imen izvedene nazive stanovnikov ter odgo-
varaju≠e odnosne pridjeve. To je leksika, ka bi mogla biti mnogim, osebujno
mladjim korisnikom, manje poznata, zato je dobro, da ju imaju velje pri ruki.
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A

a (suprotivni vez., kratica za ar, 
100 m2)
A (znak za amper, krat. za akuzativ)
a. a. (krat. za ad acta, med spise)
A.B. i a.b. (krat. za Augustin Blazo-
vi≠)
abeceda (alfabet)
ABK (krat. za Austrijanska biπkupska
konferencija)
abnormalan, abnormalna
Ac (znak za actinij)
ada (vez.)
adagio, adagia (muz.)
Addis Abeba, Addis Abebe (geogr.)
a-deklinacija 
adj. (krat. za adjektiv, pridjev, gram.)
administrativna jedinica
administrativni 
admiral 
A-dur
adv. (krat. za adverb, prilog, gram.)
afganac, afganca (kucak/cucak/pas) 
Afganac, Afganca (stanovnik Afgani-
stana)
Afganistan (geogr.), Islamska DrΩava
Afganistan (drΩava)
Afrika 
Afrikanac, Afrikanca
Afrikanci 
Afrikanka 
Afrodita 
Ag (znak za srebro)
Agnjac BoΩji 
Agnjica
Agnjiçin (posv. pridj. od Agnjica)
aids (sida) 
akademija 
akademik (akademik Finka) 
akademski (akademski stupanj)

akcent (naglasak, gram.)
akcija 
akontacija 
akt (spis, djelo, çin)
aktivan, aktivna
aktivist
aktivnost, aktivnosti, aktivnoπ≠u i
aktivnoπ≠om
aktualan, aktualna i aktuelan
Al (znak za aluminij)
Alah 
Albanija (geogr.), Republika Albanija
(drΩava) 
Alberto, Alberta, Albertu 
aldov (ofer, Ωrtva)
aleja 
aleluja 
alergiçan, alergiçna
alergija 
alfabet (abeceda)
alfabetski (prema alfabet)
alfa-zrake i α-zrake
ali (suprotivni vez.)
alkohol
alkoholiçar 
allegretto (muz.)
allegro (muz.)
Alpe (geogr.)
alpinizam, alpinizma
alternacija (gram.)
alternativa 
aluminijum i aluminij (Al)
AlΩir (geogr.) Demokratska Narodna
Republika AlΩir (drΩava) 
Am (znak za americij)
ambicija
ambiciozan, ambiciozna (prema
ambicija)
americij (Am)
Amerika 
Amerika (geogr.), Sjedinjene Ameri-
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kanske DrΩave (drΩava, krat. SAD i
USA)
Amerikanac, Amerikanca 
Amerikanci 
Amerikanka 
amerikanski 
Amerikanski gradjanski boj
amoralan, amoralna
amper (mjera, prema Ampère)
Ampère (ime) 
analfabet 
analiza 
andjelski i andjeoski
andjeo, andjela 
Andora (geogr.), KneΩevina Andora
(drΩava)
Andrássy, Andrássyja, Andrássyju 
Andrássyjev  (posv. pridj. prema
Andrássy)
Andrija Kaçi≠ Mioπi≠, Andrije
Kaçi≠a Mioπi≠a 
angaΩman
Angelina, Angeline, Angelini 
Angelinin (posv. pridj. prema Angeli-
na)
anglicizam, anglicizma 
Anglikanska crikva
Angola (geogr.), Republika Angola
(drΩava) 
Anica 
Aniçin (posv. pridj. od Anica)
Antarktika (geogr.)
antifaπizam, antifaπizma
Antigua i Barbuda (geogr., drΩava)
antimon (Sb)
antipatiçan, antipatiçna
Antonov (posv. pridj. prema Anton)
aor. (krat. za aorist, gram.)
aorist (gram.) 
a-osnova (gram.)
apartman

apelativ (op≠i pojam)
Apeninski poluotok (geogr.)
Apolo 
apostrof (izostavnik)
apozicija (imenica, ka kot atribut
bliΩe oznaçuje drugu imenicu u istom
padeΩu, gram.) 
apstraktan, apstraktna 
ar (vez.)
Ar (znak za argon)
Arab
Arabija
Arapkinja
arapski (prema Arabija)
Arapski Emirati (geogr.) Ujedinjeni
Arapski Emirati (drΩava)
arbitar, arbitra (sudac, posrednik)
areal (povrπina)
Argentina (geogr.), Republika Argen-
tina (drΩava) 
argon (Ar)
aristokrat (plemi≠, velikaπ)
Aristotel i Aristoteles
aristotelovac, aristotelovca 
aritmetika
arkandjeo, arkandjela
Arles, Arlesa, Arlesu  (geogr., çit. Arl,
Arla, Arlu)
Armenija (geogr.) Republika Arme-
nija (drΩava) 
arsen (As)
arsenal i arzenal
artikulacija
As (znak za arsen)
asimilacija (jednaçenje, gram.)
asistirati 
aspekt (vid, gram.)
astat (At)
astr. (krat. za astronomski)
astrologija
astroloπki (prema astrologija)
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At (znak za astat)
AT i AUT (znak za Austrija)
ateist 
ateizam, ateizma
atelje, ateljea
Atena 
Atlantski ocean (geogr.)
Atlee, Atleeja, Atleeju
Atleejev (posv. pridj. prema Atlee)
atrakcija 
atribut (gram.) 
atrij i atrijum
ATS (znak za austrijanski πiling)
Au (znak za zlato)
AU i AUS (znak za Australija)
audiokaseta
audiometar, audiometra (aparat za
mirenje sluha)
auditorij i auditorijum
augm. (krat. za augmentativ)
augmentativ (uve≠anica, gram.)
Augustin 
Australac, Australca
Australija (geogr., drΩava)
Australka
australski 
Austrija (geogr.) Republika Austrija
(drΩava) 
Austrijanac, Austrijanca
Austrijanci 
Austrijanka 
Austrijanska biπkupska konferenci-
ja
Austrijanska nacionalna banka
Austrijanska nacionalna biblioteka
Austrijanska vojska 
austrijanski i austrijski
Austrijanski parlamenat
austrijski i austrijanski
Austrijski kulturni forum u Zagre-
bu

austropop 
Austro-Ugarska 
Austro-Ugarska Monarhija 
Austro-ugarska nagodba 
Autocesta Zagreb-Split 
autodidakt 
autokracija
autosugestija
autoput 
autor 
autorski
autovozaç
Auvergne, Auvergne, Auvergni
(geogr., krajina u Francuskoj, çit.
Overnj, Overnje, Overnji)
azbest 
azbestni 
AzerbajdΩan (geogr.) Republika
AzerbajdΩan (drΩava) 
Azija 
Azijat
Azijatkinja
Azijati
azijatski

B

B (znak za bor, znak za Bregenz)
b. v. (krat. za budu≠e vrime, futur,
gram.)
Ba (znak za barij)
baba (staramajka)
babac, bapca
Babette, Babette, Babetti (çit. Babet,
Babete, Babeti)
babica (brana)
Babilonski turam 
bac. (krat. za bakalaureus)
baciti, baçen
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baçi≠ (um. od batac)
baçva (lagav)
Bad Gastein 
Badnjak 
Bahami (geogr.), Zajednica Bahamov
(drΩava)
Bahrein (geogr.), DrΩava Bahrein
(drΩava)
Bajngrob (Weingraben)
Bajngrobac, Bajngropca
Bajngropci
Bajngropka
bajngropski
bakalaureat
bakalaureus (akademska titula)
bakar (Cu)
Bakhus 
Baku, Bakua, Bakuu (geogr.) 
bal 
balast 
balastni 
Balkan (geogr.)
Baltsa
Baltsin (posv. pridj. prema Baltsa)
Balzac, Balzaca, Balzacu 
ban 
Bandol (Weiden bei Rechnitz)
Bandolac, Bandolca
Bandolci
Bandolka
bandolski 
Bangladeπ (geogr.), Narodna Repu-
blika Bangladeπ (drΩava)
banka 
bantovati, bantujem, bantuj 
bar (znak za bar)
bar gdo (bilo gdo)
bar kamo (pril.)
bar kudaj (pril.)
Barbados (geogr., drΩava)
barij (Ba)

barijera 
barok 
barokizirati
barokni 
Bartolac (pripadnik Bartolovih)
Bartolovi (hiΩno ime prema Bartol)
Bartolovo (svetak)
bas 
bat (klatno, klepac)
batac (um. od bat)
bataljon (vojna jedinica)
Batista, Batiste, Batisti 
Baudelaire, Baudelairea, Baudelaireu
(çit. Bodler, Bodlera, Bodleru) 
Baudelaireov (posv. pridj. prema
Baudelaire, çit. Bodlerov)
Bavarac, Bavarca
Bavarska (geogr.)
Bavarska πuma (geogr.)
Bavarske Alpe (geogr.)
bavarski (bavarske loze)
baviti se
bavljenje
bazen
B-dur 
Be (znak za berilij)
Beatrice, Beatrice, Beatrici 
bebi, bebija (diteπce)
bebiji (pl. od bebi) 
Beç (geogr., Wien)
Beçan 
Beçani
Beçanka 
Beçanska nadbiπkupija 
Beçanska opera 
Beçanska πuma (geogr.)
beçanski i beçki (op≠i pojam:
beçanske ulice)
beçki i beçanski
Beçko Novo Mjesto (geogr., Wiener
Neustadt)
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be≠ar 
bedav (zjalav)
Beethovenov (odn. pridj. od Beetho-
ven)
bejzbol 
bekstejdΩ
Bela 
Bela II. Slipi 
Belgija (geogr.), Kraljevina Belgija
(drΩava)
Belize (geogr., drΩava)
Belo (nadimak)
Belocrikva (geogr., Donnerskirchen)
belzebub (çlovik s osebinami Belze-
buba)
Belzebub (ime vraga, v. str. 93)
bend 
benediktinac, benediktinca
beneficija
beraçica
berde (pl. t., bas, bombe)
berilij (Be)
berkelij (Bk)
Berlinska zid 
berlinski
Berlinski kongres
Bermudski otoki (prema Bermudas)
bermuda (hlaçe do koljen)
besmrtan, besmrtna
besposlen 
beta-çestica i β-çestica
beteg
beteΩan, beteΩna (prema beteg)
beteΩljiv (prema beteg)
beteΩniçki (prema beteΩnik)
beteΩnik 
betovenovski (prema Beethoven)
bezboΩnik
bezbroj 
beznaçajan, beznaçajna
bezobrazan, bezobrazna

bezvuçan, bezvuçna 
bezvuçni suglasnik (gram.)
beΩiçan, beΩiçna (bez Ωiçe)
beΩivotan, beΩivotna
Bh (znak za bohrij)
BH i BiH (znak za Bosna i Hercego-
vina)
Bi (znak za bizmut)
Biblija 
bibliografija 
biç 
biçi≠ (um. od bik)
bi≠e
bife, bifea 
Big Ben (turam Big Ben)
bigamija 
BiH i BH (znak za Bosna i Hercego-
vina)
bijel, bijela 
Bijelo Selo (Pama)
bik (bika)
bilica (buboljica)
biliti, biljen
bilo kade (pril.)
bilo ki (bar ki)
bilo kude (pril.)
biljeg 
biljeπka (notica)
biljeΩiti
biljeΩnik (notar i noter)
biljka (raslina)
biljni (prema biljka)
biografija (Ωivotopis)
biolog
biologija
bioritam, bioritma
biraç
biraçki (prema biraç)
biro, biroa
birov (naçelnik)
birokracija
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biruπ (marofski djelaç)
biπkup (biπkup ddr. ∏tefan László)
biπkupija (op≠i pojam)
Biπkupija ∫eljezno 
biπkupski (prema biπkup)
Biπkupski dvor (odredjeni biπkupski
dvor: Biπkupski dvor u ∫eljeznu, v.
str. 99)
Bit, bit (krat. za Binary Digit, dvojça-
na jedinica)
bit, biti, bi≠u i bi≠om (bivstvo)
bitan, bitna
biti, sam, smo, budi, bila, bio
bivstvo (bit)
Bizmeçan 
Bizmet (Wiesen bei Mattersburg)
bizmut (Bi)
biznis
Bizonja (Bezenye, H)
Bizonjac, Bizonjca
Bizonjci
Bizonjka
bizonjski 
biΩaç
biΩaçki (prema biΩaç)
biΩati, biΩim 
BJ (znak za Bjelovar, Bjelovarsko-
bilogorska Ωupanija)
bjelance
bjelançevina
bjeliji (komp. od bijel) 
bjelina 
bjelkast 
Bjelokosna Obala (geogr.), Republi-
ka Bjelokosna Obala (drΩava)
Bjelorusija (geogr.), Republika Bje-
lorusija (drΩava)
Bjeloselac, Bjeloselca (prema Bijelo
Selo)
Bjeloselci
Bjeloselka 

bjeloselski
Bjelovarsko-bilogorska Ωupanija 
Bk (znak za berkelij)
blag (dobrotivan)
blagoslov
blagosloviti, blagoslovljen
blatan, blatna
blatnjaça
blatnjak
blato
blazina (dunja, perina)
blazniti  
Blazovi≠
Blazovi≠ev (posv. pridj. prema Blazo-
vi≠)
blaΩen
BlaΩena Divica Marija 
blejati, blejem i blejim, blejala, ble-
jao
bleketati, bleke≠em, bleke≠i 
blizak, bliska 
blizu (pril.)
bliΩe (pril., um. od blizu)
bliΩi (um. od blizak)
blockbuster
bluditi, bludjen
B-matura 
bobica
bobiçast (prema bobica, zrnast)
Boccacciev (posv. pridj. prema Boc-
caccio)
Boccaccio, Boccaccia, Boccacciu (çit.
Bokaço, Bokaça, Bokaçu)
Bochum (geogr.)
Bocvana (geogr.), Republika Bocva-
na (drΩava)
bod (punkt)
bodljica
bodljika (trn)
bog (grçki bog Zeus)
Bog, BoΩe
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bogat
bogatiji (komp. od bogat) 
bogatstvo
bogmanje (zakletva)
bogmati se (zaklinjati se)
Bogorodica (Majka BoΩja)
Bogovi≠ev (posv. pridj. od Bogovi≠)
bohrij (Bh)
boj
Bojane (geogr., selo Steingraben) 
bojkot (po imenu Boycott) 
bojni (bojni spomenik)
bol, boli, bolju i boljom
bolest, bolesti, boleπ≠u i boleπ≠om
bolestan, bolesna 
Bolivija (geogr.), Republika Bolivija
(drΩava)
bolnica 
bolje (komp. od dobro)
bombe (pl. t., bas, berde)
bombonçi≠ 
bonus
boom i bum
bor (B)
borac, borca 
Boreni≠ 
Borta (geogr., Oberwart/Felsôôr)
Bortanac, Bortanca
Bortanci
Bortanka
bortanski 
bos, bosa
Bosanac, Bosanca
Bosanci
bosançica (vrst pisma)
Bosanka
bosanski
Bosna i Hercegovina (geogr.), Repu-
blika Bosna i Hercegovina (drΩava,
krat. BiH) 
bosti, bodem, bola, bol, bodjen

boπnjaçki (boπnjaçki jezik)
Boπnjakov Brig (Unterpodgoria)
bot. (krat. za botaniçki)
botaniçki (prema botanika)
botanika
Boticelli, Boticellija
botiçelijevski (odn. pridj. prema
Boticelli)
boΩanstvo 
BoΩe (V od Bog)
boΩica (boΩica Hera)
BoΩi≠ 
boΩi≠ni (boΩi≠na igra, boΩi≠ni svetki)
boΩji (prema bog: boΩja kravica)
BoΩji (prema Bog: BoΩja volja)
BoΩok (geogr., Bozsok, H)
Br (znak za brom)
BR i BRA (znak za Brazilija)
Braç (geogr., otok)
bra≠a (zb. mn. od brat)
brak (hiπtvo)
braniti se, branim se
brat
bratac, bratca 
brati, berem, beri, brala, brao
brati≠ 
bratinstvo i bratstvo
Bratislava (PoΩon)
bratski (prema brat)
bratstvo i bratinstvo
Brazil i Brazilija (geogr.),  Savezna
Republika Brazil (drΩava)
Brazilija i Brazil
Brest pod Uçkom (geogr., selo u
Istri)
bridak, britka
brig 
briga (skrb)
Brigittin (posv. pridj. prema Brigitte)
brigovlje (prema brig)
brijaç 
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brijaçki 
brija≠i (pridj.: brija≠i aparat)
brijati se, brijem se
Brijuni (geogr., otoki)
brisati, briπem, briπi, briπen
Brisel i Brüssel (geogr.)
Britanija (geogr., v. Velika Britanija)
britva
briΩi≠ (um. od brig)
briΩljiv 
briΩuljak (um. od brig)
Brli≠-MaΩurani≠
Brli≠-MaΩurani≠kin (posv. pridj. od
Brli≠-MaΩurani≠) 
brod 
Brod na Kupi (geogr.)
brodar 
brodet 
brodogradnja 
brodski (prema brod)
Brodsko-posavska Ωupanija 
broj
brojan, brojna (mnogobrojan)
brojevni (pema broj)
brojidba 
brojiti 
brojka 
brokat 
brom (Br)
bronçana dob 
Bruère, Bruèrea, Bruèreu (çit. Brier,
Briera, Brieru) 
Brunej (geogr.), Brunej Darusalam
(drΩava)
brus
brusiti, bruπen
Brüssel i Brisel (geogr.)
bruto-pla≠a 
Brza cesta S 31 
brzina 
brzojav (telegram)

brΩi (komp. od brz) 
bubrig
bubriΩni (prema bubrig)
buça
buçica (tikvica)
Buçje-Koprivnica (stanica)
bud (partikula)
budan, budna
Budimpeπta i Peπta (geogr.)
budist 
budistiçki (prema budist)
buditi, budim, budjen 
budizam, budizma
budu≠e vrime (futur, gram.)
budu≠nost, budu≠nosti, budu≠noπ≠u i
budu≠noπ≠om
budΩet
buha 
buhica 
buhinji (prema buha)
Bukarest (geogr.)
bum i boom
Burkina Faso, Burkina Fasa, Burkina
Fasu (geogr., drΩava)
Burundi, Burundija, Burundiju
(geogr.), Republika Burundi (drΩava)
burza 
Butan (geogr.),  Kraljevina Butan
(drΩava)
butelja 
bypass
BZÖ, BZÖ-a (krat. za Bündnis
Zukunft Österreich)

121

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 121



C

C (znak za kulon, znak za ugljik)
Ca (znak za kalcij)
CAD (znak za kanadski dolar)
Calcutta, Calcutte, Calcutti (geogr.,
çit. Kalkuta, Kalkute, Kalkuti)
Callas (çit. Kalas)
Callasin (posv. pridj. od Callas)
Canis lupus (vuk)
Cannes, Cannesa, Cannesu (geogr.,
çit. Kan, Kana, Kanu)
car (cesar)
Caravaggiev (posv. pridj. prema
Caravaggio)
Caravaggio, Caravaggia, Caravaggiu
(çit. KaravadΩo, KaravadΩa, Kara-
vadΩu)
casting
catering
c-çinovnik 
CD (krat. za Compact Disk, kompakt-
na ploça)
cd (znak za candela, svitlosna jakost)
Cd (znak za kadmij)
CD-plejer 
CD-ROM (krat. za Compact Disc
Read-Only Memory, CD-ispisni kom-
paktni disk)
Ce (znak za cerij)
Cécile, Cécile, Cécili (çit. Sesil, Sesi-
le, Sesili)
Cécilin (posv. pridj. prema Cécile)
Celindof (Zillingtal)
Celindofac, Celindofca
Celindofci
Celindofka
celindofski 
Celje (geogr., Mariazell) 
Celzij
Celzijev (posv. pridj. od Celzij: 5

Celzijevih stupnjev)
°C (znak za Celzijev stupanj)
centar, centra
centilitar, centilitra
centimetar, centimetra
centralan, centralna
cenzor  
cerij (Ce)
cesar (op≠i pojam)
Cesar (v. …)
Cesarev (posv. pridj. prema Cesar)
cesta 
cezij (Cs)
Cf (znak za kalifornij, californium)
CGG (krat. za Crikveni glasnik Gra-
diπ≠a)
CH i CHE (znak za ∏vicarska)
Champagne, Champagne, Champag-
ni (geogr., çit. ∏ampanj, ∏ampanje,
∏ampanji) 
Charles Spencer Chaplin 
CHF (znak za πvicarski franak)
Chloe, Chloe, Chloi (çit. Kloe, Kloe,
Kloi)
cidaça (cidilce)
cidilce
cigla
ciglenka
cijel i cio
cijena 
Cikleπ (Sigleß)
Cikleπac, Cikleπca
Cikleπci
Cikleπka
cikleπki 
Cikljinac, Cikljinca (prema Hrvatski
Cikljin)
Cikljinci
Cikljinka
cikljinski
ciklon

122

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 122



ciklus 
cilindar, cilindra
ciliti, ciljen (vraçiti)
cimitor 
cin (kositar, Sn)
Cindrof (Siegendorf)
Cindrofac, Cindrofca 
Cindrofci
Cindrofka
cindrofski
ciniçan, ciniçna (prema cinik)
cinik
cinizam, cinizma
cinja (emajl)
cink (Zn)
cio, cijela i cijel
Cipar (geogr.), Republika Cipar
(drΩava)
cipelar 
cirkonij (Zr)
cirkumfleks (dugi silazni naglasak,
znak ˆ)
cista 
citat 
cjelodnevan, cjelodnevna
cjelokupnost, cjelokupnosti, cjelo-
kupnoπ≠u i cjelokupnoπ≠om
cjenik (prema cijena)
cl (znak za centilitar)
Cl (znak za klor)
cm (znak za centimetar)
Cm (znak za kirij)
c-mol 
CN i CHN (znak za Narodna Repu-
blika Kina)
Co (znak za kobalt)
Cocteau, Cocteaua, Cocteauu (çit.
Kokto, Kotoa, Koktou)
Cogrπtof (Zagersdorf)
Cogrπtofac, Cogrπtofca
Cogrπtofci

Cogrπtofka
cogrπtofski 
coll. (krat. za collektivum, zbirna
imenica, gram.)
Columbia, Columbije, Columbiji (çit.
Kolambija, Kolambije, Kolambiji)
Cr (znak za krom)
crème fraîche, crème fraîchea, crème
fraîchu (çit. kremfreπ, kremfreπa,
kremfreπu) i krem freπ
Cres (geogr., otok i grad)
crescendo (muz.)
Crikva (zajednica vjernikov, krπ≠anov)
crikva (zgrada)
crikve, crikav (mn. od crikva)
crikveni (prema crikva)
Crikveni glasnik Gradiπ≠a (CGG) 
Croatia liberata (knjiga)
crta (–, —)
crta≠i (pridj.: crta≠i pribor)
crtati 
crtica (-)
Cruzin (posv. pridj. prema Cruz)
Cs (znak za cezij)
Cu (znak za bakar)
cucak, cucka (kucak, pas)
cukor 
Cundrava (Au am Leithagebirge)
Cundravac, Cundravca
Cundravci
Cundravka
cundravski
cvasti, cvatem, cvala, cvao
Cvi≠nica (Cvitna/Macicna nedilja)
cvije≠e
cvijet 
cvitni (prema cvijet: Cvitna nedilja,
Macicna nedilja)
cvje≠arnica  
CZ i CZE (znak za Çeska)
CZK (znak za çeska koruna)
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Ç

ç. i çit. (krat. za çitaj)
ça god i πto god (bilo ça/πto) 
ça-to i πto-to
çagod i πtogod (neπto) 
çaj (te)
Çajta (Schachendorf)
Çajtanac, Çajtanca
Çajtanci
Çajtanka
çajtanski 
çak. (krat. za çakavski, gram.)
çar (milina)
Çarobna frula (Mozartova opera)
çarter 
ças (vrime)
çasni (prema çast, honorarni: çasni
konzul, çasna sestra)
çasopis
çast, çasti, çaπ≠u i çaπ≠om (dika,
slava)
çaπ≠enje (slavlje)
Çeh 
Çehi 
Çehinja 
çekati 
çelce i çeoce (um. od çelo)
çeliçan, çeliçna
çelik
çelnik 
çelo 
Çemba (Schandorf)
Çembanac, Çembanca
Çembanci
Çembanka
çembanski
çemeran, çemerna 
çeoce i çelce (um. od çelo)
çer 
Çeska (geogr.), Republika Çeska

(drΩava)
çeski
çesko-slovaçki
çestica ili partikula
çetiremilijardni 
çetiretisu≠ (4000)
çetrdesetdvojina, jedna çetrdesetdvo-
jina (1/42), dvi çetrdesetdvojine
(2/42) 
çetvrt, çetvrti (kvart) 
çiçak, çiçka
çihati, çiπem
çiji 
çiji god (bilo çiji) 
çijigod (neçiji) 
Çile (geogr.), Republika Çile (drΩava)
çinilac, çinioca
çinilaçki (prema çinilac)
çiniti
çinjenica 
çinjeniçki (prema çinjenica)
çips 
çist (komp. çiπ≠i)
çistiti, çiπ≠en
çisto≠a
çiπ≠enje
çiπ≠i (komp. od çist) 
çit. i ç. (krat. za çitaj) 
çitalac, çitaoca (πtitelj)
çitalaçki (prema çitalac, πtiteljski)
çitati (πtati)
çitav (çitovat)
çitovat (çitav)
çiΩma
çiΩme, çiΩam (mn. od çiΩma)
ÇK (znak za Çakovec, Me∂imurska
Ωupanija)
çlan (kotrig) 
çlanak, çlanka 
çloviçac, çloviçca (um. od çlovik)
çloviçanstvo 
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çloviçe (V od çlovik)
çloviçji (prema çlovik)
çlovik
çopor (jato)
çrapati (grbastati)
çrijeda
çrljen
Çrljeni kriΩ 
çrljeniti (se)
çrljenka
Çrljenkapica 
çrljeno-bijelo-çrljen
çrnac, çrnca
çrnaçki (prema çrnac)
Çrna Gora (geogr.), Republika Çrna
Gora (drΩava) 
Çrni Kontinent (Afrika) 
çrnkinja
Çrnogorac, Çrnogorca 
Çrnogorci
Çrnogorka
çrnogorski
çuda (pril., mnogo)
çudakrat (pril., mnogokrat)
çuditi se, çudim se
çudjenje 
çudo 
çudotvoran, çudotvorna
Çunovac, Çunovca
Çunovci
Çunovka
Çunovo (Çunovo, SK)
çunovski 
çuti, çujem, çuj, çula, çuo 
çvrst
çvrπ≠i (komp. od çvrst) 
≠uk 
≠ut, ≠uti

D

D (krat. za dativ, gram., krat. znak za
damu u πahu)
d. d. (krat. za dioniçko druπtvo)
Da Vinci (Leonardo da Vinci)
Da Vincijev (posv. pridj. prema Da
Vinci)
da≠a 
dag (znak za dekagram)
dalaj lama (op≠a imenica)
Dalaj Lama (vl. ime, v. str. 91)
dalek 
dalekozor 
dalje (pril., komp. od daleko)
Dalmacija (geogr.)
dalmatinac, dalmatinca (dalmatiner,
kucak/cucak/pas) 
Dalmatinac, Dalmatinca (stanovnik
Dalmacije)
Dalmatinci (stanovniki Dalmacije)
dalmatiner (dalmatinac,
kucak/cucak/pas)
Dalmatinka 
damast 
damastni 
Dan ljudskih prav 
Dan mladine (DM) 
danas-zutra (pril.)
dan-dva
Danica (astr., Jutarnja zvijezda) 
Danska (geogr.),  Kraljevina Danska
(drΩava)
Dante, Dantea, Danteu 
Daphne, Daphne, Daphni (çit. Dafne,
Dafne, Dafni)
darvinski (odn. pridj. prema Darwin)
Darwinov (posv. pridj. od Darwin)
daska 
daske, dasak (mn. od daska)
daπ≠en 
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daπ≠ica (um. od daska)
datoteka 
datum
Davor 
dcl i dl (znak za decilitar, teku≠ina)
DE i DEU (znak za Nimπka)
dead-line (krajnji rok)
dealer i diler
Debeli (nadimak)
debeli (op≠i pojam)
decilitar, decilitra (dcl i dl)
decimetar, decimetra (dm)
dekagram (dag)
dekan 
dekl. (krat. za deklinacija, sklonidba,
gram.)
deklinacija (sklonidba, gram.)
deklinirati (sklanjati, gram.)
dekolte, dekoltea 
DEM (znak za nimπka marka)
dem. (krat. za deminutiv, umanjenica,
gram.)
deminutiv (umanjenica, gram.)
demokracija 
demonstrirati
desert 
desetina
desetljetni 
desno 
detalj (pojedinost)
deterdΩent
devedeset 
devetmiseçan, devetmiseçna
devetnaest 
devetsto 
devetsto tisu≠ 
DG∏VB, (krat. za Dvojeziçna glavna
πkola Veliki Boriπtof)
DHK, DHK-a (krat. za Druπtvo
hrvatskih knjiΩevnika)
dica (pl. od dite)

diçak 
diçaki≠ (um. od diçak)
diçan, diçna (slavan, prema dika)
diçinji (diçji)
diçji (diçinji)
dida (djed, stariotac)
Die Presse (novine)
diftong (dvoglas)
dignuti, dignem
digraf (dvoslov: dΩ, lj, nj)
dihati, diπem
dijabetiçar 
dijagnoza 
dijagonala 
dijakritiçki (dijakritiçki znak, gram.)
dijakronija
dijal. (krat. za dijalektalni, dijalekats-
ki, gram.)
dijel i dio
dijalekatski (dijalektalan)
dijalekt 
dijalektalan, dijalektalna (dijalekats-
ki)
dijaliza 
dijamant 
dijaspora
dijeceza 
dijelom (pril.)
dijet 
Dijecezanska gimnazija
Dijon (geogr.)
dika (çast, slava)
diler i dealer
diliti, diljen
dinamovac, dinamovca
dio, dijela i dijel
dionica (akcija)
dioniçki (prema dionica)
dipl. inΩ. (krat. za diplomirani inΩe-
nir: dipl. inΩ. ∏ubaπi≠)
dir. (krat. za direktor i direktorica) 
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direktan, direktna (neposredan)
direktni ili upravni govor (gram.)
disertacija
disident 
diskurs
diskutirati 
disprozij (Dy)
distributer 
dite, diteta (pl. dica)
diti≠ (um. od dite)
diti≠ki 
divica
diviçica (um. od divica)
divlji 
divojka
divojke, divojak (mn. od divojka)
dizati, diΩem, diΩi
diΩonski (odn. pridj. prema Dijon) 
djed (dida, stariotac)
djelaç
djelaçki (prema djelaç)
djelati
Djelatna zajednica hrvatskih komu-
nalnih politiçarov u Gradiπ≠u (DZ)
djelatni (djelatni dan) 
djelatnik
djelo
djelomiçan, djelomiçna
dkg (stari znak za dekagram, dag)
dl i dcl (znak za decilitar, teku≠ina) 
DM (krat. za Dan mladine)
dm (znak za decimetar)
dob (epoha, era, perioda, razdoblje)
dob, dobe
dobar, dobra, dobri 
dobriçina 
Dobro Polje (Dobré Pole, CZ)
dobro≠udan, dobro≠udna
dobrotivan, dobrotivna (blag)
dodatan, dodatna 
dodavanje 

dodiliti, dodilim 
DOGH, DOGH-a (krat. za Druπtvo
za obrazovanje Gradiπ≠anskih Hrva-
tov)
dogodjaj
dohadjati 
dojdu≠i 
dojiti 
dojti, dojdem, dojdi, dojdu≠i, doπao,
doπla
dokad/dokada i do kada (pril.)
dokle (pril.)
doktor (krat. dr.)
dokumenat, dokumenta
dokumentarni
dolina
Dolinci (Hrvati Puljanskoga kotara)
Dolnja Austrija (geogr., Niederöster-
reich)
Dolnja Borta (Unterwart/Alsóôr)
Dolnja Pulja (Unterpullendorf)
Dolnje ∏ice (Unterschützen)
dolnji  
Dolnji Çatar (Alsócsatár, H)
Dolnji kraj 
dolnjoaustrijanski (prema Dolnja
Austrija)
Dolnjoçatarac, Dolnjoçatarca
Dolnjoçatarci
Dolnjoçatarka
dolnjoçatarski
Dolnjopuljanac, Dolnjopuljanca
Dolnjopuljanci
Dolnjopuljanka
dolnjopuljanski 
Dolnjoπicanac (prema Dolnje ∏ice)
Dolnjoπicanka
dom 
doma (pril.)
doma≠i 
doma≠i (pridj.: doma≠a zada≠a)
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domesticirati
Dominika (geogr.), Zajednica Domi-
nike (drΩava)
dominikanac, dominikanca (kotrig
reda sv. Benedikta)
Dominikanska Republika (geogr.,
drΩava)
domom (pril.)
domorodac, domoroca
don (krat. za dominus) 
dopodne (pril.)
dopustiti, dopuπ≠en
dopuπ≠ati 
DOS (krat. za Disk Operating Sys-
tem, diskovni operativni sistem)
dosad/dosada i do sada (pril.)
dosje, dosjea 
dosle (pril.)
doslovan, doslovna (od slove do
slove)
dost (pril.)
dostajati, dostajem
dostati, dostanem, dostala, dostao
dotle (pril.)
douπnik 
dovle (pril.)
doΩivotan, doΩivotna
dr. (krat. za drugi, drugo, krat. za
doktor)
dr. med. (krat. za doktor medicine)
dr. sc. (krat. za doktor znanosti)
drag 
draga (dnika, dolina)
dragocjen
drago≠a
draπka (um. od draga)
Drava (geogr., Drau)
draΩi (komp. od drag)
Drfelj (Dörfl)
Drfeljçan 
drhtati, drh≠em

drhtetati, drhte≠em
drivodjelac, drivodjelca (tesar)
drmati  
droban, drobna
drobiti, drobljen
droptinka (mrvica)
drug 
drugaçiji
Drugi (atribut za vladara)
drugi (drugi put)
drugi (drugi put, op≠i pojam i broj)
Drugi svitski boj
Drugi vatikanski koncil
druπtven (prema druπtvo)
druπtvo (G mn. druπtav)
Druπtvo hrvatskih knjiΩevnika
(DHK) 
Druπtvo za obrazovanje
Gradiπ≠anskih Hrvatov (DOGH) 
Druπtvo za polipπanje sela Bandol
(odredjeno druπtvo)
Druπtvo za turizam (odredjeno
druπtvo) 
druΩica
druΩiti se 
drΩava
DU (znak za Dubrovnik, Dubrovaç-
ko-neretvanska Ωupanija)
dual (dvojina, gram.)
Dubai, Dubaia, Dubaiu (geogr.)
dubleta 
Dubrovaçka Republika
Dubrovaçko-neretvanska Ωupanija 
duet
dug
Dugi otok (geogr.)
dugo (pril.)
dugoçasan, dugoçasna
dugoviçan, dugoviçna (dugoga vije-
ka, trajan)
duh
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Duh Sveti 
duha 
duhan 
Duhi (svetak)
duhi (mn. od duh)
duhovit
duhovniçki (prema duhovnik)
duhovniçtvo
duhovnik
dukat (zlatnik)
Dumas, Dumasa, Dumasu (çit. Dima,
Dimaa, Dimau)
Dunaj (geogr., Donau)
Dunajski kanal (geogr.)
dunja (blazina, perina) 
durati 
duπa 
duπak, duπka
duπati, duπim
duπevan, duπevna
duπiçki (prema duπik)
duπik (N)
duπobriΩnik 
duΩan, duΩna (prema dug)
duΩi (kom. od dug i duΩiçak) 
duΩiçak, duΩiçka
duΩiçkast
DuΩiçki (nadimak)
duΩiçki (op≠i pojam)
duΩina 
dvadeset (dvadeset jedan put, dvade-
set osam puti, dvadeset pet)
dvadesetpetina (πest dvadesetpetin,
6/25) 
dvadesettretina (1/23)
dvanaest 
dva-tri
dvisto 
dvistoveti 
dvitisu≠ (ali: pet tisu≠)
dvi-tri (dvi-tri ljeta)

dvodnevni 
dvoglas (diftong)
dvojak, dvojka 
dvoja-troja (dvoja-troja sela)
dvojba (sumlja)
dvojçe (um. od dvojak) 
dvojeziçan, dvojeziçna
Dvojeziçna glavna πkola Veliki
Boriπtof (DG∏VB)
Dvojeziçna savezna gimnazija
Borta 
dvojiti 
dvokolce
dvorac, dvorca
dvoslov (digraf: dΩ, lj, nj)
dvostruki (udvojen, dupljast)
dvotoçka (:, pravopisni znak, op≠i
pojam)
Dvotoçka (çasopis)
Dy (znak za disprozij)
DZ (krat. za Djelatna zajednica
hrvatskih komunalnih politiçarov u
Gradiπ≠u)

DJ

djaçki (prema djak)
djak 
djakinja 
djavao, djavla (vrag) 
djundja 
djundje (ogrlica)
djundjerka 
djurdjevac, djurdjevca
djurdjica

D∫
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dΩamija (moπe) 
dΩemper
dΩersej
dΩez-grupa 
dΩez 
dΩez-gitara
dΩezist
dΩez-orkestar 
dΩezva (posuda za kuhanje kave) 
DΩibuti (geogr.), Republika DΩibuti
(drΩava)
dΩihad (boj za vjeru)
dΩinsi 
dΩip 
dΩoger
dΩoging 
dΩokej 
dΩoker
dΩudo 
dΩungla 
dΩus 

E

ë (krat. za jat, gram.)
E (znak za Eisenstadt, medjunarodna
krat. za istok)
Ebner-Eschenbach
Ebner-Eschenbachin (posv. pridj. od
Ebner-Eschenbach)
Eco
Ecov (posv. pridj. prema Eco)
E-dur
EDV (krat. za Elektonische Datenver-
arbeitung, elektroniçko obdjelanje
podatkov)
Egipat, Egipta i Egiptom (geogr.),
Arapska Republika Egipat (drΩava)
Egiptom i Egipat, Egipta

EGY i ET (znak za Egipat i
Egiptom)
egzaktan, egzaktna
egzamen
egzekucija
egzemplar
egzistencijalizam, egzistencijalizma
ehinacea (pupavica)
Eiffel
Eiffelov turam 
einsteinij (Es)
ekav. (krat. za ekavski, gram.)
ekonomija (gospodarstvo)
ekonomski (gospodarski) 
Ekscelencija (titula, Vaπa Ekscelenci-
ja, Njegova Ekscelencija)
ekskurs
ekspoze, ekspozea
eksteritorijalan, eksteritorijalna
ekstra
ekstreman, ekstremna
Ekvador (geogr.), Republika Ekvador
(drΩava)
Ekvatorska Guineja (geogr.), Repu-
blika Ekvatorska Guineja (drΩava)
ekvator
elastiçan, elastiçna
elefant (slon)
elektr. (krat. za elektriçni)
elektricitet, elektriciteta
elektriçar 
elektriçni (prema elektricitet)
elektroniçki (elektronski)
elektronski (elektroniçki: elektronska
poπta, krat. e-mail)
element, elementa
elipsa 
e-mail (krat. za elektronska poπta)
emajl (cinja)
Eminencija (titula,Vaπa Eminencija,
Njegova Eminencija)

130

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 130



emisija
emulzija 
energiçan, energiçna (prema energija)
energija (odluçnost)
Engleska (geogr.)
engleski 
Engleskinja
Englez
entuzijast
epicentar, epicentra
epizoda
epoha (dob, era, perioda, razdoblje)
Er (znak za erbij)
era (dob, epoha, perioda, razdoblje)
erbij (Er)
Eritreja (geogr., drΩava)
Es (znak za einsteinij)
ES i ESP (znak za ∏panjolska)
espreso
Esterházy (pisac)
Esterházy, Esterházyja, Esterházyju 
Esterházyjev (posv. pridj. od Ester-
házy: Esterházyjev dvorac)
Estonija (geogr.), Republika Estonija
(drΩava)
ET i EGY (znak za Egipat)
etaΩa
etc. (krat. za et cetera, i tako dalje)
Etiopija (geogr., drΩava)
Etna (geogr.)
etniçki (narodni)
etnograf
etnografija
etnografski (prema etnografija)
Eu (znak za europij, krat. za Europa)
EU, EU-a (krat. za Europska Unija,
znak za Eisenstadt Umgebung)
EUR (znak za euro)
Europa (geogr., kontinent, Eu)
europeizacija
Europejac, Europejca

Europejci 
Europejka 
europij (Eu)
Europska komisija
Europska unija (EU)  
Europska zajednica (EZ) 
europski
Europski parlamenat
Europsko vije≠e
Eurovizija
eV (znak za elektronvolt, energija)
evandjelje (dio maπe)
Evandjelje (knjiga)
evandjeoski (prema Evandjelje)
Evangelistiçka crikva Austrije
evangelistiçki (lutorski, evangelistiç-
ki prodikaç)
event (dogodjaj)
EZ (krat. za Europska zajednica)

F

F (znak za fluor)
f. (krat. za femininum, Ωenski rod,
gram.)
fabrika (op≠i pojam)
Fabrika cipelov Nono (ime fabrike)
fabrikat (produkt, proizvod)
face-lifting
facol (rubac)
fajfa
fajgulica (ljubica, Viola odorata)
fanjak, fanjka (gubonac)
fanjki, fanjak (mn. od fanjak)
farad (po imenu Faraday) 
farba 
farbar (liçilac, moljar)
farizejuπki 
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Farski ured (odredjeni farski ured,
Farski ured Bandola, v. str. 99)
farski ured (op≠i pojam)
fasada 
fascinacija 
fast food
faπist 
Fe (znak za Ωeljezo)
Felis leo (lav)
feljton
femininum (krat. f., Ωenski rod,
gram.)
fen 
fer 
fermij (Fm)
festival 
feπta 
FI i FIN (znak za Finska)
Ficko (prezime)
FidΩi (geogr.), Republika FidΩi
(drΩava)
Fifi (nadimak)
fig. (krat. za figurativno)
figura
figurativan, figurativna (prema figu-
ra)
Fileπci
Fileπka
fileπki 
FileΩ (Nikitsch)
FileΩac, Fileπca
Filip Lipi 
Filipini (geogr.), Republika Filipini
(drΩava)
film
filozof
filozofija
filozofski 
Finska (geogr.), Republika Finska
(drΩava)
fiziçki (fiziçka sila)

fizika 
flegma (ravnoduπnost)
flegmatiçan, flegmatiçna
fleka 
flop
fluor (F)
Fm (znak za fermij)
fokus (Ωariπ≠e)
folija 
foliπan, foliπna (himben, neiskren)
folklor
Folklorna grupa Hajdenjaki
folklorni
fontana (vodoskok)
forma (oblik) 
fortissimo (muz.)
fosfor (P)
fot. (krat. za fotografski)
fotograf
fotografija
fotografski (prema fotograf i fotogra-
fija)
fotolabor 
fotomontaΩa 
fotoreporter 
Foucold, Foucolda, Foucoldu (çit.
Fuko, Fukoa, Fukou)
FPÖ, FPÖ-a (krat. za Freiheitliche
Partei Österreichs)
FR i FRA (znak za Francuska)
fr. i franc. (krat. za francuski)
fra (krat. za fratar, fra Marko)
Frakanava (Frankenau)
Frakanavac, Frakanavca
Frakanavci
Frakanavka
frakanavski
franak, franka (pinez)
Franc JoΩef I.
franc. i fr. (krat. za francuski)
franciπkan (franjevac)
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francoz (francuski kljuç)
Francuska (geogr.), Republika Fran-
cuska (drΩava)
Francuska revolucija
francuski 
Francuskinja
Francuz
franjevac, franjevca (franciπkan)
franjevaçki (prema franjevac)
Franjo Merπi≠ Frakanavac, Franje
Merπi≠a Frakanavca
Franz von Suppé (skladatelj)
fratar, fratra (redovnik)
fratarski (prema fratar)
frekvencija
FRF (znak za francuski franak) 
frizer 
friΩak, friπka 
front 
FS (krat. za Feri Suçi≠)
FUEN, FUEN-a (krat. za Federali-
stiçka unija europskih narodnih grup)
FUEV, FUEV-a (krat. za Föderalisti-
sche Union Europäischer Volksgrup-
pen)
fut. (krat. za futur, budu≠e vrime,
gram.)
futur (budu≠e vrime, gram.)
fuzija 

G

G (krat. za genitiv, gram., krat. za
giga, znak za Graz)
g (krat. za gram)
Ga (znak za galij)
Gabon (geogr.), Republika Gabon
(drΩava)
ga≠e (pl. t.)

gadolimij (Gd)
gajica (Gajevo pismo)
Gajus Julijus Cezar 
galij (Ga)
gama-zrake i µ-zrake
Gambija (geogr.), Republika Gambija
(drΩava)
Gana (geogr.), Republika Gana (drΩa-
va)
garant (jamac)
garantirati (jamçiti)
gardist
Garibaldi, Garibaldija, Garibaldiju
Garibaldijev (posv. pridj. prema
Garibaldi)
GB (krat. za Gigabyte, gigabajt)
GB i GBR (znak za Velika Britanija)
GBP (znak za britanska funta) 
GBR i GB (znak za Velika Britanija)
Gd (znak za gadolimij)
gdja (krat. za gospodja)
gdjica (krat. za gospodjica) 
gdo god (bilo gdo) 
gdogod (negdo) 
Ge (znak za germanij)
Gegi (nadimak)
gen. (kratica za genitiv, gram.)
genealogija 
general 
generalna sjednica 
generalni (generalna sjednica, gene-
ralno spraviπ≠e)
genijalan, genijalna
geogr. (krat. za geografski)
Georgija v. Gruzija
Geriπtof (Kroatisch Geresdorf)
Geriπtofac, Geriπtofca
Geriπtofci
Geriπtofka
geriπtofski
germanij (Ge)
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GH (krat. za Gradiπ≠anski Hrvati)
gh. (krat. za gradiπ≠anskohrvatski)
ghkj. (krat. za gradiπ≠anskohrvatski
knjiΩevni jezik)
gibak, gipka 
gibati, gibam i gibljem, gibaj, giblji,
giban i gibljen
Gijeca (Kittsee)
Gijeçan 
Gijeçani
Gijeçanka
gijeçanski
giljotina
Gillete (brijaç Gillete)
gimnazija
gimnazijalac, gimnazijalca (prema
gimnazija)
gimnazijski (prema gimnazija)
Gina Lollobrigida 
Ginin (posv. pridj. od Gina)
gipko≠a (prema gibak)
Giselle, Giselle, Giselli (çit. ∫izel,
∫izele, ∫izeli)
Gisellin (posv. pridj. prema Giselle,
çit. ∫izelin)
gl. (krat. za glagol, verbum, gram.)
gladak, glatka
gladan, gladna 
gladijator 
gladnjaça
gladnjak 
glagol (verbum, gram.) 
glagolski (pema glagol, verbalni,
gram.)
glagolski pridjev (particip, gram.)
glas 
glasan, glasna 
Glasilo (çasopis)
glasilo (op≠i pojam)
glasiti, glaπen 
glaska (glaπenje)

Glasnik (Crikvene novine ∫elje -
zanske biπkupije, Crikveni glasnik
Gradiπ≠a, CGG)
glasnik (op≠i pojam)
glasovati, glasujem, glasuj (odibirati,
odibrati, votirati)
glaπenje (glaska)
glatko≠a 
glavna reçenica (gram.)
glavna πkola (op≠i pojam)
Glavna πkola Sveti Mihalj (G∏ Sv.
Mihalj)
Glavna ulica 
glavni 
glavni broj (kardinalni broj, gram.)
glazba (muzika)
gledalac, gledaoca (gledatelj)
gledatelj (gledalac)
gledati
glede (pril.)
glicinija
gliva 
globalizacija
glodati, glodjem, glodji 
gluh 
gluho≠a
gluπati, gluπim, gluπe≠i
gmajna (op≠ina)
gnjazdo
godiπnji (15-godiπnji) 
Goethe, Goethea, Goetheu
Goetheov (posv. pridj. prema Goethe)
Gogo (nadimak)
gol (cilj, vrata, zgoditak, πport)
gola (roda, πtrok)
golf
Golfska struja (geogr.)
Goli brig (geogr.)
Goli otok (geogr.)
gora
gori-doli (pril.)
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Gornja Austrija (Oberösterreich)
Gornja Pulja (Oberpullendorf/ Fel-
sôpulya)
Gornje ∏ice (Oberschützen)
Gornji Çatar (Felsôscátar, H)
Gornji grad 
Gornji kraj 
Gornji Ramac (Oberrabnitz)
Gornjoaustrijanac, Gornjoaustrijan-
ca
Gornjoaustrijanka
gornjoaustrijanski 
Gornjoçatarac, Gornjoçatarca
Gornjoçatarci
Gornjoçatarka
gornjoçatarski 
Gornjopuljanac (prema Gornja
Pulja)
Gornjopuljanci 
Gornjopuljanka
gornjopuljanski 
gorostas (kolos, orijaπ)
gorostasan, gorostasna
Gorski kotar (geogr., krajina u
Hrvatskoj)
gosp. (krat. za gospodin)
Gospa (Majka BoΩja)
gospa (op≠i pojam)
gospica (gospodjica)
Gospi≠ (geogr.)
gospoda (plemi≠i, viπe druπtvo)
gospodarski (ekonomski)
Gospodarsko sveuçiliπ≠e 
Gospodin (Bog)
gospodin (op≠i pojam)
gospodski (prema gospoda)
gospodja (gospa)
gospodjica (gospica)
gostionica (krçma: gostionica Ohr) 
gotiçki 
gotika

gotov
govedji (govedski: govedje peçenje)
govedo
govedski (govedji: govedsko meso)
govor
govoraç
govoraçki (prema govoraç)
govoran, govorna 
govorenje 
govoriti, govorim, govore≠i 
govorni jezik
Grac i Grace (geogr.)
grad (varoπ, tvrdjava, dvorac)
grad (stupanj, znak °) 
grad. (krat. za gradski i gradiπ≠anski)
Gradiπ≠anac, Gradiπ≠anca 
Gradiπ≠anci 
Gradiπ≠anka
Gradiπ≠anska zemaljska vlada
(Zemaljska vlada)
gradiπ≠anski 
Gradiπ≠anski Hrvati
Gradiπ≠anskohrvatska jaçka mladih
(GRAJAM)
gradiπ≠anskohrvatski (prema Gra-
diπ≠anski Hrvati)
gradiπ≠anskohrvatski knjiΩevni
jezik (ghkj.)
gradiπ≠anskohrvatski obiçaj 
gradiπ≠ansko-πtajerski
(gradiπ≠ansko-πtajerska granica)
Gradiπ≠e (geogr., Burgenland)
graditi, gradjen
gradja 
gradjan 
grad-selo (odnos)
gradski 
grafem (gram.)
grafija 
gram (g)
gram. (krat. za gramatiçki)
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gramatiçki (prema gramatika)
gramatika
granica (medja)
graniçni (prema granica)
graπac, graπca (um. od grah)
Graz (uz Grac i Grace, geogr.)
grazioso (muz.)
grbastati, grbaπ≠em, grbaπ≠i (çrapati)
grç (kolika, trzavica)
Grçka (geogr.), Republika Grçka
(drΩava)
Grçka pravoslavna crikva 
grçki 
Grçkokatoliçanska crikva
gremij i gremijum
gremiji (mn. od gremij) 
gremijum i gremij
Grenada (geogr., drΩava)
grih 
grilati 
grintoπ
grintoπki (prema grintoπ)
gristi, grizem, grizi, grizla, grizao
griΩen
griπan, griπna
griπnik 
griΩljiv
griΩnja
grob
grof (grof Janko Draπkovi≠) 
Grüne (krat. za Die Grünen – Die
grüne Alternative, Zeleni)
grupa
Gruzija (geogr., Georgija), Republika
Gruzija (drΩava) 
GS (znak za Güssing, znak za
Gospi≠, Liçko-senjska Ωupanija)
G∏ (krat. za Glavna πkola)
gubonac, gubonca (fanjak)
Guajana (geogr.), Republika Guajana
(drΩava)

Guatemala (geogr.), Republika Gua-
temala (drΩava)
Guineja (geogr.), Republika Guineja
(drΩava)
Guineja Bisau, Guineje Bisau
(geogr.), Republika Guineja Bisau
(drΩava)
gumbica 
guska 
gusnuti, gusnem
gust (um. guπ≠i)
guπ≠ara
guπ≠i (um. od gust) 
guπterna (zdenac)
gveljba 

H

H (krat. za Ugarska, znak za vodik,
znak za henri)
h (znak za ura)
ha (znak za hektar)
Habsburπka Monarhija
Haci (Hrvati na Hati)
hafnij (Hf)
Haiti (geogr.), Republika Haiti
(drΩava)
hajda (hajdina)
Hajdenjaki (druπtvo)
hajdi (inter.)
hajdina (hajda)
Hajduk Split (Hrvatski nogometni
klub Hajduk Split)
hajdukovac, hajdukovca
HAK, HAK-a (krat. za Hrvatski aka-
demski klub)
haker 
hakovac, hakovca
hakovka
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hakovski 
haljina
handy i hendi
Hans Christian Andersen 
Haraçun (Horitschon)
hardver i hardware 
harmonija (sloga)
Harry Potter (knjiga i film)
hasan, hasni (korist)
hasij (Hs)
hasniti (koristiti)
hasnovati, hasnujem (koristiti se,
sluΩiti se neçim)
hasnovit
Haπki sud (Internacionalni kazneni
sud u Den Haagu)
Hat, Hati (geogr., Heideboden)
HAZU (krat. za Hrvatska akademija
znanosti i umjetnosti)
H-bomba (hidrogenska bomba)
HD (krat. za High Density, visoka
gusto≠a)
He (znak za helij)
hektar
hektika
hektolitar, hektolitra
helij (He)
hendi i handy
Henry Kissinger 
Hera 
Herbert von Karajan 
herc (po imenu Hertz) 
heretiçar 
herezija (krivovjerje, krivovjerstvo)
Hf (znak za hafnij)
Hg (znak za Ωivu)
HGKD, HGKD-a (krat. za Hrvatsko
gradiπ≠ansko kulturno druπtvo u Beçu)
high-tech igraçke
higijena 
himba

himben (foliπan, neiskren)
himbenjaça
himbenjak 
himna 
hinjiti 
hiperromantiçan, hiperromantiçna
historiçar 
historija (povijest)
historijski (povijesni, prema histori-
ja)
hiπtvo (brak)
hititi, hitim, hi≠en 
HIV-pozitivan 
hiΩa 
HiΩa zlata (molitvenik)
hiΩica
hiΩiçar
hiΩni (prema hiΩa)
HKD, HKD-a (krat. za Hrvatsko kul-
turno druπtvo u Gradiπ≠u)
HKDC, HKDC-a (krat. za Hrvatski
kulturni i dokumentarni centar)
hl (znak za hektolitar)
hlaçe (pl. t.)
hlaçice (um. od hlaçe)
hlaçnjak (pas, remen)
hlad (sinj)
hladan, hladna
hladno≠a
HMI, HM (krat. za Hrvatska matica
iseljenika)
HN (krat. za Hrvatske novine)
HND, HND-a (krat. za Hrvatsko nak-
ladno druπtvo)
HNK, HNK-a (krat. za Hrvatsko na -
rodno kazaliπte)
HNV∏ (krat. za Narodna visoka πkola
Gradiπ≠anskih Hrvatov)
Ho (znak za holmij)
hobi, hobija 
hobi-slikar
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holmij (Ho)
horizontalan, horizontalna (vodora-
van)
Horka (Magyarfalva, H)
Horvat
Horvatov (posv. pridj. od Horvat)
hotel (hotel Hilton)
hotelijer
HR i HRV (znak za Hrvatska)
HR, HR-a (krat. za Hrvatski radio)
hraçak, hraçka
hrana 
hraniti 
hranjiv (prema hrana)
hrast 
Hraπ≠ina-Trgoviπ≠e (stanica)
hrbat, hrpta
hrçak 
hrdja 
hrdjav
hrdjaviti
hren
hrga 
hrgav (prema hrga)
HRK (znak za hrvatska kuna)
hrkati, hrçem
hrnjati, hrnji
hrptenjaça
hrptiπ≠e
hrskav 
HRT, HRT-a (krat. za Hrvatska radio-
televizija)
hrustiti (se) 
hruπka 
Hrvat
hrvati se (boriti se)
Hrvatica 
Hrvatska (geogr.), Republika Hrvats-
ka (drΩava) 
Hrvatska akademija znanosti i
umjetnosti (HAZU) 

Hrvatska Çença (Kroatisch 
Tschantschendorf)
Hrvatska Hazlava (Haslau an der
Donau)
Hrvatska matica iseljenika (HMI,
HM) 
Hrvatska Nadalja (Horvátnádalja, H)
Hrvatske novine (HN) 
Hrvatske ∏ice (Horvátlövô, H)
hrvatski 
Hrvatski akademski klub (HAK) 
Hrvatski Cikljin (Spitzzicken)
Hrvatski Grob (Chorvátsky Grob,
SK)
Hrvatski Haπaπ (Kroatisch Ehrens-
dorf)
Hrvatski Jandrof (Jarovce, SK)
Hrvatski kulturni i  dokumentarni
centar (HKDC)
hrvatski narodni preporod 
Hrvatski povijesni institut 
Hrvatski radio (HR)
Hrvatski sabor  
Hrvatsko gradiπ≠ansko kulturno
druπtvo u Beçu (HGKD)  
Hrvatsko kulturno druπtvo (HKD)
Hrvatsko kulturno druπtvo u Gra-
diπ≠u (HKD) 
Hrvatsko nakladno druπtvo (HND) 
Hrvatsko narodno kazaliπte (HNK) 
Hrvatsko πtamparsko druπtvo
(H∏tD)
Hrvatsko zagorje (geogr.)
Hrvatskoçençanac, Hrvatskoçençan-
ca
Hrvatskoçençanci
Hrvatskoçençanka
hrvatskoçençanski 
Hrvatskohaπaπac, Hrvatskohaπaπca
Hrvatskohaπaπci
Hrvatskohaπaπka
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hrvatskohaπaπki 
Hrvatskonadaljçan
Hrvatskonadaljçani
Hrvatskonadaljçanka
hrvatskonadaljçanski 
hrvatsko-nimπki
Hrvatskoπicanac, Hrvatskoπicanca
Hrvatskoπicanci
Hrvatskoπicanka
hrvatskoπicanski 
hrvatstvo 
hrΩulja
Hs (znak za hasij)
H∏tD, H∏tD-a (krat. za Hrvatsko
πtamparsko druπtvo)
http (krat. za Hypertext Transfer Pro-
tocol)
HU i HUN (znak za Ugarska/Madjar -
ska)
HUF (znak za ugarski forint)
Hugo, Hugoa, Hugou (franc. pisac
Victor Hugo, çit. Igo, Igoa, Igou)
humanist 
humanistiçki (prema humanist)
humanizam, humanizma
hustiti, huπ≠en 
hvaliti, hvaljen
hvalospjev
hvat (kloftra)
Hz (znak za herc)

I

I (krat. za instrumental, znak za jod,
krat. za istok, znak za Innsbruck)
i dr. (krat. za i drugo)
I. H., i.h (krat. za Ignac Horvat)
i sl. (krat. za i sliçno)
i t. d. i itd. (krat. za i tako dalje)  

Iberijski poluotok (geogr.)
i≠i, idem, idu≠i, iπla, iπao 
ideal 
idealist
idealistiçki (prema idealist)
idealizam, idealizma
ideja 
identiçan, identiçna
ideologija
ideoloπki (prema ideologija)
ie. (krat. za  indoeurospki, gram.)
iglica 
igliçast
igra
igraç
igraçka
igrati
igrokaz (kazaliπna igra)
II. (krat. za Drugi, Ivan Pavao II.)
ijek. (krat. za  ijekavski, gram.)
ijekavac, ijekavca
ijekavski (gram.)
ikav. (krat. za  ikavski, gram.)
Ilir (stanovnik Ilirije)
ilirac, ilirca (sljedbenik ilirizma)
ilirizam, ilirizma (hrvatski narodni
preporod)
ILS (znak za izraelski ∏ekel)
im. (krat. za imenica, substantiv,
gram.)
imanje 
ime, imena 
imenica (substantiv, gram.) 
imeniçki (pema imenica)
imenjak
imobilan, imobilna
imp. (krat. za imperativ, zapovidni
naçin, gram.)
imperativ (zapovidni naçin, gram.) 
impf. (krat. za imperfekt, krat. za
imperfektivni, nesvrπeni, gram.)
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impresionist
impresionistiçki (prema impresio-
nist)
impresionizam, impresionizma
in (u modi, u trendu)
In (znak za indij)
IN i IND (znak za Indija)
INA, INE (krat. za Industrija nafte)
indekl. (krat. za  indeklinabilno,
gram.)
indeklinabilan, indeklinabilna (ne -
sklonjiv, nepreminljiv)
IND i IN (znak za Indija)
indij (In)
Indija (geogr.), Republika Indija
(drΩava)
indirektan, indirektna
indirektni ili neupravni govor
(gram.)
Indonezija (geogr.), Republika Indo-
nezija (drΩava)
indukcija (izazivanje elektriçne stru-
je)
induktivnost, induktivnosti, induktiv-
noπ≠u i induktivnoπ≠om 
Industrija nafte (INA) 
inf. (krat. za  infinitiv, neodredjeni
naçin, gram.)
infinitiv (gram.)
infinitivan, infinitivna (infinitivna
grupa, gram.)
informacija 
infuzija (med.)
inkompetentan, inkompetentna
Innsbruck
innsbruπki (odn. pridj. prema Inns-
bruck) 
inskribirati (upisati)
insolventan, insolventna
institut
instr. (kratica za instrumental, gram.)

instrumental (gram.) 
insubordinacija (nepokornost,
kra≠enje posluπnosti)
inπtitucija (ustanova)
intarzija
integracija 
inter. (krat. za interjekcija, uzvik,
gram.)
interfiks (spojnik)
interjekcija (uzvik)
intermeco i intermezzo (muz.)
internacionalan, internacionalna
(medjunarodan) 
internacionalizam, internacionalizma 
internist
interpunkcija
intervencija 
intervjuirati
investirati (ulagati, uloΩiti)
inzulin 
ipak 
iPOD
Ir (znak za iridij)
iraçki (prema Irak)
Irak (geogr.), Republika Irak (drΩava)
Iran (geogr.), Izlamska Republika
Iran (drΩava)
iridij (Ir)
ironiçan, ironiçna
ironija
Irska (geogr., drΩava)
iscipati
iscuriti 
iseliti (se), iseljen
ishadjati 
ishoditi, ishodjen
ishustiti, ishuπ≠en
iskati, iπ≠em, iπ≠i
iskaznica 
iskljuçiti 
iskljuçiv (ekskluzivan) 
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iskljuçna ili izuzetna (restriktivna)
reçenica (gram.)
iskopati  
iskoristiti, iskoriπ≠en
iskoriπ≠avanje
iskrçiti 
Island (geogr.), Republika Island
(drΩava)
Isosport (firma)
ispadanje
ispasti, ispadem, ispala, ispao, ispa -
djen 
ispe≠i, ispeçem, ispeci, ispekla, ispe-
kao, ispeçen
ispiliti, ispiljen
ispitati
ispiti, ispijem, ispila, ispio, ispit
isprazniti, ispraznim, ispraΩnjen 
isprekidati, isprekidan (isprekidan
govor)
isprositi, isproπen
ispruΩiti 
ispuniti, ispunjen
ispunjavati 
Istarska Ωupanija 
isti
istina
istisnuti, istisnem, istisnut
isto tako (pril., takaj)
Istoçni autoput 
istojeziçan, istojeziçna 
Istok (politiçko podruçje, istoçne
zemlje i narodi, v. str. 97)
istok (stran svita)
istovrstan, istovrsna (iste vrsti) 
isusovac, isusovca (jezuit)
iπçekivati, iπçekujem
iπçrpiti, iπçrpljen
IT i ITA (znak za Italija)
Italija (geogr.), Republika Italija
(drΩava)

itd. i i t. d. (krat. za i tako dalje)
iterbij (Yb)
itrij (Y)
Ivan 
Ivan Grozni 
Ivan Kukuljevi≠ Sakcinski, Ivana
Kukuljevi≠a Sakcinskoga 
Ivan Pavao Drugi 
Ivan Vukovi≠
Ivana Brli≠-MaΩurani≠, Ivane Brli≠-
MaΩurani≠ 
Ive (augm. od Ivan)
Ivica (um. od Ivan)
izbliza (pril.)
izbliza-izdaleka (pril.)
izbor
izbori (izbori u parlamenat)
izbrusiti, izbrusim, izbruπen 
izdaleka (pril.)
izdavaç 
izg. (kratica za izgovaraj)
izgovaranje
izgovor 
izlam 
izlamski (prema izlam)
izlet
izmatati, izma≠em, izma≠i
iznad (prij.)
izostavljati 
izostavnik (apostrof)
Izrael (geogr.), DrΩava Izrael
(drΩava)
izraz
izraziti, izraΩen
izraΩavati
izre≠i, izreçem, izreci, izrekla, izre-
kao, izreçen
izriçit (izriçita reçenica)
izum (izmiπljenje)
izuzetak, izuzetka 
izuzetan, izuzetna
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izuzetna (restriktivna) ili iskljuçna
reçenica (gram.)
izvedenica (derivat, gram.)
iΩgati, iΩgem 

J

J (krat. za jug, znak za dΩul) 
JÇ i jç (krat. za Jurica Çenar)
jackpot
Jacqueline, Jacqueline, Jacquelini
(çit. ∫aklin, ∫akline, ∫aklini)
jaçati, jaçam
jaçina (jakost)
jaçiti 
jaçka 
jaçkar 
Jadran (geogr., Jadransko morje)
Jadransko morje (geogr.)
jahaç 
jaha≠i (pridj., jaha≠e çiΩme)
jahati, jaπem, jaπi
Jahve 
jak (komp. jaçi)
Jakac (um. od Jakov)
Jakaç (pripadnik Jakaçevih)
Jakaçevi (hiΩno ime prema Jakac)
jako (pril.)
jakost, jakosti, jakoπ≠u i jakoπ≠om
(jaçina, snaga) 
Jakov
jama 
jamac, jamca (garant)
Jamajka (geogr., drΩava)
jamçiti
Jandrin (posv. pridj. prema Jandre)
Jandrof (Jarovce, SK)
Jandrofçan
Jandrofçani

Jandrofçanka
jandrofski
januar (sijeçanj)
Japan (geogr., drΩava)
jarac, jarca
jarak, jarka
jarçac (um. od jarac) 
jarçen (prema jarac: jarçena slama)
jarçi≠ (um. od jarak)
jasan, jasna 
jasle (pl. t.)
jaslice (um. od jasle, pl. t.)
jasno≠a 
jato (çopor)
javljati se 
jd. (krat. za jednina, singular, gram.)
JE (znak za Jennersdorf) 
Jean-Jacques Rousseau, Jeana-Jac-
quesa Rousseaua, Jeanu-Jacquesu
Rousseauu (çit. ∫an-∫ak Ruso, ∫ana-
∫aka Rusoa, ∫anu-∫aku Rusou)
jedan, jedna
jedanput (pril.)
jedanaest 
jedinica
jedino
jednaçenje (asimilacija, gram.)
jednaçiti
jednadΩba
jednak
jednakost, jednakosti, jednakoπ≠u i
jednakoπ≠om
jednina (singular, gram.)
jednoç-dvakrat (pril.)
jednostavan, jednostavna
jednostavniji (komp. od jednostavan)
Jelka 
Jemen (geogr.), Republika Jemen
(drΩava)
jenersdorfski (v. jeniπtrofski)
Jeniπtrof i Jennersdorf
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jeniπtrofski
Jennersdorf i Jeniπtrof
Jerba (geogr., Oberwart) 
jerbaç 
jerbaçki (prema jerbaç)
Jerbançan
Jerbançani
Jerbanka
jerbanski 
jesen, jeseni 
Jezerjanac, Jezerjanca
Jezerjanci
Jezerjani (Eisenhüttl)
Jezerjanka
jezerjanski 
jezero 
jezero (tisu≠)
jeziçac (um. od jezik)
jeziçni (prema jezik)
jezik
jezikoslovac, jezikoslovca
jezikoslovlje (lingvistika)
jezuit (isusovac)
JI (krat. za jugoistok) 
jihikati, jihiçem (juhukati, klicati)
jilo 
jod (I)
Johann Wolfgang von Goethe 
John Fitzgerald Kennedy 
Jordanija (geogr.),  Haπemitska Kra -
lje vina Jordanija (drΩava)
joπ 
jozefinizam, jozefinizma
JP i JPN (znak za Japan)
JPY (znak za japanski jen)
Jug (politiçko podruçje, juΩne zemlje
i narodi, v. str. 97)
jug (stran svita)
jugoistok 
jugozapad 
juhukati, juhuçem (jihikati, klicati)

junaçi≠ (um. od junak)
junaçki (prema junak)
junak
jupa 
Jupiter 
jur. (krat. za juristiçki)
Jura (geogr., Györ/Raab, H) 
Jureta (augm. od Jure, pripadnik
Juretinih)
Juretini (hiΩno ime prema Jureta)
juristiçki
Jurkac (um. od Jure, Juraj)
Jurkaç (pripadnik Jurkaçevih)
Jurkaçevi (hiΩno ime prema Jurkac)
Jurkl (um. od Jure, Juraj i pripadnik
Jurklovih)
Jurklovi (hiΩno ime prema Jurkl)
juΩna Afrika (geogr., juΩni dio Afri-
ke)
JuΩna Afrika (geogr., JuΩno -
afrikanska Republika, drΩava)
JuΩna Amerika (geogr., kontinent)
JuΩna Korea (geogr.), Republika
JuΩna Korea (drΩava)
juΩni (prema jug)
JuΩni autoput 
JuΩni Tirol (Italija, geogr.)
JZ (krat. za jugozapad) 

K

K (znak za kalij, znak za kelvin, znak
za Klagenfurt, znak za kralja u πahu)
KA (znak za Karlovac, Karlovaçka
Ωupanija)
kabao, kabla
kabriolet
kaça
kad god (pril., bilo kada)
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kad i kada (pril.)
kada-tada (pril.)
kade god (pril., bilo kade)
kade ki (ko-ki)
kade koga (prema kade ki)
kadegod (pril., negde)
kadgod (pril., koç-toç, koçkrat)
kaditi (kuriti, pahati)
kadmij (Cd)
kajk. (krat. za kajkavski, gram.)
kajkavski (gram.)
kako 
kako god (bilo kako)
kakogod (nekako) 
kako-tako (pril.)
kalcij (Ca)
kalifornij (Cf)
kalij (K)
Kaliπtrof (Kaisersdorf)
Kaliπtrofac, Kaliπtrofca
Kaliπtrofci
Kaliπtrofka
kaliπtrofski 
KambodΩa (geogr.), Kraljevina Kam-
bodΩa (drΩava)
kamençi≠ (um. od kamen)
Kamerun (geogr.), Republika Kame-
run (drΩava)
kamilica
kamiliçin (posv. pridj. od kamilica)
kamo god (pril., bilo kamo) 
kamogod (pril., nekamo)
kamra 
kanal
kancelar (kancelar Kreisky)
kandidat
kaniti 
kantina 
kaos
kapuçino
kar kada (pril., kadgod, koç-toç,

ponekad) 
karakteristika 
karatni (18-karatni) 
kardinal
kare, karea
Karibati (geogr., drΩava)
karijera 
Karlo Veliki 
Karlovaçka Ωupanija 
Karlovaçko pivo (marka)
karta 
kaseta i kazeta
kasino 
kaπtel (dvorac, grad)
kat (gornji kat, prvi kat)
Katalena (Sankt Kathrein im Burgen-
land)
Katalenac, Katalenca
Katalenci
Katalenka
katalenski 
Katar (geogr.), DrΩava Katar (drΩa-
va)
Katarina 
Kate (augm. od Katarina)
katedrala sv. ∏tefana (Sveti ∏tefan)
Katica (um. od Katarina)
katoliçanstvo 
kauzalan, kauzalna
kazaç
Kazahstan (geogr.), Republika
Kazahstan (drΩava)
kazaliπ≠e (teatar)
kazaliπni (prema kazaliπ≠e)
kazeta i kaseta
KC (znak za Koprivnica, Koprivniç-
ko-kriΩevaçka Ωupanija)
k≠i i k≠er, k≠ere
kemija
kemijski (prema kemija) 
Kemlja (Horvátkimle, H)
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Kemljanac, Kemljanca
Kemljanci
Kemljanka
kemljanski 
kemp 
Kenija (geogr.), Republika Kenija
(drΩava)
Kennedy, Kennedyja
Kennedyjev (posv. pridj. od Kennedy)
keramiçar
keramiçki (prema keramika)
keramika
Key Biscayne, Key Biscayna, Key
Biscaynu (geogr.)
kg (znak za kilogram)
ki 
ki god (bilo ki) 
kiç 
kigod (neki) 
kihati, kiπem
kilogram (kg)
kilogrammetar, kilogrammetra
kilometar, kilometra (km)
kilopond
kilovat
kilovatsat
Kina (geogr.), Narodna Republika
Kina (drΩava, CN i CHN)
kinematograf 
Kineska zid
kineski (prema Kina)
kino 
kinopredstava 
kinoteka 
Kirgisistan i Kirgistan
Kirgistan i Kirgisistan (geogr.), Kir-
giska Republika (drΩava)
kirij (Cm)
Kiseçan
Kiseçani 
Kiseçanka

Kiseçka gora (geogr.)
kiseçki (prema Kiseg)
Kiseg (Kôszeg, H) 
Kisela Voda (Sauerbrunn)
kiseo, kisela (kisela voda, mineralna
voda)
kiπobran 
ki-ta 
kitica
kitiçar
kivi, kivija 
kl. (krat. za klasa)
kladnja (rakaπ)
klasa
klasicizam, klasicizma
klati, koljem, kolji
klepetati, klepe≠em, klepe≠i
klica 
klicati, klicam (kliti)
klicati, kliçem (jihikati, juhukati)
Klimpuh (Klingenbach)
Klimpuπac, Klimpuπca
Klimpuπci
Klimpuπka
klimpuπki 
klinçac
kliπe, kliπea 
kliti, klijem (klicati)
klizak, kliska
kloftra (hvat)
klor (Cl)
klup, klupi, kluplju i klupom
klupçica (um. od klup)
kljetu (pril.)
kljuç 
Kljuçarevci (Allersdorf)
Kljuçarevçan
Kljuçarevçani
Kljuçarevçanka
kljuçarevski 
km (znak za kilometar)
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kmet 
kmetski 
kmetstvo 
knez (knez Esterházy) 
kneΩevina (op≠i pojam)
know how (znati kako, imati znanje,
tehnologiju)
knjiga 
knjigovodja
knjiΩ. (krat. za knjiΩevni)
knjiΩara Manz 
knjiΩevni (prema knjiga, knjiΩevni
jezik)
knjiΩevnik
knjiΩevnojeziçni
knjiΩevnost (literatura) 
knjiΩica
knjiΩnjiçar 
kobalt (Co)
ko-ça/πto 
koedukacija 
koegzistencija 
ko-kakov 
ko-ki 
kolac, kolca
kolar (op≠i pojam)
Kolarovi (hiΩno ime prema kolar)
koliko 
koliko-toliko (pril.)
Kolumbija (geogr.), Republika
Kolumbija (drΩava)
kolje (zb. mn. od kolac)
Koljingrob (Kalkgruben)
Koljnof (Kópháza, H)
Koljnofac, Koljnofca
Koljnofci
Koljnofka
koljnofski
koludrica (redovnica, çasna sestra)
kombi (auto)
kombipaket

kombinacija
komisija
Komori (geogr.), Unija Komorov
(drΩava)
komp. (krat. za  komparativ, gram.)
komparativ (gram.)
kompletan, kompletna (potpun, cje-
lovit)
kompozitor
komunalan, komunalna
komunikacija
komunikacijski (prema komunikaci-
ja)
komunike, komunikea
komunist 
komunistiçki (prema komunist)
komunizam, komunizma
konac, konca (kraj)
konaçan, konaçna
konfederacija (savez drΩav)
konferencija 
Kongo, Konga, Kongu (geogr.),
Demokratska Republika Kongo (drΩa-
va, bivπi Zair, poznata i kot Kongo
Kinshasa) 
Republika Kongo (drΩava, poznata i
kot Kongo Brazzaville)
kongres (spraviπ≠e)
konjugacija (sprezanje, gram.)
konkretan, konkretna 
konsignacija
konsonant (suglasnik, gram.)
konsonantizam, konsonantizma
(gram.)
konsonantski (suglasniçki: konso-
nantska grupa, gram.)
konstrukcija
kontejner i container
kontekst 
kontekstni (prema kontekst)
kontinent

146

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 146



konto 
kontrafagot (muz.)
konvencija
konzerva 
konzervans 
konzulent (savjetnik)
konzultacija (savjetovanje, tanaçenje)
konzument (potroπaç)
konj 
konj. (krat. za konjugacija, sprezanje,
gram.)
konjac, konjaca (skakavac)
konjac, konjaca (um. od konj, konji≠)
konji≠ (um. od konj, konjac)
koordinator 
kopaçki 
Kopaçki rit (geogr.)
kopneni 
kopno-otok (odnos kopno-otok)
Koprivniçko-kriΩevaçka Ωupanija 
koracati
koraçnica (marπ)
korak
korak-dva 
Korçula (geogr., otok i grad)
Koreja (geogr.)
korist, koristi, koriπ≠u i koriπ≠om
(hasan)
koristan, korisna (hasnovit)
koristiti, koriπ≠en
Kornatski otoki (geogr.)
koruna
Koruπka (geogr., Kärnten)
koruπki Slovenci
Korzika (geogr., otok)
korzo
kosa crta (/)
kosaç 
kosaçki 
kosinus 
kosiπ≠e

kositar, kositra (cin, Sn)
kositi, koπen
kost, kosti, koπ≠u i koπ≠om
kostanj 
Kostarika (geogr.), Republika Kosta-
rika (drΩava)
kostim 
koπ≠en (prema kost)
kot 
kotao, kotla
kotar
kotarski  
Kotarski sud ∫eljezno 
kotrig (çlan)
kovaç
Kovaçevi (hiΩno ime prema kovaç)
kovaçki (prema kovaç)
kovati, kujem, kuj, kovala, kovao
koza
KPÖ, KPÖ-a (krat. za Kommunisti-
sche Partei Österreichs)
KR (znak za Krapina, Krapinsko-
zagorska Ωupanija)
Kr (znak za kripton)
kra≠i (komp. od kratak)
kradljivac, kradljivca (tat, Ωepar)
kraj (prij.)
kraj (krajina, konac)
krajina (kraj, okolica)
krajni (prema kraj)
Krakova (geogr.)
kralj (kralj Tomislav)
kraljev (posv. pridj. prema kralj)
kraljevski (odn. pridj. prema kralj)
kraljica (engleska kraljica Elizabeta
II.)
kraljiçin (posv. pridj. prema kraljica)
Krapina (grad, HR)
Krapinsko-zagorska Ωupanija (znak
KR)
krasan, krasna
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krasota (raskoπ, sjaj)
krat. (krat. za kratica)
kratak, kratka
kratica
kratiti, kratim, kra≠en 
kratko≠a
kratkovidan, kratkovidna
krçevina 
krçki (prema Krk: krçko pleme)
Krçki most (geogr.)
krçma Derdak
krçmar
Krçmarovi (hiΩno ime prema
krçmar)
kreacija 
krem 
krem freπ i crème fraîche
krem za koΩu Nivea 
kreppapir 
kresati, kreπem, kreπi
krik (op≠i pojam)
Krik (slika Edvarda Muncha)
kripost, kriposti, kripoπ≠u i
kripoπ≠om 
kripostan, kriposna 
kripton (Kr)
Kristuπ 
Kristuπev (posv. pridj. od Kristuπ)
Kristuπevo narodjenje (BoΩi≠)
Kriπna 
kriterij i kriterijum
kriv 
krivovjerje (herezija, krivovjerstvo)
krivovjerstvo (herezija, krivovjerje)
kriΩ 
kriΩanje (raskrπ≠e) 
kriΩi≠ (um. od kriΩ)
Krk (geogr., otok i grad)
krnj (krnjav, π≠rbav, nekompletan:
krnji oblik, gram.) 
krom (Cr)

krsni (prema krst)
krst
krstiti, krπ≠en
krπ≠an 
krπ≠anstvo 
krπ≠ati 
krug
kruh
Kruh nebeski (molitvenik)
krupje 
kruπac, kruπca (um. od kruh)
kruπan, kruπna (prema kruh, kruπna
muka)
kruπna pe≠ (kruπnica)
kruπnica (kruπna pe≠)
krv
krvav 
ksenon (Xe)
Kuba (geogr.), Republika Kuba
(drΩava)
kucak, kucka
kuce, kuceta (um. od kucak)
kuci≠ (um. od kucak)
kucinji i kucji (prema kucak)
kucin (galΩenjak)
kucji i kucinji (prema kucak)
ku≠a
kudaj (pril.)
kude god (pril., bilo kim putem)
kudegod (pril., nekudaj)
kuga
KUGA, KUGA-e i Kuge (krat. za
Kulturna zadruga)
kuhaça 
kulon (prema imenu Coulomb)
kultura
Kulturna nagrada Gradiπ≠anskih
Hrvatov 
Kulturna zadruga Veliki Boriπtof
(KUGA)
kulturni (prema kultura)
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kum
kuma
kumaj (pril., jedva)
kumçe, kumçeta, pl. kumi≠i (kumi≠)
kumi≠ (kumçe)
kumi≠i (pl. od kumçe i kumi≠)
kupaliπ≠e (kupelj)
kupati se
kupe, kupea 
kupelj (kupaliπ≠e)
kupiti
kupon i coupon
kura (lijeçenje, vraçenje)
kuriti (kaditi, pahati, nalagati)
kurs i kurz
kus 
kusi≠ (um. od kus)
kusi≠ak (um. od kusi≠)
kuπati
Kuvajt (geogr.), DrΩava Kuvajt
(drΩava)
kuΩan, kuΩna (prema kuga)
kvadrat 
kvalitet
kW (znak za kilovat)

L

L (znak za Linz, krat. za lokativ,
gram., znak za lovca u πahu)
l (znak za litar, teku≠ina)
l. (krat. za lice, gram.)
L. S. (krat. za locus sigilli=mjesto
peçata)
La (znak za lantan)
labud 
labudji (prema labud)
lagak, laka, laki 
lagav, lagva (baçva, hordov, voz)

lagvar (baçvar)
lajati, lajem, laji
Lajta (geogr.)
Lajtanac, Lajtanca (prema Lajtica)
Lajtanska gora (geogr.)
lajtanski (prema Lajta i Lajtica)
Lajtica (Potzneusiedl)
lak
lakoman, lakomna (pohlepan)
lakomiπljen (frivolan)
lakomnica (toçir) 
lani (pril.)
lantan (La)
Laos (geogr.), Narodna Demokratska
Republika Laos (drΩava)
lapat, lapta (oranica, polje)
lapti, lapat i laptov (mn. od lapat)
last minute ponuda (ponuda u zad -
njoj minuti)
László, Lászla, Lászlu 
laπci (mn. od laΩac)
lat. (krat. za latinski)
latinica (latinsko pismo)
Latvija i Letonija (geogr.), Republi-
ka Latvija/Letonija (drΩava)
lav (Felis leo) 
lavrencij (Lr)
layout i lay-out (oblikovanje publi -
kacije)
lazno (pril.)
laΩac, laπca 
LCD (krat. za Liquid Crystal Display,
ekran s teku≠imi kristali)
LCD-tiskaç 
le≠a 
le≠i, leΩem, lezi, legla, legao 
LED (krat. za Light Emitting Diode,
svitu≠a dioda)
ledena dob 
leglo (leglo bolesti)
Leipzig (geogr.)
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leksik i leksika (rjeçnik)
leksika i leksik (rjeçnik)
Leonardo da Vinci 
Lero (nadimak)
lesica
lesiçji (prema lesica)
Lesoto (geogr.), Kraljevina Lesoto
(drΩava)
Letonija i Latvija (geogr.), Republi-
ka Latvija/Letonija (drΩava)
leΩaj 
leΩati, leΩim, leΩi
leΩe (pril., leΩe≠i)
Li (znak za litij)
Libanon (geogr.), Republika Libanon
(drΩava)
liberalan, liberalna
liberalizam, liberalizma
Liberija (geogr.), Republika Liberija
(drΩava)
Libija (geogr.), Velika Socijalistiçka
Narodna Libijska Arapska DΩamahiri-
ja (drΩava)
lice (perπona, osoba, gram.)
Liçan (prema Lika)
Liçani 
Liçanka 
liçilac, liçioca (farbar, moljar)
liçinka 
liçki (prema Lika)
Liçko polje (geogr.)
Liçko-senjska Ωupanija 
liçni (prema lice, osobni: liçna zamje-
nica, gram.)
lider (peljaç)
lifestyle (Ωivotni stil)
Lihtenπtajn (geogr.), KneΩevina Lih-
tenπtajn (drΩava)
lihtenπtajnski (odn. pridj. prema Lih-
tenπtajn)
lijeçenje (kura, vraçenje)

lijek 
lijen  
Lika (geogr., krajina)
Limforçan (prema Limfort)
Limfort (Ebenfurth)
LINAK, LINAK-a (krat. za Literarno
naticanje mladih knjiΩevnikov)
lingua franca (internacionalni jezik,
danas engleski)
lingvistika (jezikoslovlje)
linija 
lip 
Lipa Naπa (Republika Hrvatska) 
Lipica (geogr.)
lipicanac, lipicanca (konj) 
Lipovac, Lipovca (Steinfurt, geogr.) 
lisnat (prema list: lisnata loza/πuma)
list (rodni list)
list, listi, liπ≠u i liπ≠om
lista (spisak)
liπ≠e (zb. mn. od list)
lit. (krat. za literarno)
litar, litra
literaran, literarna (prema literatura)
Literarno naticanje Ignac Horvat 
Literarno naticanje mladih knjiΩev-
nikov (LINAK) 
literatura (knjiΩevnost)
litij (Li)
litinja (urodja)
Litva (geogr.), Republika Litva
(drΩava)
livo-desno (pril.)
lizati, liΩem (flakati)
lm (znak za svitlost)
lodna (prodavaonica, trgovina)
lodnar
Lodnarovi (hiΩno ime prema lodna)
lonac, lonca 
lonçi≠ (um. od lonac)
London (odaljenost New York – Lon-
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don)
Longitolj (Langental)
Longitoljac, Longitoljca
Longitoljci
Longitoljka
longitoljski
Lorenin (posv. pridj. od Loren)
lovac, lovca 
lovci (mn. od lovac)
lovor-vijenac, lovor-vijenca
Lovreta (Maria Loretto) 
loza 
Lr (znak za lawrencij)
Lu (znak za lutecij)
lucifer (çlovik s osebinami Lucifera)
Lucifer (ime vraga, v. str. 93 i 94)
lud (kom. ludji i ludiji) 
ludji i ludiji (kom. od lud)
Ludwig van Beethoven
luka
Luksemburg (geogr.), Veliko
Vojvodstvo Luksemburg (drΩava)
luksuz 
lumpati (mulatovati, piti)
lutecij (Lu)
lx (znak za rasvitljenje)

LJ

ljekovit
ljenariti se
ljeniji (komp. od lijen)
ljetni (60-ljetni) 
ljeto
ljetovati, ljetujem 
ljubav, ljubavi, ljubavlju i ljubavom
ljubezniji (komp. od ljubezan)
ljubica (draga)
ljubica (fajgulica, Viola odorata)

ljubiçica (um. od ljubica)
ljubljeni (dragi, klinçac)
ljudi (mn. od çlovik)
ljudski 
ljudstvo 
ljutiti 

M

M (krat. za mega)
m (znak za metar)
m. (m. r.) (krat. za muπki rod, gram.)
m. p. (krat. za manu propria=vlaπ≠om
rukom)
M. P. (krat. za mjesto peçata) 
m. r. (krat. za muπki rod, gram.)
MA (znak za Mattersburg) 
Maca (ime maçke)
macica (Salix capraea)
Macicna nedilja (Cvitna nedilja,
Cvi≠nica)
maçak, maçka
maçka 
maçke, maçak (mn. od maçka)
Madagaskar (geogr.), Republika
Madagaskar (drΩava)
madj. (krat. za madjarski)
Madjar
Madjari
Madjarica
Madjarska (geogr.), Republika Mad-
jarska (drΩava)
madjarski 
mag. (krat. za magistar i magistra)
Magdini (hiΩno ime prema Magda)
Magdoπ (pripadnik Magdinih)
magistar, magistra (krat. mag.)
magistra (krat. mag.)
magla
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magleni (prema magla)
magnet
magnetski (prema magnet)
magnezij (Mg)
Maja 
majka 
Majka BoΩja
Majka BoΩja Celjanska
majkica (um. od majka)
majkin (prema majka)
Majkin dan (svetak)
Majna (geogr., Main) 
Makedonija (geogr.), Republika
Makedonija (drΩava)
make-up i make up (πminka)
Mala Cjenka (Kiscenk, H) 
Mala Holovajna (Kleinhöflein)
Mala Kapela (geogr., dio brigovlja
Kapela) 
Mala kola (astr.)
Mala maπa (svetak) 
Mala no≠na muzika (Mozartova 
serenada) 
Mala staza (ulica)
Mala stran (Prag, geogr.)
Malavi (geogr.), Republika Malavi
(drΩava)
Malezija/Malajzija (geogr., drΩava)
Mali (geogr.), Republika Mali (drΩa-
va)
Mali (nadimak)
mali (op≠i pojam)
Mali Boriπtof (Kleinwarasdorf)
Mali Jezuπ 
Mali Karpati (geogr., dio Karpatov) 
Mali Medveπ (Kleinmürbisch)
Mali medvid (astr.)
Mali princ (knjiga)
malin i mlin
malo
Maloboriπtofac, Maloboriπtofca

Maloboriπtofci
Maloboriπtofka
maloboriπtofski 
maloholovajnski (prema Mala Holo-
vajna)
Malomedveπac, Malomedveπca
(prema Mali Medveπ)
Malomedveπka
malopoznat i malo poznat
maloprodaja 
Malta (geogr.), Republika Malta
(drΩava)
mama 
mangan (Mn)
Manitu 
manje (pril., um. od malo)
Mann, Manna, Mannu (Thomas
Mann)
mar kada (bilo kada, pril.)
mar ki (bilo ki, ki god)
marc 
Mare, Mare, Mari (augm. od Marija)
Marica (um. od Marija)
Mariçin (posv. pridjev od Marica)
Marija 
Marija Terezija 
Marijanski (prema [Divica] Marija:
Marijanska jaçka)
Marijev (posv. pridjev od Mario)
Marijin (posv. pridjev od Marija)
Mario, Marija  
marof
Marof (Mönchmaierhof)
Marofac, Marofca
marofac, marofca (marofski djelaç,
biruπ)
Marofci
Marofka
marofski (prema marof i Marof)
Maroko (geogr.), Kraljevina Maroko
(drΩava)
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Mars (astr.)
Marseilles, Marseillesa, Marseillesu
(çit. Marsej, Marseja, Marseju,
geogr.)
marπ 
Marπalovo Otoçje (geogr.), Republi-
ka Marπalovo Otoçje (drΩava)
Martin 
Martinja (svetak sv. Martina)
Marz-Rohrbach (stanica)
masa
maskenbal 
Massima, Massime, Massimi 
mast, masti, maπ≠u i maπ≠om 
Mate 
Mate Merπi≠ Miloradi≠, Mate
Merπi≠a Miloradi≠a 
matematiçar 
matematiçki (prema matematika)
matematika
materijal 
matiçni ured (op≠i pojam)
Matiçni ured (odredjeni matiçni
ured: Matiçni ured op≠ine Uzlop, v.
str. 99)
matineja 
Matrπtof (geogr., znak MA) 
Mauricijus (geogr.), Republika Mau-
ricijus (drΩava)
Mauritanija (geogr.), Izlamska
Republika Mauritanija (drΩava)
Mauzi (nadimak)
May, Maya, Mayu 
Mayev (posv. pridj. prema May)
mazati, maΩem
mbar (znak za milibar)
mc (krat. za irsko mac)
Md (znak za mendelevij)
ME i MEX (znak za Meksiko) 
med. (krat. za medicinski)
medalja 

medaljon
medicina
medicinski (prema medicina)
medij i medijum
medja (granica, umejak)
Medjimurska Ωupanija i Me∂i -
murska Ωupanija
medju (prij.)
Medjugorje i Me∂ugorje (geogr.)
medjunarodan, medjunarodna (inter-
nacionalan)
mefisto (çlovik s osebinami Mefista)
Mefisto (ime vraga, v. str. 94)
megaerg 
megaherc 
mejl i mail (e-poπta, elektronska
poπta)
mekak, meka 
Mekini≠ 
Meksiko (geogr.), Sjedinjene Mek-
siçke DrΩave (drΩava)
memorija 
mendelevij (Md)
mercedes (po imenu Mercedes)
Mérimée, Mériméea, Mériméeu (çit.
Merime, Merimea, Merimeu)
Merkur (astr.)
Merπi≠-∫gançev (posv. pridj. od
autorskoga para Merπi≠-∫ganec)  
mesar
Mesarovi (hiΩno ime prema mesar)
Mesijaπ 
meπtar, meπtra
metati, me≠em, me≠i
Mg (znak za magnezij)
MHz (znak za megaherc)
michiganski (odn. pridj. prema
Michigan)
Mihac (um. od Mihovil)
Mihaç (pripadnik Mihaçevih)
Mihaçevi (hiΩno ime prema Mihac)
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Miholja (svetak sv. Mihovila)
Mihovil
Mikini (hiΩno ime prema Miko)
Miko (um. od Mikula, pripadnik
Mikinih)
mikroamper 
Mikronezija (geogr.), Savezne DrΩa-
ve Mikronezije (drΩava)
Mikulinja (svetak, Sveti Mikula)
milibar 
milijarda
miliji (komp. od mio)
mililitar, mililitra
milimetar, milimetra
Miliπtrof (Miedlingsdorf)
Miliπtrofac, Miliπtrofca
Miliπtrofci
Miliπtrofka
miliπtrofski
milja (nautiçka milja, kopnena milja)
milje, miljea (sredina)
Milka (çokolada Milka)
Miloradi≠ev (posv. pridj. od Milora-
di≠)
milost, milosti, miloπ≠u i miloπ≠om 
milostan, milosna 
milostivan, milostivna
milovati, milujem, miluj
MIM (krat. za Mlada inicijativa Mje-
novo)
Mimi (nadimak)
min (krat. za minuta, znak: ')
ministar, ministra (ministar Bach)
Ministarstvo vanjskih poslov
Ministarstvo znanosti, obrazovanja
i πporta (MZO∏)
minivan
minus-pol
minus-tolerancija
miran, mirna
mirenje 

Miró, Miróa, Miróu 
misao, misli, miπlju i miπljom 
misaoni
Misec (astr.)
misec (op≠i pojam: misec maj)
miseçina (uv. od misec)
miseçni (prema misec)
mislilac, mislioca 
misliti, miπljen
Mississippi, Mississippija (geogr.) 
miπ
Miπi≠ (nadimak)
miπi≠ (um. od miπ; muskul)
miπljenje
mitoloπki 
Mjanmar (geogr.), Unija Mjanmar
(drΩava)
Mjenovac, Mjenovca
Mjenovci
Mjenovka
Mjenovo (Kroatisch Minihof)
mjenovski 
mjera  
mjerni (prema mjera, mjerna jedinica)
mjesni, mjesna (prema mjesto)
mjesto 
mjesto i namjesto (prij.)
MK i MOC (znak za Makedonija)
ml (znak za mililitar)
ml. (krat. za mladji)
mlad (kom. mladji) 
Mlada inicijativa Mjenovo (druπtvo,
krat. MIM)  
Mlada tamburica FileΩ (druπtvo)
mladenac, mladenca (mladi≠)
mladenaçki (prema mladenac)
mladi≠ (mladenac)
mladohiΩnik 
mladji (kom. od mlad)
mlatac, mlatca i mlaca (mlati≠)
mlati≠ (mlatac)
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mlatiti, mla≠en
mledan, mledna (mrπav)
Mletaçka Republika (geogr., Veneci-
ja)
mliçan, mliçna (prema mliko)
Mliçna staza (astr.)
mliko 
mlin i malin
mlrd. (krat. za milijarda)
mm (znak za milimetar)
Mn (znak za mangan)
MN i MNE (znak za Crna Gora)
mn. (kratica za mnoΩina, gram.)
mnogo (çuda)
mnogokrat
mnoΩenje (multiplikacija)
mnoΩina (plural, gram.)
mnoΩiti (multiplicirati)
Mo (znak za molibden)
mobbing i mobiranje
mo≠, mo≠i, mo≠u i mo≠om
mo≠i, morem, mogla, mogao 
modalan, modalna
modalna ili naçinska reçenica
(gram.) 
model 
moderan, moderna (moderna galerija)
moderna (knjiΩ. smir)
Moderna galerija (muzej)
mogu≠ (bogat, vjerojatan)
mogu≠nost, mogu≠nosti, mogu≠noπ≠u
i mogu≠noπ≠om 
Moj novi minimulti (çasopis)
molba 
Moldavija (geogr.), Republika Mol-
davija (drΩava)
molibden (Mo)
Molièrov (posv. pridj. prema Moliè-
re)
molitvenik 
moljar (farbar, liçilac)

Monako (geogr.), KneΩevina Monako
(drΩava) 
Monarhija (Austro-Ugarska Monar-
hija)
Mongolija (geogr., drΩava)
Montafon (geogr.)
montafonka (krava) 
Montafonka (stanovnica Montafona)
Monte Carlo (geogr.)
morati
Moravska (geogr., Mähren)
Moravsko polje (geogr., Marchfeld)
morebit (pril.)
morje 
Mozambik (geogr.), Republika
Mozambik (drΩava)
Mozart
MP3-player 
mraçan, mraçna (prema mrak)
mraçiti se
mrak 
mrazan, mrazna
mrazno≠a
mraΩnjak 
mrçenje (pomraçenje: mrçenje Mise-
ca/Sunca)
mrçina (mraçnina, πkurina)
mrhunac, mrhunca i mrvunac
mrhunçnjak i mrvunçnjak
mrk (mraçan)
mrsko≠a (prema mrzak)
mrπav (mledan)
mrtav, mrtva, mrtvi
mrtvac 
mrtvaçki (prema mrtvac)
Mrtvih god (svetak)
Mrtvo morje (geogr.)
mrvica (droptinka)
mrviçica (um. od mrvica)
mrvunac, mrvunca i mrhunac
mrvunçnjak i mrhunçnjak
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mrzak, mrska
mrziti
mrΩi (komp. od mrzak) 
mrΩnja
MS-DOS (krat. za Microsoft Disk
Operating System, mikrosoftov dis-
kovni operacijski sistem)
muçan, muçna (prema muka)
muçeniçki (prema muçenik)
muçenik
Muçindrof (Großmutschen)
Muçindrofac, Muçindrofca
Muçindrofci
Muçindrofka
muçindrofski 
muçitelj 
muçiti
mudar, mudra 
mudrac
mudraçki (prema mudrac)
muha 
muka (bijela muka)
muka (muka Kristuπeva)
mukotrpan, mukotrpna
mulatovati, mulatujem (lumpati, piti)
multi (krat. za multinacionalni kon-
cern)
multiplicirati (mnoΩiti)
München (geogr.)
Mura (geogr.)
muπica 
muπki (prema muΩ: muπki rod, gram.,
krat. m. r.)
Muπki zbor Harmonija (druπtvo)
muπko, muπkoga (prema muΩ: muπko
dite) 
muπt 
muz. (krat. za muziçki)
Muzej grada Beça
Muzej suvrimene umjetnosti
muziçki (prema muzika, krat. muz.)

muzika (glazba)
muΩika (muzika)
MW (znak za megavat)

N

N (krat. za nominativ, gram., znak za
duπik, znak za njuton, medjunarodna
krat. za sjever)
n. (krat. za neutrum, sridnji rod,
gram.)
N. B. (krat. za nota bene, biljeπka)
N. N. (krat. za ime nepoznato)
Na (znak za natrij)
nabosti, nabodem, nabodi, nabola,
nabol, nabodjen
nabrajanje 
nabrajati
Nacionalna banka
Nacionalna biblioteka 
naçelnica (naçelnica Radi≠) 
naçin
naçinska reçenica (modalna reçeni-
ca, gram.)
naçinski (prema naçin)
naçisto (pril.)
nadaleko (pril.)
nadalje (pril.)
naddrΩavni 
nadesno (pril.)
nadgradnja 
nadimak, nadimka (dodatni naziv)
nadiv, nadivi, nadivlju i nadivom
nadjaçati (obladati)
nadletiti
nadnaravan, nadnaravna (zvrhunara-
van, nadzemaljski)
nadom (domom, u stan, pril.)
nadomjesni (prema nadomjestak) 

156

.

6. rjecnik 8:Layout 1  28.07.09  15:21  Seite 156



nadomjestak, nadomjestka (nadom-
jeπ≠enje)
nadomjestiti, nadomjeπ≠en
nadomjeπ≠ati
nadomjeπ≠enje (nadomjestak)
nadozidati, nadozidam i nadozidjem,
nadozidaj i nadozidji, nadozidan i
nadozidjen
nadraΩen (razdraΩen)
nadzemaljski (nadnaravan)
nadzeman, nadzemna (nad zemljom)
nadzornica
nadzornik
nagao, nagla 
naglas (pril.)
naglasak, naglaska (akcent, gram.)
naglasiti, naglasim, naglaπen 
nagovoriti
nagrada 
Nagy, Nagya, Nagyu (çit. Nadj,
Nadja, Nadju)
Nagyev (posv. pridj. prema Nagy)
nahadjati se
naj- (u superlativu se piπe skupa s
pridjevom: najjaçi, najjalniji, najjasni-
ji, najjederniji, najjednostavniji, naj-
jeftiniji, najjuΩniji)
najjaçi 
najperzeti si
najti, najdem, najdi, naπao, naπla, naj-
den 
najzad (pril.)
najzaddojti, najzaddojdem, najzad-
dojdi, najzaddoπla, najzaddoπao
najzaddrΩati (se), najzaddrΩim (se)
nakraj (pril.)
nakratki (pril.)
nakriΩ (pril.)
nalagati, nalaΩem, nalaΩi
nalivo (na livu stran, pril.)
naloΩiti 

Nama, Name (krat. za Narodni magazin)
namakati, namaçem, namaçi
Namibija (geogr.), Republika Nami-
bija (drΩava)
namjesto i mjesto (prij.)
nanofarad (mjera)
nanometar, nanometra
nanosekunda 
napaja≠i (pridj.: napaja≠e korito)
napajati 
napamet (pril.)
napisati, napiπem
napodne (pril.)
napojiti
napomena 
napon (napetost, visoki napon)
naprotiv (pril.)
napuniti, napunjen
Narda (Mala Narda, Kisnarda i Veli-
ka Narda, Nagynarda, H)
Nardanac/Nardarac, Nardanca/Nar-
darca
Nardanci/Nardarci
Nardanka/Nardarka
nardanski /nardarski
narod
naroditi se, narodjen
narodna grupa 
Narodna stranka 
Narodna visoka πkola
Gradiπ≠anskih Hrvatov (HNV∏) 
narodni
narodnjak
naruçiti  
narudΩba 
nasamariti
nasladan, nasladna (pohotljiv)
nasladjivati se, nasladjujem se, nas-
ladjuj se (uΩivati)
naslipi (pril.)
naslonjaç 
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nastajati, nastajem, nastajala, nasta-
jao
nastanak, nastanka (poçetak)
nastati, nastanem, nastani, nastala,
nastao
nastavljati 
nastran (pril.)
nastup
Naπa teta Kate (naslov pjesme)
naπiti, naπijem, naπij, naπit
natakati, nataçem, nataçi
natçlovik 
naticanje (konkurencija)
Naticanje u strani jeziki (priredba)
naticatelj
naticati se, natiçem se, natiçi se (pre-
siganjati se)
natkomisar 
natkriliti 
natkriti, natkrijem, natkri, natkrla i
natkrila, natkro i natkrio, natkrt 
natoçiti 
natpastir 
natpis 
natpjevati 
natporuçnik 
natprirodan 
natrij (Na)
natu≠i, natuçem, natuci, natukla,
natukao, natuçen
nauçan, nauçna (naviknut, obiknut)
nauçni (prema nauka, znanstven)
nauka (znanost)
naumburπki (odn. pridj. prema
Naumburg) 
Nauru (geogr.), Republika Nauru
(drΩava)
nautiçki
navada (navika, pravica, obiçaj, tra-
dicija)
navadan, navadna (obiçajan, tradicio-

nalan)
navaΩati 
naveçer (pril.)
navijaç 
navijaçki 
navijeke (pril.)
navika (navada, pravica, obiçaj)
naviknut (obiknut, nauçan)
navodniki („ ”)
navoziti, navoΩen
navrijedi (pril.)
nazadnje (pril.)
naziv
nazloban, nazlobna 
nazvistiti, nazvistim, nazviπ≠en
NB (krat. za Nikola Bençi≠)
Nb (znak za niobij)
Nd (znak za neodimij)
ND (znak za Neusiedl am See, Niu-
zalj)
NE (medjunarodna krat. za sjevero -
istok) 
Ne (znak za neon)
ne (piπemo odvojeno od glagola, s
iznimkom glagolov ne≠u, neka, nes-
tati)
nebesa (pl. od nebo)
nebeski (prema nebo)
nebesko tijelo
nebo, pl. nebesa
neçiji 
neçisto≠a 
ne≠ak 
ne≠u, ne≠eπ, ne≠e, ne≠emo, ne≠ete,
ne≠edu
nedobar, nedobra
negacija (nijeçnica, nijekanje)
negdo 
nego (suprotivni vez.)
nehrvat 
neiskren (himben, foliπan)
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neistina 
nejasno≠a 
nejednakost, nejednakosti, nejedna-
koπ≠u i nejednakoπ≠om
neka, nekamo, nekate
nekakov 
neki 
nekolik
nekriv 
nekvaπen (prez kvasa)
nemir 
nemiran, nemirna
nemo≠, nemo≠i
neod. n. (krat. za neodredjeni naçin,
infinitiv, gram.)
neodimij (Nd)
neodluçan, neodluçna
neodredjen (neoredjeni oblik pridje-
va, gram.)
neodredjeni naçin (infinitiv, gram.)
neodredjenost, neodredjenosti
neolitik (mladja kamena dob)
neon (Ne)
neoΩenjen 
Nepal (geogr.), Kraljevina Nepal
(drΩava)
neposredan, neposredna (direktan)
nepostojani (nepostojano a, gram.)
nepreminljiv (indeklinabilan, nes-
klonjiv, gram.)
neprestano (pril.)
neprijatelj 
neprilika 
neptunij (Np)
nered 
nesigurnost, nesigurnosti, nesigur-
noπ≠u i nesigurnoπ≠om
nesklonjiv (indeklinabilan, nepre-
minljiv, gram.)
nesloga 
nesri≠a

nestajati, nestajem 
nestati, nestanem, nestani (skrsnuti)
nesv. (krat. za nesvrπeni, imperfektiv-
ni, gram.)
nesvrπeni glagol (imperfektivni gla-
gol, gram.)
neπto 
neto-zasluΩak, neto-zasluπka 
Netrebkin (posv. pridj. prema
Netrebko)
Netrebko
neudata
nevidljiv
Newfoundland (geogr.) 
new look (novi izgled, pogled)
New York, New Yorka (geogr.: odalj -
enost New York – London)
Newyorπka filharmonija
newyorπki (prema New York)
nezavisan, nezavisna
nezavisno sloΩena reçenica (gram.)
Ni (znak za nikal)
nicati, niçem 
niçiji
nigdo 
Niger (geogr.), Republika Niger
(drΩava)
Nigerija (geogr.), Savezna Republika
Nigerija (drΩava)
nijansa
nijeçna partikula (gram.)
nijeçnica (negacija)
nijekanje (negiranje, negacija)
nikako (pril.)
nikakov 
nikal (Ni)
Nikaragua (geogr.), Republika Nika-
ragua (drΩava)
niki 
nikolik
Nimac, Nimca
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nimam, nimaπ, nima, nimamo, nima-
te, nimaju
Nimci
Nimica
Nimπka (geogr.), Savezna Republika
Nimπka (drΩava)
Nimπka Çença (Deutsch Tschant-
schendorf)
nimπki 
nimπko-hrvatski 
nimπko-poljski
niobij (Nb)
nisam, nisi, nije, nismo, niste, nisu
nisko≠a 
niskorazredan, niskorazredna 
niπto 
Niuzalj, Niuzlja (Neusiedl am See,
ND)
Niuzaljsko jezero (geogr.)
nizak, niska (um. niΩi)
nizati se, niΩem se, niΩi se (biti
poredjen jedan za drugim) 
nizina 
Nizozemska (geogr.), Kraljevina
Nizozemska (drΩava)
niΩi (um. od nizak) 
no (inter.)
No (znak za nobelij)
Nobel
nobelij (No)
Nobelova nagrada 
nobelovac, nobelovca 
nobl 
no≠, no≠i, no≠u
no≠ni 
noga 
nogica (um. od noga)
nogometni (op≠i pojam: nogometno
druπtvo)
nom (krat. za nomen, imenica, gram.)
Norveπka (geogr.), Kraljevina Nor-

veπka (drΩava)
nositi, noπen
nosorog (rinoceros)
nostalgiçar
nostalgija
noπnja
notica (biljeπka)
Nova Gora (Neuberg im Burgenland)
Nova Prerava (Nov7 P∆erov, CZ)
Nova Ves (Chorvátska Nová Ves, SK)
novac, novca (pinez)
novacija
novçanica (banknota)
novçarka
Novi glas (çasopis)
Novi Grad (Güssing) 
Novi svit (Amerika) 
Novi Zeland (geogr., drΩava)
novinar 
novinarski (prema novinar)
novine
novinski (prema novine)
Novo ljeto (svetak) 
Novo Selo (geogr., Neudorf bei Parn-
dorf) 
Novogorac, Novogorca
Novogorci
Novogorka
novogorski 
novoljetni (prema Novo ljeto)
novorodjen
novorodjençe, novorodjençeta, mn.
novorodjençi≠i
Novoselac, Novoselca (prema Novo
Selo)
Novoselci 
Novoselka 
novoselski 
noΩ
noΩac (um. od noΩ)
noΩi≠ (um. od noΩ)
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Np (znak za neptunij)
npr. (krat. za naprimjer)
nuglast 
nuklearan, nuklearna
num. (krat. za numerus, broj, gram.)
nuncij 
nutri (pril.)
NW (medjunarodna krat. za sjevero-
zapad) 

NJ

njihati (se), njiπem (se), njiπi (se)
njufaundlanac, njufaundlanca
(kucak)
njuh
njuπiti
njuπkalo

O

O (krat. za objekt, gram.)
o. lj. (krat. za ovo ljeto)
o. m. (krat. za ovoga miseca)
obadva, obadvi 
obao, obla (krugao)
obavijest, obavijesti, obavijeπ≠u i
obavijeπ≠om
obdjelati
obdjelivati, obdjelujem, obdjeluj
obe≠anje 
obe≠ati, obe≠am, obe≠aj 
obiçaj (navada, pravica)
obiçajan, obiçajna (navadan)
obiçan, obiçna
obiknut (naviknut, nauçan)

obist, obisti, obiπ≠u i obiπ≠om
obistan, obisna (razuzdan)
obitati, obi≠em, obi≠i 
objasniti, objaπnjen
objaπnjavati (razlagati)
objaπnjenje
objekt 
obladati (nadjaçati)
oblati 
obli≠i (se), obliçem (se), oblici (se),
oblikla (se), oblikao (se), obliçen
oblik (forma)
oblikovanje
obloçi≠ (um. od oblok)
oblok
obnoviti, obnovljen
obraditi, obradim, obradjen 
obradjivati, obradjujem, obradjuj
obramba 
obrambeni 
obraniti, obranim, obranjen
obrnuti, obrnem, obrnut
obuti, obujem, obuj, obula, obuo,
obut
ocat, octa 
ocean 
oci (mn. od otac) 
ocijeniti  
ocjena 
OCR (krat. za Optical Character
Recognition, optiçko çitanje znakov)
oçalji (pl. t.)
oçe (V od otac) 
oçekivati, oçekujem 
Oçenaπ (molitva) 
oçev (posv. pridj. od otac)
Oçev dan (svetak)
oçimetanje (predbacivanje, prigovor)
oçinski (prema otac)
oçinstvo 
oçividac, oçividca i oçivica, mn. oçi-
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vidci i oçivici
oçividan, oçividna
oçko (um. od otac)
oçuh
oçuvati
odahnuti, odahnem 
odaja 
odaljen
odaljenost, odaljenosti, odaljenoπ≠u i
odaljenoπ≠om
odaljiti se
odan (privrΩen)
odavle (pril.)
odgoj
odgovarati
odiliti, odiljen
odluçnost, odluçnosti, odluçnoπ≠u i
odluçnoπ≠om (energija)
odmah (pril., velje) 
odn. (krat. za odnosni)
odnosno (pril.)
odrasti, odrastem, odrasti, odrasla,
odrastao, odraπ≠en
odre≠i se, odreçem se, odreci se,
odrekla se, odrekao se 
odredjivati, odredjujem (definirati)
odreketati se, odreke≠em se, odreke≠i
se, odreketala se, odreketao se
odrizati, odriΩem, odriΩi, odriΩen 
odstupati
oduπevljenje
odvajati 
odvojiti, odvojen
odzvanjati (gluπati, odbijati se)
ofer (aldov, Ωrtva)
oficijalan, oficijalna (sluΩben)
ofriπkati
oganj, ognja
ognjen (vru≠, Ωarak)
ognjeni (zali, vrag)
ognjobranac, ognjobranca (ognjoga-

sac)
ognjobranski (prema ognjobranac)
ognjogasac, ognjogasca (ognjobra-
nac)
okripiti (se), okripljen
okvir 
olakπanje
olakπati
oleandar, oleandra
oligarh (bogatuπ)
olovo (Pb)
om (po imenu Ohm, znak Ω) 
Oman (geogr.), Sultanat Oman (drΩa-
va)
omraziti, omraΩen
onças (pril.)
online (izravno prikljuçen)
o-noge 
OP (znak za Oberpullendorf)
opat
opatica
opatija (kloπtar s opatom)
opatija sv. Martina 
Opatija-Matulji (stanica)
opaziti, opaΩen (upametzeti, zagleda-
ti)
op≠eslavski
op≠i 
op≠i pojam (apelativ, za razliku od
vlastitoga imena, gram.)
op≠ina
op≠inski (prema op≠ina)
Op≠inski savjet (odredjeni op≠inski
savjet: Op≠inski savjet Cindrofa, v.
str. 99)
op≠inski savjet (op≠i pojam)
op≠inski ured 
opel (v. str. 100)
Opel Astra (v. str. 100)
open air (pod vedrim nebom)
opet
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opica
opiçica (um. od opica)
opisati, opiπem, opiπi, opisan
opkoliti, opkoljen
opraπ≠ati 
opravdan 
oprostiti, oproπ≠en
oproπ≠enje
opsidati, opsidam i opsidjem, opsidaj
i opsidji
opskrbiti, opskrbljen
opslav. (krat. za op≠eslavski)
opstriti, opstrem, opstri, opstrla, ops-
tro, opstrt
opπiti, opπijem, opπij, opπit
opteretiti, optere≠en
optikati, optiçem, optiçi
optuΩiti
opus 
orao, orla
Orden sv. Martina 
ORF, ORF-a (krat. za Österreichi-
scher Rundfunk)
organ
organizacija 
organizator
organski (prema organ)
orgule
orhideja 
orih
orihovica (oriπnica)
orijentacija 
oriπac, oriπca (um. od orih)
Oriπi≠evi (hiΩno ime prema Oriπi≠)
oriπni (prema orih)
oriπnica (orihovica)
orkan 
orkestar, orkestra
Orlandov (posv. pridj. prema Orlan-
do)
orsag (drΩava)

ortodoksan, ortodoksna (pravosla-
van, pravovjeran)
ortodoksija (pravoslavje, pravovjer-
je)
OS (znak za Osijek, Osjeçko-bara  njs -
ka Ωupanija)
Os (znak za osmij)
osa
osam 
osamnaestkaratni (18-karatni)
osebujan, osebujna
osebujno (pril.)
osebujnost, osebujnosti, osebujnoπ≠u
i osebujnoπ≠om 
Osijek (geogr.)
osinjak (osinje gnjazdo)
osinji (prema osa)
osirotiti, osiro≠en
Osjeçko-baranjska Ωupanija 
oslobadjati 
osloboditi, oslobodim, oslobodjen 
osmeri (osmera blaΩenstva)
Osmansko/Otomansko/Tursko
Carstvo
osmi
osmij (Os)
osnova (temelj)
osnovati, osnujem, osnuj (utemeljiti)
Osnovna πkola Bandol (O∏ Bandol)
osnovni (osnovna πkola)
osnovnoπkolski (prema osnovna
πkola)
osoba (perπona)
osobni (perπonski)
osobno ili perπonsko ime (krsno ime,
prezime i nadimki)
ostaviti, ostavljen
ostvarivati, ostvarujem, ostvaruj (rea-
lizirati)
O∏ (krat. za Osnovna πkola)
otac, oca
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Otac Bog (vjer.)
Otava (Antau)
Otavac, Otavca
Otavci
Otavka
otavski 
otfu≠kati 
othraniti 
otirati 
otkad/otkada i od kada (pril.) 
otkinuti, otkinem
otkoracati 
otkrhati 
otkriti, otkrijem i otkrem, otkrij i
otkri, otkrila i otkrla, otkrio i otkro,
otkrit i otkrt
otkrivaç 
otkrivaçki (prema otkrivaç)
Otkupitelj (Jezuπ)
otkupitelj (op≠i pojam)
otkupiti, otkupljen
otkupljenje
otkvaçiti 
otok
Otomansko/Osmansko/Tursko
Carstvo
otpadnik
otpasti, otpadem, otpala, otpao,
otpadjen
otpeljati 
otpiliti, otpiljen 
otpirati 
otpisati, otpiπem, otpiπi, otpisala,
otpisao, otpiπen
otpjevati 
otplatiti 
otpluti, otplujem, otpluj
otpodne (pril.)
otpor (suprotstavljanje, elektriçni
otpor)
otpovidati

otpraviti, otpravljen
otprimiti, otprimljen
otpustiti, otpuπ≠en
otputovati, otputujem, otputuj 
otpuziti
otvarati (otpirati)
out (vani, izvan mode, nesuvrimen)
ovca
ovçar
ovçarski (prema ovçar, ovçarski
kucak)
ovçica (um. od ovca)
ovçinji i ovçji (prema ovca)
ovde-onde
ovkraj 
ÖVP, ÖVP-a (krat. za Österreichi-
sche Volkspartei)
OW (znak za Oberwart)
Oxford (geogr.)
oxfordski (prema Oxford)
Oxfordski rjeçnik
oznaçivati, oznaçujem, oznaçuj 
ozvuçivanje (sonorizacija)

P

P (znak za fosfor, znak za paskal,
krat. za predikat, gram., znak za
Sankt Pölten, znak za piπaka u πahu)
P. S. (krat. za post scriptum)
PA (znak za Pazin, Istarska Ωupanija)
Pa (znak za protaktinij)
pacemaker (çit. pejsmejker, srçani
stimulator)
pacifizam, pacifizma
pad
Padova (geogr.)
Pag (geogr., otok i grad)
pahaç
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pahaçki (prema pahaç)
pahati, paπem, paπi (kaditi, kuriti)
PAIN, PAIN-a (krat. za Panonski
institut)
Pajngrçan 
Pajngrçani
Pajngrçanka
pajngrçanski 
Pajngrt (Baumgarten im Burgenland)
pakao, pakla
Pakistan (geogr.), Izlamska Republi-
ka Pakistan (drΩava)
Pakt za stabilnost u jugoistoçnoj
Europi
paladij (Pd)
palatalizacija (gram.)
Palau (geogr.), Republika Palau
(drΩava)
pam≠enje 
pamet, pameti, pame≠u i pame≠om
pametan, pametna
pametiti, pametim, pam≠en (spomin-
jati se)
Panama (geogr.), Republika Panama
(drΩava)
pandiljak i ponediljak
panika
pank i punk
pankreas 
Panonija (geogr.)
Panonska gimnazija Gornja Pulja
Panonska nizina (geogr.)
panonski (prema Panonija)
Panonski institut (PAIN)  
papa (op≠i pojam: papa Ivan Pavao I.)
Papin (posv. pridj. prema Papa)
Papua Nova Guineja (geogr., drΩava)
parada
paragraf
Paraguaj i Paragvaj (geogr.), Repu-
blika Paraguaj (drΩava)

paraliza (ukoçenost, drivenost)
Parapati≠ev Brig (Parapatitschberg)
parfem 
pariπki
Pariπki ugovor (1951.)
Pariz (geogr.)
park
park and ride (parkiraliπ≠e)
parobrod 
part.  (krat. za particip, gram.)
parti i party, partija, mn. partiji
participirati
partija (stranka: politiçka partija)
partijski (stranaçki)
partikula ili çestica (gram.)
party i parti, partija, mn. partiji
pas, psa (kucak, cucak)
pas (struk; hlaçnjak, remen)
paskal (prema imenu Pascal) 
pasmina (rasa)
pasti, padem, padi, pala, pao 
pasti, pasem, pasi, pasla, pasao, paπen
(pasti krave)
pastir
pastirçe, pastirçeta, pl. pastiri≠i (um.
od pastir)
pastiri≠ (um. od pastir)
pastorak, pastorka (sin muΩa ili Ωene
iz prethodnoga hiπtva)
pastorçe, pastorçeta (um. od pasto-
rak)
pastorka (k≠er/k≠i muΩa ili Ωene iz
prethodnoga hiπtva)
paπa (paπnjak)
paπnjak (paπa)
pauπala 
pauza (stanka)
paviljon
pay TV (pla≠ena televizija)
paziti
pazljiv i paΩljiv
pazuh

165

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 165



paΩljiv i pazljiv
paΩnja
Pb (znak za olovo, plumbum)
pçela 
Pd (znak za paladij)
pean (kirurπki instrumenat, prema
Péan) 
peçat (Ωig)
peçen (prema pe≠i)
pe≠, pe≠i, pe≠u i pe≠om
pe≠i, peçem, peci, peçu≠i, pekla,
pekao, peçu≠i, peçen
pedagogija
pedagoπki (prema pedagogija)
pedagoπki institut 
Pedagoπki institut Gradiπ≠a (odredj -
eni)
Pedagoπka visoka πkola (prije Peda-
goπka akademija)
pedeset 
pedesetjednina (jedna pedesetjedni-
na: 1/51, dvi pedesetjednine: 2/51)
Pelé, Peléa, Peléu 
peljaç 
peljaçki (prema peljaç)
Penelopin (posv. pridj. prema Pené-
lope)
penzija 
perfektivni (svrπeni, gram.)
perina (blazina, dunja)
perioda (dob, epoha, era, razdoblje)
perjeçihanje 
personal i perzonal
perπona (osoba)
perπonski (osobni, prema perπona)
perπonsko ili osobno ime (krsno ime,
prezime i nadimki)
Peru (geogr.), Republika Peru (drΩa-
va)
Perun (slavski bog)
Pervanac, Pervanca

Pervanci
Pervane (Kleinmutschen)
Pervanka
pervanski 
pest (πaka, peπ≠ica)
peπ≠ica (um. od pest)
Peπta (geogr., Budimpeπta)
pet tisu≠ (ali: dvitisu≠)
Petar, Petra
Petarπtof (Petersdorf, Mali i Veliki)
Petarπtofçan 
peteh (petelj, pivac)
petelj (peteh, pivac)
peteπi≠ (um. od peteh)
Peticrikva (Fünfkirchen, Pécs, H) 
petmilionti 
petnaestgodiπnji (15-godiπnja πkola -
rica) 
Petrov (posv. pridj. od Petar)
Petrova (svetak)
Petroviπ≠an i Petrovoselçan
Petroviπ≠ani i Petrovoselçani
Petroviπ≠anka i Petrovoselçanka
petroviπ≠anski i petrovoselski
Petrovo Selo (Szentpéterfa, H)
Petrovoselçan i Petroviπ≠an
Petrovoselçani i Petroviπ≠ani
Petrovoselçanka i Petroviπ≠anka
petrovoselski i petroviπ≠anski
petstoveti 
pet-πest 
pf. (krat. za perfekt, proπlo vrime i za
perfektivni, svrπeni, gram.)
pianissimo (muz.)
piano (muz.)
Picasso, Picassa, Picassu 
pidΩama
piercing (probadanje koΩe)
pijan 
pijanac, pijanca (pilac)
pijesak, pijeska
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pijuk (jastreb, kokoπar)
pijukanje
pijukati, pijuçem, pijuçi 
pila
pilac, pilca (pijanac)
piljavka
piljenice
pinez
pinezi, pinez (mn. od pinez)
Pinka (geogr.)
Pinkovac, Pinkovca (Güttenbach) 
pinkovaçki/pinkovski
Pinkovçan 
Pinkovçani
Pinkovçanka
Pio, Pija  
pir
Pirandelov (posv. pridj. prema Piran-
dello)
pisa≠i (pridj., pisa≠i stol)
pisan (pisani jezik) 
pisati, piπem, piπi, pisala, pisao,
piπu≠i
piπak
piπe (pril.)
Pitagora
pitagorejski (odn. pridj. prema Pita-
gora odn. Pythagoras)
pitati 
piti, pijem, pij
pitom
pivac, pivca (peteh, petelj)
pivo Tuborg 
pjesma
pjesme, pjesam (mn. od pjesma)
pjesnat i pjeπ≠an (prema pijesak)
pjesniçki (prema pjesnik) 
pjesniçtvo (poezija)
pjesnik (poet)
pjeπ≠an i pjesnat (prema pijesak)
pjeπ≠enka

pjevaç
pjevaçki (prema pjevaç)
pjevati
PL i POL (znak za Poljska) 
pl. (krat. za plural, mnoΩina, gram.)
pl. t. (kratica za plurale tantum) 
placa 
plaç 
plaçko (plaçljivko)
plaçljiv
plaçljivko (plaçko)
pla≠a
pla≠ati 
pla≠nik 
pladanj, pladnja (tanjur)
pladnji≠ (um. od pladanj)
plah (straπljiv, bojaΩljiv)
plahnuti, plahnem
Plajgor (Ólmod, H)
Plajgorac, Plajgorca
Plajgorci
Plajgorka
plajgorski 
plakati, plaçem, plaçi
plan 
plaπiti
platin (Pt)
platiti, pla≠en 
plato, platoa
Plava dΩamija 
plavo-bijelo-plav 
plaΩa
pleistocen
plejada 
pleme, plemena
plemi≠ (aristokrat, velikaπ)
plemi≠ki (prema plemi≠)
plenum 
Plitviçka jezera (geogr.)
pljusak, pljuska (jaka godina, zaljiv)
ploça (tabla)

167

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 167



plperf. (krat. za pluskvamperfekt)
plu≠a, plu≠ (pl. t.)
plurale tantum, mn. pluralia tantum
(jednobrojna riç, samo u mnoΩini,
gram.)
pluskvamperfekt (pretproπlo vrime)
plus-pol 
plutonij (Pu)
PLZ (znak za poljski zloti)
Pm (znak za prometij)
Po (znak za polonij)
po çloviçju (pril.)
po doma≠u (pril.)
po kucju/kucinju (pril.)
po naπu (pril.)
po seosku i po selsku (pril.)
po vaπu (pril.)
pobrati, poberem, poberi 
poçastiti, poçaπ≠en 
poçetak, poçetka (nastanak)
poçeti, poçnem, poçni, poçela, poçeo,
poçet
poçetnik
podatak, podatka
poddijalekt 
Podgorac, Podgorca
Podgorci
Podgorje (Oberpodgoria)
Podgorka 
podgorski 
podmuçkoma (pril.)
podno≠ (pril.)
podnositi
podnoπljiv 
podnoΩje (podnoΩje briga)
podredjen 
podredjena reçenica (gram.)
podrugljiv
podstava
poduhnuti, poduhnem
poduπnuti, poduπnem 

poduze≠e (firma)
poduzeti, poduzmem, poduzmi
(zapoçeti)
poduΩiti
podvarati
podvornica (sluΩbena)
podvornik (sluga)
podzeman, podzemna (pod zemljom)
poet (pjesnik)
poet. (krat. za poetski)
poetski
pogadjati se (pregovarati; slagati se)
pogibel, pogibeli
pogibelan, pogibelna
poglavar
poglavlje 
pogoditi se (dogovoriti se, sporazu-
miti se)
pogovor
pohadjati 
pohenjati (pojenjati)
pohlepan, pohlepna (lakoman)
pohlepnjaça
pohlepnjak 
pohotljiv (nasladan, Ωeljan)
pojam, pojma
pojaviti se
pojedini
pojedinost, pojedinosti, pojedinoπ≠u i
pojedinoπ≠om (detalj)
pojednostavljenje 
pojenjati (pohenjati)
pojisti, pojim, poji, pojila, pojio
pojti, pojdem, pojdi, poπla, poπao
pokazan, pokazna
pokazna zamjenica (demonstrativni
pronomen, gram.)
pokr. (krat. za pokrajinski)
pokrajina (krajina)
pokrajinski
pokratiti, pokratim, pokra≠en 
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pokret
pokrivaç 
pokrivati
pol (pril., pol ure)
polako (pril.)
polbrat 
polhrvat
policija 
polotok i poluotok
polnavodniki ( ’ ‘ ) 
polonij (Po)
polovica i polovina
poloviçan, poloviçna (prema polovi-
ca)
polovina i polovica
poloΩaj
poloΩiti 
polsloΩenica
polugar, polugra
poluotok i polotok
poluvrime, poluvrimena
Poljanci (Hrvati ∫eljezanskoga i
Matrπtofskoga kotara)
Poljanci (Podler)
Poljanac, Poljanca
Poljanka
poljanski
polje
poljodjelac, poljodjelca (seljak)
Poljska (geogr.), Republika Poljska
(drΩava)
pomagaç 
pomagaçki (prema pomagaç)
pomagati, pomaΩem, pomaΩi, poma-
gala, pomagao
pomalo (pril.)
pomastiti, pomaπ≠en
pomesti, pometem, pometi, pomela,
pomeo, pometen
pomnoΩavati se
pomo≠, pomo≠i, pomo≠u i pomo≠om

pomo≠i, pomorem, pomozi, pomogla,
pomogao, pomoreno 
pomo≠nik
pomraçenje (mrçenje: pomraçenje
Miseca/Sunca)
ponaπati se (drΩati se, vladati se)
ponediljak i pandiljak
poni, ponija 
poniji, mn. od poni
ponoviti, ponovim 
pop 
popiliti, popiljen 
pop-muzika, pop-muzike 
pop-pjevaç, pop-pjevaça
porast 
porastan, porasna 
Porçan (prema Porka)
porijeklo
Porka (Burg)
porod 
poroditi, porodjen 
porodjajni (prema porod)
Port Arthur, Port Arthura, Port Art-
huru
Portugal (geogr.), Republika Portugal
(drΩava)
pos. (krat. za posesivni, posvojni,
gram.)
posaditi, posadjen 
posao, posla
posi≠i, posiçem, posici, posikla, posi-
kao, posiçen
posigati, posiΩem, posiΩi
poslidnji
posljedica 
posrkati, posrçem, posrçi, posrçen 
postaja (πtacija, stanica)
postaviti 
postepeno (pril)
postojati, postojim, postoje≠i (egzisti-
rati) 
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posttraumatski 
posuda 
posuditi
posudjenica (posudjena riç)
posv. (krat. za posvojni, posesivni,
gram.)
posvidoçiti
poπta
poπten
poπtovani 
potcijeniti 
potencijal 
potkopati 
potkova 
potkovati, potkujem, potkuj
potoçi≠ (um. od potok)
potoçni 
potoçnica
potok 
potom (pril.)
potomac, potomca
potpis 
potpitanje 
potplat
potpora 
potpredsjednik 
potresan, potresna
potriban, potribna 
potribovati, potribujem, potribuj 
potribo≠a
potripçina 
potucati
potuketati, potuke≠em, potuke≠i
poudavati
povesti, povezem, povezi, povezla,
povezao, poveΩen
povezati, poveΩem, poveΩi, povezan 
povezivati, povezujem, povezuj
povidaç 
povidaçki
povidati, povidam, povidaj, povidala,

povidao (priçati)
povidati, povim, povi, povidala,
povidao (re≠i, javiti)
povijesni (historijski)
povijest, povijesti, povijeπ≠u i povi-
jeπ≠om (historija)
povijestan, povijesna (historiçan)
povjesniçar (historiçar)
povrπina (areal)
pozdrav
pozdraviti, pozdravljen
pozdravljati 
pozitivan, pozitivna 
pozitivan-negativan
pozlatiti, pozla≠en
PoΩeπka kotlina (geogr.)
PoΩeπko-slavonska Ωupanija 
poΩeti, poΩanjem, poΩanji, poΩet
PoΩon (geogr., Pozsony, Bratislava,
Pressburg, SK) 
Pr (znak za praseodimij)
pr. v. (krat. za proπlo vrime, perfekt,
gram.)
prag
Prag (geogr.)
prah
prasac, prasca
prase, praseta, pl. praπ≠i≠i
praseodimij (Pr)
praπak, praπka (um. od prah: praπak
za pranje Ariel)
praπan, praπna
Praπ≠evçan
Praπ≠evçani
Praπ≠evçanka 
Praπ≠evo (Rehgraben)
praπ≠evski
praπ≠i≠ (um. od prasac)
praπ≠i≠i (mn. od prase)
praπiti 
praπki (prema Prag: praπki djak)
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Praπki duet (film)
praπko (ugar, uΩeg=Brache)
pravac, pravca (smir)
pravi 
pravica (navada, navika, obiçaj;
prav da)
praviçan (prema pravica)
praviçnost, praviçnosti, praviçnoπ≠u i
praviçnoπ≠om
pravilan, pravilna
pravilo 
pravopis
pravopisan, pravopisna (pravopisni
znak)
pravoslavan, pravoslavna (ortodok-
san, pravovjeran)
pravoslavlje (ortodoksija, pravovjer-
je)
Pravoslavna crikva
pravovjeran, pravovjerna (ortodok-
san, pravoslavan)
pravovjerje (ortodoksija, pravoslav-
je)
praznina 
praznovjerje
praΩni (prema prag)
pred. i predsj. (krat. za predsjednik)
preddiplomski
preddjelati (=vorarbeiten, prema
predjelati = überarbeiten) 
predikat (gram.)
predjelati (prenaçinti)
predlog i prijedlog (prepozicija, krat.
prij., gram.)
predloΩiti 
predmetak, predmetka (prefiks,
gram.)
prednosni
prednost, prednosti, prednoπ≠u i
prednoπ≠om
predoçiti 

predodΩba 
predraçun 
predsjednik (prezident)
predsjednikov (posv. pridj. prema
predsjednik)
predstava
predstaviti, predstavljen
predstavljaç 
predstavljaçica
predstavljaçki (prema predstavljaç)
predstavljanje
predstavljati 
predstavniçki (prema predstavnik)
predstavnik
predviditi, predvidim, predvidjen 
predvrimen 
prefiks (predmetak, gram.)
pregladjen 
pregled
pregledati
preglednik (revizor)
prekid 
prekinuti, prekinem, prekini, preki-
nut
prelaz i prijelaz
prelaziti 
prema 
preminiti i prominiti, preminjen i
prominjen
prenaçiniti, prenaçinim, prenaçinjen
(predjelati, preminiti)
prenaπati
prenositi, prenoπen
prep. (krat. za prepozicija, prijedlog,
gram.)
preparandija
prepis
prepisati, prepiπem, prepiπi, prepisan
i prepiπen
preporuçati 
preporuçiti
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preporuka
prepostavni
prepostavnost, prepostavnosti, pre-
postavnoπ≠u i prepostavnoπ≠om
prepovid, prepovidi, prepovidju i
prepovidom
prepovidati, prepovim, prepovi, pre-
povidala, prepovidao, prepovidan
prepozicija (prijedlog, gram.)
presi≠i, presiçem, presici, presikla,
presikao, presiçen
presidati, presidam i presidjem, pre-
sidaj
presiganjati se (naticati se)
preskrajan, preskrajna
presvet (iznad svega svet)
Presveto Trojstvo
prethistorijski 
prethoditi, prethodim
prethodnik 
pretkip 
pretplatnik 
pretpostaviti, pretpostavljen
pretproπlo vrime (pluskvamperfekt)
prevelik 
prevod i prijevod
prevodilac, prevodioca (prevoditelj)
prevoditelj (prevodilac)
prevoditi, prevodjen
prevoz i prijevoz
prez (prij.)
prez. (krat. za prezent, sadaπnje
vrime, gram.)
prezent (sadaπnje vrime)
prezentacija (predstavljanje)
prezenter
prezenterica 
prezentirati (predstaviti)
Prezidij (krat. za Prezidij socijalistiç-
kih mandatarov hrvatskih i miπanoje-
ziçnih op≠in)

prezident (predsjednik)
prezime, prezimena (obiteljsko ime) 
pribliΩavati se 
pribliΩno
pridj. (krat. za pridjev)
pridjev (adjektiv, gram.)
pridjev trpni (pasivni particip,
gram.)
pridjevski (prema pridjev)
pridruΩiti se
pridrΩati, pridrΩim, pridrΩi
pridrΩavati, pridrΩavam
prignuti se, prignem se, prigni se,
prignut 
prigovor (oçimetanje, protest)
prihadjati 
prij. (krat. za prijedlog)
prijedlog i predlog (gram., prepozi-
cija)
prijelaz i prelaz
prijem
prijesan, prijesna (nekuhan)
prijevod i prevod
prijevoz i prevoz
prikaz
prikazati, prikaΩem, prikaΩi 
prikçer (pril.)
prikoredan, prikoredna
prikorednost, prikorednosti, priko-
rednoπ≠u i prikorednoπ≠om
priloΩni (pema prilog, adverbijalni,
gram.) 
primarijus 
primorje 
Primorsko-goranska Ωupanija 
Primula officinalis (hlaçice, jaglac,
popove ga≠ice)
pripadnik (kotrig, çlan)
priruçnik (leksikon)
Prisiçan
Prisiçani
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Prisiçanka
prisiçki 
Prisika (Peresznye, H)
prispodobiti, prispodobljen (usporediti)
priti, pridem, pridi, priπla, priπao
(dojti) 
pritisak, pritiska (tlak)
privileg
privilegiran (prema privileg)
privlaçiti 
privrΩen (odan)
priznati, priznat 
prizvuk (sporedan πum)
problem
probuditi, probudjen
procesija 
procvitati, procvi≠em, procvi≠i/proc-
vitaj
prodekan 
prodikaç
prodikaçki (prema prodikaç)
prodikaonica
prodikovati, prodikujem, prodikuj
producirati (proizvoditi)
produkt (fabrikat, proizvod)
produktivan, produktivna (prema
produkt)
prof. (krat. za profesor: prof. Luki≠,
prof. Luki≠a)
profesija (zvanje)
profesionalan, profesionalna
(struçan)
profesor (krat. prof.)
Profesor Baltazar (film)
profesorica
program
programirati 
programist
proizvod (fabrikat, produkt)
proizvoditi, proizvodjen (producirati)
prokleti, proklem, prokli, proklet

prokletstvo 
promet 
prometij (Pm)
prometni (prema promet)
prometnica (cesta)
prometno sredstvo
promil
prominiti i preminiti, prominjen i
preminjen
pron. (krat. za pronomen, gram.)
pronomen (zamjenica, gram.)
propis
proroçanstvo (prema prorok)
prorok
prorokovati, prorokujem, prorokuj
prositi, proπen
prosjak
proslava (sveçevanje)
prost 
prosto≠a
prostor
prosvititeljstvo 
proπiren
proπnja
protaktinij (Pa)
protekcija 
protest (prigovor)
protestantizam, protestantizma
Protestantska crikva (Evangeliçka
crikva)
protestantska crikva (zgrada) 
protestni (protestna nota)
protivdokaz 
protuli≠e
provincijalac, provincijalca
provincijalka 
Pruka (geogr., Bruck an der Leitha)
prvi (prvi kat, prvi razred)
Prvi hrvatski slavistiçki kongres 
Prvi maj (svetak)
Prvi svitski boj
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Prvi πtuk (kvart, dio sela, ali: prvi
πtuk/kat)
prvobitan, prvobitna
psi≠ (um. od pas)
psiha
psovati, psujem, psuj
psovka
pπenica
pπeniçni (pπeniçni kruh, pπeniçna
muka)
Pt (znak za platin)
PT i Pt (krat. za Petar Tyran)
ptica 
ptiçar 
ptiçica (um. od ptica)
ptiçinji i ptiçji
ptiçji i ptiçinji
pti≠
Pu (znak za plutonij)
Pulitzerova nagrada 
punk i pank
puncirati (otisnuti Ωig, utisnuti
puncu)
punktum
punobrojan, punobrojna
punoljetan, punoljetna (odraπ≠en) 
purgatorij i purgatorijum 
pupavica (ehinacea, Echinacea)
pust 
pustina 
pustiti, puπ≠en
puπ≠ati
Put (çasopis)
put (krat: deseti put, pet puti)
put (staza, cesta)
putor 
putovanje
puzipave
P∫ (znak za PoΩega, PoΩeπko-slavon-
ska Ωupanija)

Q

q (znak za kvintal, quintal)

R

r. (krat. za razred i za rod, gram.)
Ra (znak za radij)
raca
raçak, raçka
raçun 
radij (Ra)
radiji (mn. od radio)
radijski 
radijus
radikalac, radikalca
radikalan, radikalna
radio, radija  
radiomehaniçar 
radiostanica 
rado (pril.)
radon (Rn)
radost, radosti, radoπ≠u i radoπ≠om 
radostan, radosna 
radovati se, radujem se, raduj se
rahao, rahla 
rahliti
Rajna (geogr., Rhein)
rakaπ (kladnja)
rak-rana 
RAM (krat. za Random Access
Memory, privrimena memorija) 
Ramac (Gornji i Dolnji, Ober-/Unter-
rabnitz)
Ramçan 
ranking (çit. renking, popis najboljih)
rano 
rasa (pasmina)
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rasipnjaça (rasprudnjaça)
rasipnjak (rasprudnjak)
raskoπ, raskoπi, raskoπju i raskoπjom
(krasota, sjaj)
raskoπan, raskoπna
raskrπ≠e (kriΩanje)
raslina (biljka)
rasol, rasoli, rasolju i rasoljom (sala-
mura)
Rasporak, Rasporka (Draßburg)
Rasporçan
Rasporçani 
Rasporçanka
rasporçanski
rasprudnjaça (rasipnjaça)
rasprudnjak (rasipnjak)
rasrditi se 
rastavan, rastavna
rastavna reçenica (disjunktivna reçe-
nica, gram.)
rastavni veznik (disjunktivni veznik,
gram.)
rasti, rastem, rasti, rastao, rasla
rasvitljenje
raπiriti 
rating i rejting (postupak za ocjenji-
vanje perπon, situacijov i dr.)
Rauπer (Gattendorf)
Rauπerac, Rauπerca
Rauπerci
Rauπerka
rauπerski 
Ravni kotari (geogr., krajina)
ravnica 
ravnoduπnost, ravnoduπnosti, ravno -
duπnoπ≠u i ravnoduπnoπ≠om 
ravnopravan, ravnopravna
ravnopravnost, ravnopravnosti 
Rayev (posv. pridj. prema Ray)
razdoblje (dob, epoha, era, perioda)
razdraΩiti

razliçan, razliçna 
razlika
razlikovati, razlikujem, razlikuj
razljubiti
razljutiti, razlju≠en
razlomak, razlomka 
raznjihati, raznjiπem, raznjiπi
razrasti se, razrastem se, razrasti se,
razrasla, razrastao, razraπ≠en
razred
razrizati, razriΩem, razriΩi, razriΩen 
razumivanje 
razumljiv
razvalina
razvezati, razveΩem, razveΩi,
razvezan i razveΩen
raΩalostiti, raΩaloπ≠en
raΩariti 
raΩvalati (razuzdati)
Rb (znak za robidij)
Re (znak za renij)
reakcionaran, reakcionarna
realan, realna
realist 
realistiçki (prema realist)
realitet (stvarnost)
reanimacija
Rebac, Repca (Rabnitzbach) 
reçenica
reçeniçni
reçeniçni dio/dijel (gram.)
re≠i, reçem, reci, reku≠i, rekla, rekao,
reçen
red
redji (komp. od rijedak)
redni broj (ordinalni broj, gram.)
redoslijed 
redovnica (koludrica)
redovniçki (prema redovnik)
redovniçtvo
redovnik (fratar)
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reforma
reformacija 
regija
registar, registra
rejting i rating (postupak za ocjenji-
vanje perπon, situacijov i dr.)
reket
rekreacija
Reks (nadimak)
rektor 
rektorica 
relevantan, relevantna 
remek-djelo, remek-djela (majstors-
ko/vrhunsko djelo)
remen (pas, hlaçnjak)
rendgen (aparat, po imenu Röntgen)
renesansa (preporod)
renesansni (prema renesansa)
renij (Re)
reno (po imenu Renault) 
renome, renomea
rentaπ
reorganizacija 
republika 
republikanac, republikanca
restoran (restoran Dubrovnik)
revizor (preglednik)
rezime, rezimea 
reΩim 
reΩiser 
Rh (znak za rodij, rhodon)
RI (znak za Rijeka, Primorsko-
goranska Ωupanija)
Ricinja (Ritzing)
Ricinjçan 
riç, riçi, riçju i riçom
Rihard Lavljega Srca (=Richard
Löwenherz)
rijeçni (potoçni: rijeçni promet)
rijedak, rijetka
rijeka 

Rijeka (geogr.)
rijeπiti 
rijetkost, rijetkosti, rijetkoπ≠u i
rijetkoπ≠om
Rim (geogr.)
Rimljan
rimljanski (prema Rimljan)
rimokatoliçan
Rimokatoliçanska crikva 
rimokatoliçanski
rimski (prema Rim) 
Rimsko Carstvo
rinoceros (nosorog)
ripa
ripica (Raps)
ripiπ≠e (polje s ripom)
riskantan, riskantna
rizanac, rizanca
rizati, riΩem, riΩi, rizan i riΩen
riziko, rizika
rjeçnik 
rjeπenje 
rkt. i rkat. (krat. za rimokatoliçan)
Rn (znak za radon)
road pricing, road pricinga (cestarina
po kilometraΩi)
rob
robidij (Rb)
rock i rok
rod (genus, gram.)
roda (gola, πtrok)
rodan, rodna
rodij (Rh)
roditi, rodim, rodjen 
rodjendan 
rodni list
Rohunac, Rohunca (Rechnitz)
Rohunçan 
rok 
roker
rok-muzika, rok-muzike
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rok-pjevaç, rok-pjevaça
Rom
ROM (krat. za Read Only Memory,
ispisana memorija)
romantika
romantizam, romantizma
Romkinja
romski 
Röntgen (ime)
Rooney, Rooneyja, Rooneyju (çit.
Runi, Runija, Runiju)
Rooneyjev (posv. pridj. prema Roo-
ney, çit. Runijev)
ropkinja
ropski (prema rob.)
Rorigljanac, Rorigljanca
Rorigljanci
Rorigljanka
rorigljanski 
Rorigljin (Rauhriegel)
Rosvar (Rusovce, SK)
Rosvarac, Rosvarca
Rosvarci
Rosvarka
rosvarski 
rotvajler (pasmina Rottweiler)
Rousseau, Rousseaua, Rousseauu
(çit. Ruso, Rusoa, Rusou)
rovaπ (zariz, znak)
roΩa 
roΩiçast 
RS i SRB (znak za Srbija)
Ru (znak za rutenij)
RU i RUS (znak za Ruska)
Ruanda (geogr.), Republika Ruanda
(drΩava)
rub 
rubac, rupca (facol)
ruçan, ruçna (prema ruka: ruçno
djelo)
ruçnik (utiraç, utrnjak)

rujan, rujna (septembar, rujna jesen)
ruka 
rukavac, rukavca (ogranak rijeke)
rukica (um. od ruka)
rukovet, rukoveti (sveΩanj)
ruljalce (um. od ruljalo)
ruljalo 
Rumunjska (geogr., drΩava)
rupçac i rupçi≠ (um. od rubac)
Rupiπ≠anac, Rupiπ≠anca
Rupiπ≠anci
Rupiπ≠anka
rupiπ≠anski 
Rupiπ≠e (Rumpersdorf)
RUR (znak za ruski rubel)
Ruska (geogr.), Ruska Federacija
(drΩava)
ruski 
rusko-kineski
rutenij (Ru)

S

S (hrvatska krat. za sjever, medjuna-
rodna krat. za jug, znak za sumpor,
krat. za subjekt, gram., znak za Salz-
burg, znak za skakaça/konja u πahu) 
s (znak za sekunda, vrime)
s. v. (krat. za sadaπnje vrime, prezent,
gram.)
Sabara (Zuberbach)
Sabarac, Sabarca
Sabarci
Sabarka
sabarski 
sabotaΩa 
sad i sada (pril.)
SAD, SAD-a (krat. za Sjedinjene
Amerikanske DrΩave) 
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sadaπnje vrime (prezent, gram.) 
sadaπnji
sadrΩaj 
sahnuti, sahnem, sahni, sahnut
Saint Saens, Saint Saensa, Saint
Saensu (geogr.) 
sajam, sajma (trΩiπ≠e)
sajmiπ≠e
Salamunovo Otoçje (geogr., drΩava)
salamura (rasol)
saldo
Salvador (geogr.), Republika El Sal-
vador (drΩava)
Salzburg i Solnograd (geogr.)
salzburπki (prema Salzburg)
Salzburπki/Solnogradski festival
sam
samarij (Sm)
Sambotel (geogr., Szombathely, H) 
samo (pril. i vezn.)
Samoa (geogr.), Nezavisna DrΩava
Samoa (drΩava)
samodrΩac, samodrπca (apsolutist,
despot)
samoglasniçki (prema samoglasnik)
samoglasnik (vokal, gram.)
samoobramba 
samostalan, samostalna (neodvisan)
samosvist, samosvisti, samosviπ≠u i
samosviπ≠om
San Marino, San Marina, San Mari-
nu (geogr.), Republika San Marino
(drΩava)
sana, san (pl. t.)
sanjati
sankaç 
sankaçki (prema sankaç)
sankati se
Santalek (Stegersbach)
Santaleπci i SantaleΩani
Santaleπka

santaleπki 
SantaleΩan
SantaleΩani i Santaleπci
Sao Paulo, Sao Paula, Sao Paulu
(geogr.)
sapun 
Sardinija (geogr., otok)
sastanak, sastanka 
sastaviti (sloΩiti, skupastaviti)
sastavna reçenica (kopulativna reçe-
nica, gram.) 
Saudijska Arabija (geogr.), Kraljevi-
na Saudijska Arabija (drΩava)
Savezna gimnazija ∫eljezno 
savezna zemlja
Savezno ministarstvo obrazovanja,
umjetnosti i kulture (BMUKK)
savjet (svitovanje, tanaç)
savjetnica
savjetnik 
Sb (znak za antimon)
SB (znak za Slavonski Brod, Brods-
ko-posavska Ωupanija)
SC (krat. za Sportclub)
Sc (znak za skandij)
Schiller
Schillerov (posv. pridj. prema Schil-
ler)
SE (medjunarodna krat. za jugoistok) 
Se (znak za selenij)
SE i SWE (znak za ∏vedska)
seaborgij (Sg)
sec (krat. za sekunda, znak ")
second hand shop (trgovina
koriπ≠ene robe)
sedam 
sedamdeset (70: sedamdeset tri pute)
sedamdnevni 
sedam-osam (sedam-osam tisu≠)
sedamsto (700: sedamsto sedamdeset
pet, sedamsto sedamdeset pet puti)
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sedamtisu≠i 
sedmeri (sedmera nebesa)
sedmi
Sejπeli (geogr.), Republika Sejπeli
(drΩava)
SEK (znak za πvedska koruna)
seksi i sexy
sekunda (krat. sec, znak ")
sela, sel (mn. od selo)
Selce (geogr., selo Strebersdorf) 
selce i seoce (um. od selo)
Selçan (prema Selce)
selenij (Se)
selidba i seoba 
selce i seoce (um. od selo)
selo 
selski i seoski
seljaçki (prema seljak)
seljak
seljakinja
Senegal (geogr.), Republika Senegal
(drΩava)
sentimentalan, sentimentalna (meko-
ga srca)
seoba i selidba
seoce i selce (um. od selo)
seoski i selski
septembar, septembra (rujan)
sestra, mn. sestre, sestar
sestre, sestar (mn. od sestra)
sestrica
sestrin (posv. pridj. od sestra)
sexy i seksi 
Sg (znak za seaborgij)
sg. (krat. za singular, jednina, gram.)
Shakespeare, Shakespearea, Shakes -
peareu (çit. ∏ekspir, ∏ekspira,
∏ekspiru)
Shakespeareov (posv. pridj. od
Shakespeare, çit. ∏ekspirov)
shop (gπeft, lodna, bolta, trgovina,

prodavaonica)
shopping i πoping (kupovanje)
show (zabavna i na veliko inscenirana
predstava, emisija, priredba)
show-program (jako πarolik pro-
gram)
SI (krat. za sjeveroistok) 
Si (znak za silicij)
sibilant (piskavi glas, gram.)
sibilarizacija (pretvaranje u sibilante,
gram.)
sic (tako, lat.)
Sicilija (geogr., otok) 
si≠i, siçem, sici, sikla, sikao, siçen
siditi
Sigmund Freud 
Sigropsko sedlo (geogr.)
siguran, sigurna, sigurni 
sigurno (pril.)
sijeçanj, sijeçnja (januar)
sijeno 
Sijera Leone (geogr.), Republika
Sijera Leone (drΩava)
sila (snaga, jakost, mo≠)
silicij (Si)
simbol
simboliçan, simboliçna (prema sim-
bol, simbolika)
simbolika
simbolizam, simbolizma 
simentalka (krava)
simetriçan, simetriçna 
simetrija
simo-tamo
Simposion croaticon
simpozij i simpozijum
simulator 
sin
sinak (um. od sin)
sinçi≠ (um. od sinak)
Singapur (geogr.), Republika Singa-
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pur (drΩava)
singular (jednina, gram.)
sinj (hlad)
sinoda
sinokoπa 
sintagma (skup riçi, dio reçenice)
sinus
Sirija (geogr.), Republika Sirija
(drΩava)
siroçe, siroçeta
siroçi≠i (mn. od siroçe)
siromaπak, siromaπka
siromaπtvo
sisaçki (prema Sisak)
Sisaçko-moslavaçka Ωupanija 
Sisak, Siska (geogr.)
sistem
siΩe, siΩea (sujet, osnovna tema)
sjaj (krasota, raskoπ)
sjajan, sjajna
sjednica 
sjesti, sjedem, sjedi, sjela, sjeo
Sjever (politiçko podruçje, sjeverne
zemlje i narodi, v. str. 97)
sjever (stran svita)
sjever-jug (pravac, prostranost)
Sjeverna Amerika (geogr., kontinent)
Sjeverna Irska (politiçko podruçje,
dio Velike Britanije)
sjeverna Irska (sjeverni dio Irske)
Sjeverna Korea (geogr.), Demokrats-
ka Narodna Republika Korea (drΩava)
sjeverni (prema sjever)
sjeveroistok (SI)
sjeverozapad (SZ)
SK (znak za Sisak, Sisaçko-mosla-
vaçka Ωupanija)
SK i SVK (znak za Slovaçka)
skakati, skaçem, skaçi
skakavac, skakavca (konjac)
skandij (Sc)

SKK (znak za slovaçka koruna)
skl. (krat. za  sklonidba, deklinacija,
gram.)
sklanjati (deklinirati, gram.)
sklonidba (deklinacija, gram.) 
skoçiti
skoro (pril.)
skraja (pril.)
skrb, skrbi, skrblju i skrbljom (briga)
skrining (screening, analitiçko pre-
gledavanje)
skrsnuti, skrsnem, skrsni (nestati,
zgubiti se)
skupa (pril.)
skupina 
SL i SLO (znak za Slovenija)
slab 
sladak, slatka, slatki 
slagati, slaΩem, slaΩi
slast, slasti, slaπ≠u i slaπ≠om (ugodan
ukus, ugodna ≠ut)
slastan, slasna (delikatan, ukusan)
slatko≠a 
slatkovodan, slatkovodna
slava (çast, dika)
slavan, slavna (diçan)
slavlje (çaπ≠enje)
Slavonac, Slavonca 
Slavonci 
Slavonija (geogr., krajina)
Slavonka 
slavski 
slijed
slijediti 
Slike i sudbine (knjiΩevno djelo)
slip 
slipac, slipca
slipi≠ (reptil)
slipo≠a 
sliva (pril.)
sljedbenik (uçenik)
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sljede≠i
sljedovanje 
slog
sloga (harmonija)
slogotvoran, slogotvorna 
slon (elefant)
slova (mala slova, velika slova)
Slovaçka (geogr.), Republika Slovaç-
ka (drΩava)
slovaçki 
Slovak
Slovaki
Slovakinja 
Slovenac, Slovenca
Slovenci 
Slovenija (geogr.), Republika
Slovenija (drΩava)
Slovenka 
slovenski
sloΩan, sloΩna (prema sloga)
sloΩenica 
sloΩiti 
sloΩiv
sloΩnost, sloΩnosti, sloΩnoπ≠u i
sloΩnoπ≠om
sluçaj
sluga, sluge (podvornik: vjeran sluga)
sluh 
sluπati
sluza 
sluzav (prema sluza)
sluΩba 
sluΩben (oficijalan)
sluΩbena (podvornica)
sluΩbeni pohod 
sluΩiti 
Sm (znak za samarij)
smakati, smaçem, smaçi 
smekπati
smetena (vrhnje)
smih  

smihljati se
smir (pravac, kurs)
smirom (pril., zadovoljan: nismo
smirom)
smisao, smisla
smisaoni (prema smisao: istoga smis-
la, znaçenja) 
smiπan, smiπna (prema smih)
smiπiti se
smiti, smim 
smoçiti 
smrt, smrti, smr≠u i smr≠om 
SMS, SMS-a (krat. za Short Message
Service)
Sn (znak za cin, kositer)
snaga
snaha 
snaΩan, snaΩna (prema snaga)
snig
sniΩan, sniΩna (prema snig)
SniΩnjak (Schneeberg, geogr.)
sno≠ka (pril.)
snop (sveΩanj, rukovet)
snoplje (zb. mn. od snop) 
snowboard 
soareja (veçernja priredba, veçerinka)
Socijaldemokratska stranka Austri-
je
socijaldemokratski 
socijalistiçki
socijalizam, socijalizma
soçan, soçna (prema sok)
softver i software
sok
Sokrat i Sokrates
sol, soli, solju, soljom
Somalija (geogr.), Demokratska
Republika Somalija (drΩava)
sopran
spajanje (povezanje, povezivanje)
Spasitelj (Jezuπ)
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spasitelj (op≠i pojam)
spasiti, spaπen
spaπavati
spati, spim, spi (spavati)
spava≠i (pridj.: spava≠a soba)
spavati (spati)
specijalan, specijalna
spe≠i, speçem, speci, spekla, spekao,
speçen 
Spielfeld-Straß (graniçni prijelaz)
spiker
Spinoza, Spinoze, Spinozi
spis (akt)
spisak, spiska (lista)
Spli≠an
Spli≠ani
Spli≠anka
Split (geogr.)
splitski (prema Split)
Splitsko-dalmatinska Ωupanija 
SPÖ, SPÖ-a (krat. za Sozialdemokra-
tische Partei Österreichs)
spodob, spodobi
spodoban, spodobna
spoj (veza: kratki spoj)
spojiti (povezati)
spojnik (interfiks, gram.)
spomenik
spomen-knjiga, spomen-knjige
spomen-ploça 
spomenuti se, spomenem se, spomeni
se
spominak, spominka (mn. spominki,
op≠i pojam)
spominjati se, spominjem se, spo-
minjaj se (pametiti)
Spominki (naslov knjige) 
spovid, spovidi, spovidju i spovidjom
sprav, spravi, spravlju, spravljom
spraviπ≠e (kongres) 
sprezanje (konjugacija, gram.)

spustiti, spuπ≠en
Sr (znak za stroncij)
sr. r. (krat. za sridnji rod, neutrum,
gram.)
Srb 
Srbi
Srbija (geogr.), Republika Srbija
(drΩava) 
srce 
srçen (prema srce; hrabar, kuraΩiran;
srçena kaplja)
srçina (srΩ)
srdaπce (um. od srce)
srdit 
srebren (prema srebro)
srebro 
sredina
srediπ≠e (centar, sredina)
Sredozemno morje (geogr.)
sredstvo 
sri≠a 
sri≠an, sri≠na 
Sridnja Europa (geopolitiçko
podruçje, sridnjoeuropske zemlje i
ljudi)
sridnja Europa (sridnji dio Europe)
sridnja πkola
Sridnji (vra≠ke, dio hatara)
sridnji (prema sredina)
Sridnji put (odredjeni put u hataru)
sridnji put (sredinski put)
sridnji vijek
Sridnjoafrikanska Republika
(geogr., drΩava)
sridnjoeuropski (prema Sridnja
Europa)
sridnjoπkolac, sridnjoπkolca
srijeda
Srpkinja
srpski 
srΩ, srΩi, srΩju i srΩjom
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ST (znak za Split, Splitsko-dalmatins-
ka Ωupanija)
st. (krat. za stolje≠e)
stabalje, stabalja (zb. mn. od stablo)
stablo
Stainach-Irdning (geogr., stanica)
stakalce (um. od staklo)
stakalje (zb. mn. od staklo)
staklo
stalan, stalna
stalnost, stalnosti, stalnoπ≠u i stal-
noπ≠om
stambeni (prema stan)
stan 
standard
standardni (prema standard)
stanica (postaja, πtacija)
stani≠ (um. od stan)
stanka (pauza)
stanovnik 
starac, starca
staraçki (prema starac)
staramajka, staremajke, starojmajki
(baba, staramat)
staramat i staramati, starematere
(baba, staramajka)
starci (mn. od starac)
starçev (posv. pridj. od starac)
Stari (nadimak)
Stari Hodas (Althodis)
Stari kontinent (Europa) 
Stari svit (Euroazija i Afrika)
Starigrad 
stariotac, starogaoca, staromuocu
(djed)
Staro ljeto (Silvestar)
Starohodaπçan
Starohodaπçani
Starohodaπçanka 
starohodaπki
stati, stojim, stoj, stoje≠i

statut
stav
staviti
stih (verzuπ)
stil
stilistiçki (prema stil)
Stinjaçan 
Stinjaçani
Stinjaçka
stinjaçki
Stinjaçki Vrh (Hackerberg)
Stinjaki (Stinatz)
stipendija
stipnjaça
stipnjak 
sto 
sto-dvisto 
stoje≠a voda
stol 
stolac, stolca
stolçac (um. od stolac)
stoli≠ (um. od stol)
stolje≠e
stolnjak 
stonoga 
stoprv (pril.)
str. (krat. za stran, stranica)
strah 
straho≠a
strahovit (prema strah)
stran, strani, stranju i stranjom (stran
svita, stranica)
stranjski (stranjska zemlja)
straπan, straπna (prema strah)
straπiti
straπko i straπljivac
straπljiv
straπljivac, straπljivca i straπko
strelica (prema strijela)
stric 
striçe (V od stric)
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striçev (posv. pridj. od stric)
strijela
stroncij (Sr)
struçan, struçna (prema struka, profe-
sionalan)
struçna πkola (op≠i pojam)
Struçna visoka πkola u ∫eljeznu
(FH in Eisenstadt)
struçni naziv (terminus tehnicus) 
struçnjak
struja (elektriçna struja, elektricitet,
morska struja)
struka (predmet, disciplina)
stubljak (lonac za mliko)
studija
stup 
stupac, stupca
stupanj, stupnja (grad, znak °)
stupci (mn. od stupac)
stvarati
styling (prema stil, stilizacija)
subjekt (gram., krat. S)
sublegat 
suci (mn. od sudac)
suçev (posv. pridj. od sudac)
su≠ut, su≠uti
sud 
sudac, suca 
Sudan (geogr.), Republika Sudan
(drΩava)
sudbina 
sudionik 
suditi, sudjen
sudski (prema sud)
sufiks
suglasniçki (prema suglasnik)
suglasnik (konsonant, gram.)
suh 
suhiji i suhlji (komp. od suh)
sultan 
sultanov (posv. pridj. prema sultan)

sumlja (dvojba)
sumpor (S)
sunaπce (um. od sunce)
Sunce (astr.)
sunce (op≠i pojam)
suncokret 
Sunçena terma Luçman (=Son-
nentherme Lutzmannsburg)
sunçen (prema sunce)
sunçenka (çrljenka)
Sunçev (posv. pridj. od Sunce)
sup. (krat. za superlativ, gram.)
superlativ (najviπi stupanj poredjanja,
gram.) 
Suppéov (posv. pridj. prema Suppé)
suprotivan, suprotivna
suprotivna reçenica (gram.)
suprotnost, suprotnosti, suprotnoπ≠u i
suprotnoπ≠om
supst. (krat. za supstantiv, imenica,
gram.)
supstantiv (imenica, gram.)
suradnja 
Surinam (geogr.), Republika Surinam
(drΩava)
susjed
susjedski (prema susjed)
susjedstvo
suπa
suπiti 
suvrimen (moderan) 
SV (krat. za Sportverein)
sv. (krat. za sveti: sv. Martin, sv.
Mihovil)
svadba (veselje, pir)
svaki
svakojako (pril.)
svakoljetni
svakudir i svakudaj (pril.)
Svazi (geogr.), Kraljevina Svazi
(drΩava)
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sveci (mn. od svetac)
sveçev (posv. pridj. od svetac)
sveçevati, sveçujem, sveçuj
svejedno (pril.)
svemir
Svemogu≠i (Bog)
Svesvete i Svi sveti (svetak)
sveta Barbara 
Sveta Lucija (geogr., drΩava)
Sveta Stolica (drΩava Vatikan)
svetac, sveca
svetaçan, svetaçna (prema svetak)
svetaçnost (proslava, sveçevanje)
svetak, svetka 
sveti (op≠i pojam, sveti Mikula)
sveti Anton Paduanski 
Sveti Kristofor i Nevis (geogr.,
drΩava)
Sveti Martin (selo i svetak Martinja)
Sveti Mihalj (selo, St. Michael)
sveti Mikula (svetac)
Sveti Mikula (svetak Mikulinja i selo
Sankt Nikolaus im Burgenland)
Sveti Otac (papa, v. str. 91)
Sveti Petar (crikva svetoga Petra)
sveti Petar (svetac)
Sveti ∏tefan (katedrala sv. ∏tefana)
Sveti Tome i Princip (geogr.),
Demokratska Republika Sveti Tome i
Princip (drΩava)
Sveti Vincent i Grenadini (geogr.,
drΩava)
svetica 
Svetica (Kleinfrauenhaid) 
Svetica za Jezerom (Frauenkirchen)
Svetiçan
Svetiçanka
Sveto pismo
Sveto Rimsko Carstvo Nimπke
Narodnosti
Svetojurje (St. Georgen)

Svetost (titula), Vaπa Svetost, Njego-
va Svetost 
svetost, svetosti, svetoπ≠u i
svetoπ≠om (op≠i pojam)
sveuçiliπ≠e (univerzitet)
Sveviπnji (Bog)
sveza (sveza riçi)
sveΩanj, sveΩnja (rukovet, snop)
Svi sveti i Svesvete (svetak)
svi≠a
svi≠kati se 
Svi≠nica (svetak)
svidoçanstvo  
svidoçiti 
svidodΩba 
svidok 
svist, svisti, sviπ≠u i sviπ≠om 
svistan, svisna (prema svist)
svit 
svitlosni (prema svitlost)
svitlost, svitlosti, svitloπ≠u i
svitloπ≠om
svitovanje (savjet, tanaç)
svitovati, svitujem, svituj, svitovala,
svitovao (preporuçati, tanaçiti)
svitski (prema svit)
svoj 
svojças (pril.)
svrπ. (krat. za svrπeni, perfektivni,
gram.)
svrπeni (perfektivni, gram.)
svrπeni glagol (perfektivni glagol,
gram.)
SW (medjunarodna krat. za jugoza-
pad) 
Symposion croaticon
SZ (krat. za sjeverozapad) 

∏

πablona 
πah
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πah. (krat. za πahovski)
πahovski (prema πah: πahovska figu-
ra) 
πaka (dlan, pest, peπ≠ica)
πal
πalan, πalna
πampinjon (gliva: peçurka, pomodru-
ha)
πampion (prvak u πportu)
πandar i Ωandar
πarmantan, πarmantna
πator
π≠ipavac, π≠ipavca (πkorpion)
πeik (op≠i pojam)
πeikov (posv. pridj. prema πeik)
πekspirovski (odn. pridj. prema
Shakespeare)
πereg (jato)
πest (πest tisu≠, 6000)
πesti (πesto mjesto)
πeststo (600)
πezdeset (60)
πezdesetljetni (60-ljetni) 
∏I (znak za ∏ibenik, ∏ibensko-kninska
Ωupanija)
∏ibensko-kninska Ωupanija 
πik 
πikan 
∏irokanac, ∏irokanca (prema
∏irokani)
∏irokanci (prema ∏irokani)
∏irokani (Allersgraben)
∏irokanka
πirokanski 
∏iπa (nadimak)
πiti, πijem, πit
πiva≠i (pridj.: πiva≠i maπin)
πivalja (krojaçica)
πivati 
πkoda 
πkoditi, πkodjen

πkola
πkolar 
πkolarina
πkolski (prema πkola)
πkur 
πkuroplav (ali πkuro plav)
πkurozelen 
πmohan, πmohna
πofer 
πoljin (cipela)
πoping i shopping
∏opron (Sopron, Ödenburg, H)
πopronska cesta 
πostar 
πpacija (razmak)
πpagetiji (mn. od πpageti)
πparati 
πporet (=Sparherd, πtednjak)
πport. (krat. za πportski)
∏ri Lanka (geogr.), Demokratska
Socijalistiçka Republika ∏ri Lanka
(drΩava)
πtacija (postaja, stanica)
∏tajerska (geogr., savezna zemlja)
∏tajerska zemaljska vlada
πtajerski
πtampa (tisak)
πtampati (tiskati)
∏tamperak, ∏tamperka (Steinberg)
∏tamperçan (prema ∏tamperak)
πtamperski
πtati, πtem, πti (çitati)
∏tatua slobode 
πtepa 
∏tikapron (Steinbrunn)
∏tikapronac, ∏tikapronca
∏tikapronci
∏tikapronka
πtikapronski 
πtimati
πtitelj (çitalac)
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πtiteljski (prema πtitelj, çitalaçki)
πto god i ça god (bilo ça/πto) 
πto-to i ça-to
πtogod i çagod (neπto)
πtok. (krat. za πtokavski, gram.)
πtokavski (gram.)
πtrajk
πtrok (gola, roda)
πtudent
πtudij i πtudijum
πtudiji (mn. od πtudio i πtudij)
πtudijski (prema πtudio i πtudij)
πtudio, πtudija  
∏tuma (Stoob)
∏tumçan (prema ∏tuma)
πujstar
∏ujstarovi (hiΩno ime prema πujstar)
πuma 
πumnik (opstruent, gram.)
∏uπevac, ∏uπevca
∏uπevci
∏uπevka
∏uπevo (Nebersdorf)
πuπevski 
∏vedska (geogr.), Kraljevina ∏vedska
(drΩava)
∏vicarska (geogr.), ∏vicarska Konfe-
deracija (drΩava)

T

T (znak za tesla, magnetska indukci-
ja, znak za turam u πahu, krat. za
Tirol)
t (znak za tona, masa, teΩina)
t. (krat. za toçka)
t. j. (krat. za to je)
Ta (znak za tantal)
tabela 

TadΩikistan (geogr.), Republika
TadΩikistan (drΩava) 
tajedan, tajedna
tajedan-dva
Tajland (geogr.), Kraljevina Tajland
(drΩava)
taksa 
taksi, taksija  
taksiji (mn. od taksi) 
Talijan 
Talijanka 
Tamburaπki orkestar Ivan Vukovi≠
Tamburaπki orkestar Pinkovac
(TOP) 
tanac, tanca 
tanaç (savjet, svitovanje) 
tanak, tanka (tanki rizanci)
tanci (mn. od tanac)
tanjur (pladanj)
Tanki (nadimak)
tantal (Ta)
Tanzanija (geogr.), Ujedinjena Repu-
blika Tanzanija (drΩava)
Tauernski tunel
tat (kradljivac)
Tb (znak za terbij)
Tc (znak za tehnecij)
Te (znak za telur)
te, teja (çaj)
teatar, teatra (kazaliπ≠e)
teçe (V od tetac)
te≠i, teçe, teci, teku≠i, tekla, tekao
tehnecij (Tc)
tekst 
teku≠ina
telac, teoca i telca, mn. teoci i telci
telci i teoci (mn. od telac, G mn. telac)
telegram (brzojav)
TELEKOM, TELEKOM-a (krat. za
Telekommunikation)
teleobjektiv 
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televizija 
televizijski (prema televizija)
televizor Panasonic 
televoting (glasovanje na televizijskoj
emisiji)
telur (Te)
temelj
temeljan, temeljna (prema temelj)
temeljiti 
Temerjanac, Temerjanca
Temerjanci
Temerjanka
temerjanski 
Temerje (Tömörd, H)
temperatura
tendencija
tenis
teoci i telci (mn. od telac, G mn.
telac)
tepao, tepla i topao, topla
terbij (Tb)
Terezijanum u ∫eljeznu
termocentrala
termoelektr. (krat za termoelektriçni)
termoelektriçni
termogalvanometar, termogalvano-
metra
termohlaçe 
tesar (drivodjelac)
Tesla
tesla (prema Tesla, mjera za magnets-
ku indukciju) 
teπko≠a 
tetac, teca
teΩak, teπka 
TeΩak-Babi≠ev (posv. pridjev od
autorskoga para TeΩak-Babi≠: TeΩak-
Babi≠eva gramatika) 
teΩina
teΩiti 
Th (znak za torij)

Ti (znak za titanij)
Tibet (geogr.)
Tibetska visoravan (geogr.)
tibetski
tih
Tihi ocean (geogr.)
tijelo
Tijelova (svetak)
tijesto 
tikvica (buçica)
tim
tiraΩa
Tirol (geogr., savezna zemlja)
Tirolac, Tirolca
Tirolci 
Tirolka 
tisak, tiska (πtampa)
tisu≠ka
tisu≠lje≠e 
tisu≠ljetni 
tiπina 
titanij (Ti)
titula
tjesnac, tjesnaca
tlak (pritisak)
Tm (znak za tulij)
to
toalet i toilette
tobraç
toçan, toçna 
toçir (lakomnica)
toçiti
toçka 
toçka zariz (;)
Togo (geogr.), Republika Togo (drΩa-
va) 
toilette i toalet
tokijski (prema Tokio)
Tokijski proces
Tokio,Tokija (geogr.) 
toliko 
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Tomizza, Tomizze, Tomizzi 
Tonga (geogr.), Kraljevina Tonga
(drΩava)
TOP, TOP-a (krat. za Tamburaπki
orkestar Pinkovac)
topao, topla i tepao, tepla
toplina
torij (Th)
Tours, Toursa, Toursu (geogr., çit.
Tur, Tura, Turu)
tradicija (navada, pravica)
trajekt (trajekt Liburnija)
Trajπtof (Trausdorf an der Wulka)
Trajπtofac, Trajπtofca 
Trajπtofci
Trajπtofka
trajπtofski
traktor 
tram
trapiti, trapljen
trbuπac, trbuπca (um. od trbuh) 
trendi i trendy 
Treti Rajh, Tretoga Rajha
Treti svit, Tretoga svita
tretina (1/3)
trg
Trg bana Josipa Jelaçi≠a 
Trg Presvetoga Trojstva 
Trg sv. Petra 
trgaç 
trgadba
trgati (brati, feksati)
trgovaçka akademija 
Trgovaçka akademija Santalek
trgovaçki
Tri kralji (svetak)
tribut 
trideset (trideset prvi, trideset drugi
put)
tridesettretina (pet tridesettretin,
5/33)

trijumf 
Trinidad i Tobago (geogr.), Republi-
ka Trinidad i Tobago (drΩava) 
tristo (tristo pedeset peti)
tritisu≠ (3000)
trka 
trka≠i (pridj.: trka≠i konj)
TRL (znak za turska lira) 
trojstvo (op≠i pojam, Dreiheit)
Trojstvo (vjer.)
trokut 
trputac, trputca i trpuca (Plantago) 
Trst (geogr., Trieste)
trti, tarem, tari, trla, tro, utrt i utaren
trudan, trudna 
trΩiπ≠e (prema trg, sajam)
trΩiti
tsunami, tsunamija
tu≠i, tuçem, tuci, tuçu≠i, tukla, tukao,
tuçen 
tudji
tudjica (tudja riç)
tudjinac, tudjinca
tulij (Tm)
tumaçiti 
Tunis (geogr.), Republika Tunis
(drΩava) 
tup
tupokutan, tupokutna
tuposur i tupo sur
tur. (krat. za turski)
turboagregat 
turbokompresor 
turist
Turkmenistan (geogr., drΩava)
turneja
turnir 
Turska (geogr.), Republika Turska
(drΩava) 
turski
Tursko/Osmansko/Otomansko
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Carstvo
tustokljun 
tuπ≠i (um. od tust) 
Tuvalu (geogr., drΩava)
tuΩilac, tuΩioca (tuΩitelj)
tuΩitelj (tuΩilac)
TV (krat. za Television, televizija)
T-veza/spojka (=T-Kupplung)
tvrd, kom. tvrdji i tvrdiji 
tvrdjava (grad)
tvrdji i tvrdiji (kom. od tvrd)

U

ubiti, ubijem, ubij, ubit
ubog 
ubosti, ubodem, ubodi, ubola,
ubo/ubol, ubodjen
uboπtvo 
uçilo 
uçitelj 
uçiti 
udio, udijela 
udΩbenik
ug. (krat. za ugarski)
Uganda (geogr.), Republika Uganda
(drΩava) 
ugar, ugara (uΩeg, praπko)
Ugar, Ugra
ugarak, ugarka
ugarski 
Ugarski Stari Grad (Magyaróvár, H)
ugasiti, ugaπen
ugaπati
ugljen (C)
ugljenar
ugljenokop
ugljiçni (prema ugljik)
ugljik (C)

ugorak, ugorka
Ugri 
Ugrica 
ugristi, ugrizem, ugrizi, ugrizla, ugri-
zao, ugriΩen
uho, pl. uπi
Ujedinjeni narodi (UN) 
ukazati, ukaΩem, ukaΩi 
ukazivati, ukazujem, ukazuj
uknjiΩiti
ukoçenost, ukoçenosti, ukoçenoπ≠u i
ukoçenoπ≠om (paraliza, drivenost)
ukrajak, ukrajka
ukrajçi≠ (um. od ukrajak)
Ukrajina (geogr., drΩava)
ulagati, ulaΩem, ulaΩi (investirati)
ulica 
Ulica Lovre Karalla 
uliçica (um. od ulica)
uliçni (prema ulica)
uloΩak, uloπka
uloΩiti (investirati)
ultrakonzervativan, ultrakonzerva-
tivna
ultrakratak, ultrakratka
um. (krat. za umanjenica)
umanjenica (deminutiv, krat. um.,
gram.)
umejak, umejka (medja)
umetanje 
umetnuta reçenica (gram.)
umetnuti, umetnem, umetni, umetnu-
la, umetnuo, umetnut
Umoçan (prema Umok)
Umoçani
Umoçanka
Umok (Fertôhomok, H)
umoπki (prema Umok)
UN (krat. za Ujedinjeni narodi)
Unb (znak za ununbij)
Unda (Und, H)
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Undanac, Undanca
Undanci
Undanka
undanski 
UNICEF, UNICEF-a (krat. za United
Nations International Children´s
Emergency Fund)
unija 
univerzitet (sveuçiliπ≠e)
Unn (znak za ununnilij)
Uns (znak za ununseptij)
Unu (znak za unununij)
ununbij (Unb)
ununnilij (Unn)
ununseptij (Uns)
unununij (Unu)
upisati, upiπem, upiπi, upiπen i upisan
(inskribirati)
upitan, upitna 
upitna reçenica
upitnik
upitomiti, upitomljen (domesticirati)
uplitati, upli≠em
upotribiti 
upravni ili direktni govor (gram.)
upu≠ivanje
upu≠ivati, upu≠ujem, upu≠uj
ura (koliko je uri, dvi ure)
urar
ure (pl. t.: dvoje ure)
ure≠i, ureçem, ureci, urekla, urekao,
ureçen
urodja (litinja)
uruçiti 
urudΩba
Uruguaj (geogr.), Istoçna Republika
Uruguaj (drΩava) 
US i USA (znak za United States of
America, Sjedinjene Amerikanske
DrΩave)
USD (znak za ameriçki dolar)

usko≠a
uskostruçan, uskostruçna 
uskratiti, uskratim, uskra≠en 
usni (prema usta)
usnice
uspor. i usp. (krat. za usporedi)
usta
ustanova (inπtitucija) 
uπesa, uπes (uv. od uπi)
uπi, uπiju, uπimam, uπi, uπima, uπima
(mn. od uho) 
uπkoditi, uπkodjen 
uticaj
uticati, utiçem, utiçi
utiçnica (kontaktdoza)
utikaç 
utiraç (utrnjak, ruçnik)
utopiçan, utopiçna (prema utopija)
utopija
utrnjak (ruçnik, utiraç)
utrti, utarem, tari, utrla, utro, utrt i
utaren
utvrditi, utvrdjen
uv. (kratica za uve≠anica)
uve≠anica (augmentativ)
uvod 
uzak, uska
Uzbekistan (geogr.), Republika
Uzbekistan (drΩava)
uzdahnuti, uzdahnem, uzdahni
uzdisati, uzdiπem, uzdiπi
Uzlop (Oslip)
Uzlopac, Uzlopca
Uzlopci 
Uzlopka
uzlopski 
uzrejati
uzrok
uzv. (krat. za uzvik, interjekcija,
gram.)
uzviçan, uzviçna 
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uzviçna reçenica (gram.)
uzviçnik
uzvik (interjekcija)
uΩeg (praπko, ugar, Brache)
uΩi (komp. od uzak)
uΩitak, uΩitka 
uΩivati (nasladjivati se)

V

V (znak za vanadij, znak za volt, krat.
za vokativ, gram.)
v. (krat. za vidi)
v. r. (krat. za vlaπ≠om rukom)
VA i VAT (znak za Vatikan)
vadne (pril.)
vakao, vakla (Ωlak)
valjati se
valovati, valujem, valuj
van (pril.)
Van Beethoven (Ludwig van Beetho-
ven)
vanadij (V)
vanbiΩati, vanbiΩim, vanbiΩi i biΩi
van
Vanessa, Vanesse, Vanessi 
vani (pril.)
vanjski 
vankuπ (podglavaça)
Vanuatu (geogr.), Republika Vanuatu
(drΩava)
VaraΩdin (geogr.)
VaraΩdinska Ωupanija (geogr.)
Vardeπ (Harmisch)
Vardeπac, Vardeπca
Vardeπci
Vardeπka
vardeπki 
varijacija 

varljaça (kuhaça)
varoπ (grad)
varoπi≠ (um. od varoπ)
varoπki  
Varπava (geogr.)
vas, sva (zam. i pridj.)
vat (po imenu Watt) 
Vatikan (geogr., drΩava)
vatikanski (odn. pridj. od Vatikan) 
Vazam, Vazma (svetak)
vazmeni (op≠i pojam, vazmeni svetki)
Vazmeni pandiljak/ponediljak (sve-
tak)
vaΩan, vaΩna
vaΩniji (komp. od vaΩan) 
veçer 
veçera i viçera
veçerinka (veçernja priredba, soareja)
Veçernji list (novine)
ve≠ (pril., komp. od mnogo)
ve≠i (komp. od velik)
ve≠ina
ve≠inski (prema ve≠ina)
Vedeπin (Hidegség, H)
Vedeπinac, Vedeπinca
Vedeπinci
Vedeπinka
vedeπinski 
velar (mekonebni konsonant, gram.) 
Velebit (geogr., krajina)
veleçasni (kratica vlç.)
velegrad 
veleposlanik 
Veli Loπinj (geogr., uz Mali Loπinj) 
veliçanstvo (op≠i pojam)
Veliçanstvo (titula), Vaπe Veliçanstvo,
Njegovo Veliçanstvo 
velik
Velika Britanija (geogr.), Ujedinjena
Kraljevina Velike Britanije i Sjeverne
Irske (drΩava)
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Velika çitanka (knjiga)
Velika Kapela (geogr., dio brigovlja
Kapela)
velika maπa (svetaçna maπa)
Velika maπa (svetak)
Velika subota (svetak)
velikan (aristokrat, plemi≠)
velikaπ (aristokrat, plemi≠)
veliki (op≠i pojam)
Veliki Boriπtof (Großwarasdorf)
Veliki Medveπ (Großmürbisch)
Veliki medvid (astr.)
Veliki Petarπtof (Großpetersdorf)
Veliki tajedan (tajedan pred Vazmi)
Velikoboriπtofac, Velikoboriπtofca 
Velikoboriπtofci
Velikoboriπtofka
velikoboriπtofski (velikoboriπtofska
crikva)
velikoduπan, velikoduπna
Velikomedveπac, Velikomedveπca
(prema Veliki Medveπ)
Velikomedveπci
Velikomedveπka
velikomedveπki 
velikonimac, velikonimca
veljek i velje (pril. odmah)
Venecija (geogr.)
Venera (astr.)
Venezuela (geogr.), Republika Vene-
zuela (drΩava)
venezuelski (odn. pridj. prema Vene-
zuela)
verb. (krat. za verbum, glagol, gram.)
Verdi, Verdija
Verdijev (posv. pridj. od Verdi)
verzija
verzuπ (stih)
Veseli Undanci (druπtvo)
veselje (radost; pir, svadba)
Vesna (ime)

vez. (krat. za veznik, konjunkcija,
gram.)
vezati, veΩem, veΩi 
vezniçki (prema veznik)
veznik (konjunkcija, gram.)
Vezuv (geogr.)
vi (liçna zamjenica, 2. l. mn.)
Vi (oblik poπtovanja u pismu)
vicenaçelnik
vicekancelar 
vid, vidi, vidju i vidom (pogled,
aspekt: glagolski vid, gram.)
videorekorder
videosignal
viditi, vidim, vidjen 
vidjati 
vidjenje  
vidnoΩut i vidno Ωut
vihor 
vije≠e
vijek 
vijenac, vijenca
Vijetnam (geogr.), Socijalistiçka
Republika Vijetnam (drΩava)
vikati, viçem, viçi
Vincjeçan 
Vincjeçani
Vincjeçanka
vincjeçki
Vincjet (Dürnbach)
vinjeta (nalipnica) 
vino Vrbniçka Ωlahtina 
violonçelo
virostovati, virostujem, virostuj 
Virovitiçko-podravska Ωupanija 
visibaba 
Visoçanstvo (titula)
visoçina (visoravan)
visok
visoka πkola 
visokopoπtovani i visoko poπtovani
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visoravan, visoravni (visoçina)
visost, visosti, visoπ≠u i visoπ≠om
(op≠i pojam)
Visost (titula), Vaπa Visost, Njegova
Visost
vist, visti, viπ≠u i viπ≠om 
Viπa πkola za odgojiteljice u Borti
(BAKIP)
viπa πkola (op≠i pojam)
viπi (um. od visok) 
viπka 
viπke, viπak (mn. od viπka)
viπkinji  (viπkinji stan)
vitica
vitiçast
vitiçasta zagrada ({   }) 
vivace (muz., çit. vivaçe)
Vivaldi, Vivaldija
vizualan, vizualna 
vjeçan, vjeçna, vjeçni  
Vjeçni Grad (Rim) 
vjeçnost, vjeçnosti, vjeçnoπ≠u i vjeç-
noπ≠om
vjekovjeçnost, vjekovjeçnosti, vje-
kovjeçnoπ≠u i vjekovjeçnoπ≠om
vjençac (um. od vijenac)
vjençati se
vjer. (krat. za vjerski)
vjera
Vjera (ime)
Vjera BoΩja (molitva)
Vjerin (posv. pridj. od Vjera)
vjerojatan, vjerojatna i vjerovatan,
vjerovatna
vjerovati, vjerujem, vjeruj, vjerovala,
vjerovao
vjerovatno (pril.) 
vjerski (prema vjera)
Vjesnik (novine)
vjetar, vjetra 
vjetri (mn. od vjetar)

Vladimir (ime)
Vladimirov (posv. pridj. od Vladimir)
vlaga
Vlah (stanovnik Vlahije)
Vlahi 
Vlahija
Vlahinja
vlak „Wiener Walzer“
vlas
vlast, vlasti (oblast)
vlastiti i vlaπ≠i
vlastito ime (gram.)
vlaπki (prema Vlah)
vlaΩan, vlaΩna
vlç. (krat. za veleçasni)
vod 
vodik (H)
vodoravan, vodoravna (horizontalan)
vodoskok (fontana)
vodstvo (peljaçtvo)
vojni (vojna sila)
vojvodina (op≠i pojam)
Vojvodina (geogr.)
vokal (samoglasnik, gram.)
vokalizacija (promjena l u o, gram.)
vokativ (kratica V, gram.)
vol 
volfram (W)
volt (po imenu Volta) 
Voltaire, Voltairea, Voltaireu (çit.
Volter, Voltera, Volteru)
Voltaireov (çit. Volterov, posv. pridj.
prema Voltaire)
volterovski (odn. pridj. prema Voltai-
re)
Von Karajan (Herbert von Karajan)
Vorarlberg (geogr., savezna zemlja)
Voriπtan (Hornstein)
Voriπtanac, Voriπtanca
Voriπtanci
Voriπtanka
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voriπtanski 
voting (biranje, glasovanje)
voziti (se)
voΩnja 
vraçenje (kura, lijeçenje)
vrata (pl. t.)
Vratna dolina (geogr.)
Vrbniçka Ωlahtina (vino)
vrç 
vrebac, vrepca 
vrepçi≠ (um. od vrebac)
Vrginmost (geogr.)
vrh 
vrhnje (smetena)
vrhovni
Vrhovni sud Republike Austrije
vrhunac, vrhunca
vri≠a
vridnost, vridnosti, vridnoπ≠u i vrid-
noπ≠om
vrime, vrimena
vrimenski 
vrisak, vriska
vrt 
vrtljac (um. od vrt)
vru≠iji (komp. od vru≠)
VT (znak za Virovitica, Virovitiçko-
podravska Ωupanija)
VU (znak za Vukovar, Vukovarsko-
srijemska Ωupanija)
vuçica
vuçji 
vuk 
vukodlak
Vukovar (geogr.)
Vukovarsko-srijemska Ωupanija 
Vulka (geogr.)
vulkan 
Vulkaprodrπtof (Wulkaprodersdorf)
Vulkaprodrπtofac, Vulkaprodrπtofca
Vulkaprodrπtofci

Vulkaprodrπtofka
vulkaprodrπtofski
V∫ (znak za VaraΩdin, VaraΩdinska
Ωupanija)

W

W (medjunarodna krat. za zapad,
znak za Wien, znak za volfram, znak
za vat) 
Würzburg
würzburπki (odn. pridj. prema Würz-
burg)
www (krat. za World Wide Web,
svitska mriΩa)

X

Xe (znak za ksenon, xenon)
x-noge i iks-noge

Y

Y (znak za itrij)
Yb (znak za iterbij)
y-kromosom 
YU i YUG (znak za Jugoslavija)

Z

Z (krat. za zapad) 
z. n. (krat. za zapovidni naçin, impe-
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rativ, gram.)
za (prij.)
zabiti, zabijem, zabij (zabiti çavao)
zabiti, zabim, zabi (zaboraviti)
Zabranjeni grad (geogr., bivπa
cesarska palaça u Pekingu)
zaçudjen
zada≠a
Zadar (geogr.)
Zadarska Ωupanija 
zadnji
zadovoljan, zadovoljna
zadrgnuti (se), zadrgnem (se), zadrg-
ni (se)
zadusiti 
Zagorac, Zagorca 
Zagorci
Zagorka 
zagorski
zagrada (( ))
Zagreb (geogr.)
zagrebaçka filoloπka πkola
Zagrebaçka Ωupanija 
zagrebaçki (op≠i pojam)
Zagrebaçki velesajam
Zagrepçan
Zagrepçani
Zagrepçanka
zahadjati 
Zair (geogr.), Republika Zair
(drΩava)
zaistinu (pril.)
Zajçje selo (Hasendorf)
Zajçjeseljanac, Zajçjeseljanca
Zajçjeseljanci
Zajçjeseljanka
zajçjeseljanski 
Zajezerje (geogr. = Seewinkel)
zajti, zajdem, zajdi, zaπla, zaπao, zaj-
den
zakasniti, zakaπnjen

zaklenuti, zaklenem, zakleni 
zakletva (bogmanje)
zaklinjati se, zaklinjem se, zaklinji
se, zaklinjala, zaklinjao (bogmati se)
zakljuçan, zakljuçna
zakljuçna reçenica (gram.) 
zakon (op≠i pojam)
Zakon o narodni grupa 
zakutak, zakutka
zali (çlovik s osebinami Zaloga, i op≠i
pojam)
Zali (ime vraga)
zaliv (dio morja ili jezera)
zaljiv (jaka godina, pljusak)
zam. (krat. za zamjenica)
Zambija (geogr.), Republika Zambija
(drΩava)
zamiriti
zamisliti se, zamiπljen
zamiπati se 
zamj. (krat. za zamjenica, pronomen,
gram.)
zamjenica (pronomen, gram.)
zamjeniçki (prema zamjenica, prono-
minalni, gram.)
zanimanje (zvanje, profesija)
zao, zla (çemeran, nazloban)
Zapad (politiçko podruçje, zapadne
zemlje i narodi, v. str. 97)
zapad (stran svita)
Zapadna Europa (politiçko podruç-
je, zapadne zemlje i narodi Europe, v.
str. 97)
zapadna Europa (zapadni dio Euro-
pe)
Zapadni autoput (A1)
zapaljaç 
zaposliti, zaposlen
zapovid, zapovidi, zapovidju i zapo-
vidom 
zapriti, zaprem, zapri, zaprla, zapro,
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zaprt (zatvoriti)
zariz (koma)
zasad/zasada i za sada (pril.)
zasada i za sada (pril.)
zasid (lega)
zasidati, zasidam i zasidjem
zatim (pril.)
zato (pril.)
zatvoriti, zatvoren (zapriti)
zaustaviti, zaustavljen 
zavisan, zavisna (odvisan)
zavisno sloΩena reçenica (gram.)
zavolj (prij.)
zb. im. (krat. za zbirna imenica,
collectivum, gram.)
zb. mn. (krat. za zbirna mnoΩina,
gram.)
zbirna imenica (collectivum)
zbirni
zbluditi, zbludjen
zbogom (pril.)
zbor
Zbornik (çasopis)
zbornik (op≠i pojam)
zborovodja 
zbosti, zbodem, zbodi, zbola, zbol,
zbodjen
zbrisati, zbriπem, zbriπi, zbriπen
zbrojiti 
zbuditi, zbudjen
ZD (znak za Zadar, Zadarska Ωupani-
ja)
Zdenci-Orahovica (stanica, geogr.)
zdesna (pril.)
zdola (pril.)
zdolnji 
Zdravamarija (molitva)
zdrmati 
zdrobiti, zdrobljen
zdruΩenje 
zdruΩiti, zdruΩen

zdvojiti 
zec 
zeçica
zeçi≠ (um. od zec)
zeçji i zeçinji
zelen
Zelenortska Republika (geogr.,
drΩava)
zemaljski (prema zemlja)
Zemaljski arhiv
Zemlja (astr.)
zemlja (op≠i pojam)
Zemlja Izlaze≠ega Sunca (Japan) 
Zemlja Tisu≠ Jezer (Finska) 
zemlja-zrak (naziv odredjene rakete)
zemlje, zemalj (mn. od zemlja)
zemljopis (geografija)
zemljopisan, zemljopisna
zeti, zamem, zami, zet
Zeus 
ZG (znak za Zagreb, Zagrebaçka
Ωupanija)
zgoditak, zgoditka (cilj, gol, vrata,
πport.)
zgora (pril.)
zgotoviti
zgrada
zgraditi 
Zid plaça (u Jeruzalemu)
zid, zidi, zidju i zidjom (stijena)
ZIGH, ZIGH-a (krat. za Znanstveni
institut Gradiπ≠anskih Hrvatov)
Zimbabve (geogr.), Republika Zimb-
abve (drΩava)
zjalav (bedav)
Zlati medvid (filmska nagrada u Ber-
linu)
zlatnik (dukat)
zlato (Au)
zloçinac, zloçinca
zloçinaçki (prema zloçinac)
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zlo≠a
Zn (znak za cink)
znaçajan, znaçajna
znaçenje
znaçiti
znak (znak jednakosti, znak duΩine)
znalac, znaoca i znalca
znalci (mn. od znalac)
znanost, znanosti, znanoπ≠u i zna-
noπ≠om (nauka)
znanstveni
Znanstveni institut Gradiπ≠anskih
Hrvatov (ZIGH)
znati, znan
ZORA, ZORA-e (krat. za Druπtvo
gradiπ≠anskohrvatskih pedagogov, çit.
Zora, Zore)
zovkraj-zonkraj (pril.)
Zr (znak za cirkonij)
zraçiti 
Zraçna luka Bratislava
zraçni (zraçni prostor)
zrak 
zrakoplov
zrnast (bobiçast)
zrnce (um. od zrno)
zrno
zruπiti
zutra (pril.)
zvana (pril. i prij.)
zvana-znutra (pril.)
zvanje (profesija)
zvijezda (um. zvjezdica)
zviranjak, zviranjka (izvor)
zvjezdica (um. od zvijezda)
zvonac, zvonca
zvonçac (um. od zvonac)
zvrhunaravan, zvrhunaravna (nadna-
ravan)
zvuçan, zvuçna
zvuçnik

zvuk

∫

Ω. r. (krat. za Ωenski rod, femininum,
gram.)
Ωaja
Ωajan, Ωajna
Ωalba
Ωalost, Ωalosti, Ωaloπ≠u i Ωaloπ≠om
Ωalostan, Ωalosna 
∫amar (Reinersdorf)
∫amarac, ∫amarca
∫amarci
∫amarka
Ωamarski
Ωar
Ωarak, Ωarka (vru≠, ognjen)
Ωariπ≠e (fokus)
∫arnovçan (prema ∫arnovica)
∫arnovçanci
∫arnovçanka
∫arnovica (Heugraben)
Ωarnovski
Ωeludac, Ωeluca
Ωelja
Ωeljan, Ωeljna (pohotljiv)
Ωeljar
∫eljezanac (prema ∫eljezno)
∫eljezanci 
∫eljezanka 
∫eljezanska biπkupija
Ωeljezanski (prema ∫eljezno)
∫eljezno (Eisenstadt)
Ωeljezo (Fe)
Ωeljiti, Ωeljen
Ωena 
Ωençica i Ωenkica (um. od Ωena)
Ωenka
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Ωenkica i Ωençica (um. od Ωena)
Ωenski  (prema Ωena)
Ωenski rod (femininum, gram.)
Ωep
Ωepar (kradljivac)
Ωepi≠ (um. od Ωep)
Ωeti, Ωanjem, Ωanji, (po)Ωet 
Ωetva
Ωica (vlaka)
∫idan (Horvátzsidány, H)
∫idanac, ∫idanca
∫idanci
∫idanka
Ωidanski 
∫idov 
∫idovi 
∫idovka
Ωidovski (prema ∫idov)
Ωiri, Ωirija
Ωiriji, mn. od Ωiri
Ωiro
Ωiro-raçun
Ωitak (Ωivot)
Ωito (teg)

Ωiva i Ωivo srebro (Hg)
Ωivo srebro i Ωiva (Hg)
Ωivot (Ωitak)
Ωivotopis (biografija)
Ωivina
Ωlak (vakao)
Ωlica
Ωliçica (um. od Ωlica)
Ωnjaç 
Ωnjaçki (prema Ωnjaç)
Ωrtva (aldov, ofer)
Ωuç, Ωuçi, Ωuçju i Ωuçjom 
Ωukak, Ωuka 
Ωuko≠a 
Ωurnal 
Ωurnalist 
Ωut
Ωvale, Ωval (pl. t.)
Ωveplo (sumpor)

199

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 199



200

6. rjecnik 8:Layout 1  22.04.09  10:11  Seite 200


	0. Pavopis inhalt, vorwort.pdf
	1. Csenar-Schuster.pdf
	2. Vlasits.pdf
	3. IVO.pdf
	4. Bencsics.pdf
	5. Rotter.pdf
	6. rjecnik.pdf



